mim 


٠‏ هذا الكتاب إضافة جديدة فى مجال الدراسات اللفوية بشکل عام وتعلیم اللغة الفارسية 
. بشکل خاض. چیب نن جانيا نظريا تناول فيه المؤلف أحدث نظزيات المدارس 


الصوتية فى كل من انجلترا وأمريكاء وآخر عملیا تناول فيه تطبیقات على مفردات 
اللغة الفارسية . وقد قسم المؤلف كتابه هذا إلى قسمين رئيسيين: القسم الأول تضمن ‏ 
أربعة فصول تناول قيها مقتدمة لجركة الموجات الصوتية. مصحوبة بلوحات تخطيطية 
لجهاز lg ghil‏ عضائه: ثم وصف مفصل للآصوات الصائتة والصامتةء والمجهورة ' 
والمهموسة: وظواهر ¿G Calla Jalali‏ والمتغیرات الصونية: واليات النظق المفتوجة 


Be saski 7‏ .2 ای 


الفارسی. وأنماطه: والملاقة التوزيعية بين متاصنزه الصوتية ye.‏ لک ; 
للمصطلحات اللغوية الواردة فى متنه آحدهما (انجلیزی-فارسی). AES‏ 
إنجليزى). 1 1 


الشروع القومی للترجمة 


الصونیات واللغة الفارسیه 


ين" الله رة 


ترجمة وتقديم 


حمدى إبراهيم حسن 


محمد نور الدين عبد المنعم 


الشروع القومى للترجمة 


إشراف: جابر عصفور 
- العدد : AAA‏ 
A‏ يد aiil‏ ثمرة 


- حمدی إبراهيم حسن 
- محمد نور الدين عبد النعم 
- الطبعة الأولى ۲۰۰۵ 


هذه ترجمه کتاب: 
آواشناسی زبان فارسی 
تأليف : يد الله تمرة 
تهران : مركز نشر دانشخکاهی » جاب 


حقوق الترجمة والنشر بالعربية محفوظة للمجلس الأعلى للثقافة. 
شارع الجبلاية بالأوبرا - الجزيرة - القاهرة ت: ۷۳۵۲۳۹۲ فاكس: ۷۳۵۸۰۸۶ 
EL Guabalaya st. Opera House, El Gezira, Cairo‏ 
TEL: 7352396 Fax: 7358084‏ 


تهدف اصدارات الشروع القومی للترجمة إلى تعديم مختلف الاتجامات والمذاهب 
الفكرية للقاری العریی وتعريفه بهاء والأفكار التى تتضمنها هی اجتهادات أصحايها 
فى ثقافاتهم ولا تعير بالضرورة عن رأى ا مجلس الأعلى للثقافة. 
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مقدمة الطبعة المنقحه الثانية ooo E da o‏ 
مقدمة الطبعة المنقحة الاولی O‏ و و ی وی ماو 


القسم الأول : الخصائص النطقية للأصوات الفارسية 


nn m mo mv vema الفصل الأول : تقدیم‎ 
رس‎ ROSSA aaa sas الصوتية ؟‎ áa gall AL 
eA الفصل الثانى : أعضاء الكلام‎ 
ed AR SSR الرئتان‎ 


nm u Susa mmm نطق ارف ات‎ 
nem mm en آلية النطق المغلقة‎ 


آلية التطق المفتوحة dA nA A‏ تور 
النطق الناتص أو الجزنی m masaqa pan no‏ ی 
مخار ج الصو امت الفار iako šk Ana‏ قله مهو و ها هی هه وا اي ل ی 
الفصل الرايع : التو صيف الصو ت لاصو ات اللغة الفار سة ee‏ 
بخ 2 2 لاصو m)‏ 
الصو امت m men en RASER‏ 
الصوامت الانفجارية on ESA Ad‏ 
الصوامت الاحتكاكية PENE 00 0 0 EE A | | a‏ 
الصو امت الانفجارية الاحتكاكية Pe o ene‏ 
الصوامت الأنفية pm rom nav na‏ 


تصنیف الصو ائت الفارسية O buba hayaya‏ و e‏ 


التوصیف الصوتی للصوائت الفارسية SNS‏ و 


الصوائت المركبة PA EAE EE EE A‏ 
ملاحظات حول الصوائت as š‏ مخز امه موه هماع موادم نو همه و ها مهو وا 


القسم الثانى : الخصائص التوزيغية للأصوات الفارسية 


العناقید ثنائية الصامت داخل مقطع repao‏ و bora‏ ی 
النتانج eS‏ 1ج e or spa nar‏ 
العلاقة بين مركز المقطع وبين العنقود ثنائی الصامت التابع له IOS a‏ 
العلاقة بين مركز المقطع وبين العنصر الثانى فى العنقود e‏ 
العلاقة بين الصامت الاستهلالی فى المقطع وبين العنقود الصوتی التابع له 40 
تکرار ظهور الصوائت فى بنية المقطع ah cvece‏ مع هر جوز 
تکرار ظهور الصوامت فى بنية ghid‏ 6۷66 خوط ی مه kela‏ 


N س‎ 
N Co 
Un 


دنا 
دن 


دا N Ot‏ نع با 
Un‏ 
N‏ 


= 
O 


تصدير الراجع 


اهتم المتخصصون فى الدراسات الشرقية فى مصر منذ انشاء أقسام اللغات 
الشرقية الاسلامية بالجامعات المصرية بدر اسة الاداب الشرقية وتاریخ بلادها 
وحضاراتها, وعکف الباحثون على ترجمة الکثیر من أعمال أدباء الفرس والأئراك 
وغیرهم. فى محاولة agia‏ لتعريف الناطقین بالعربية بهذه الاعمال» وبیان علاقة 
تلك الاداب بالادب العربی وباللغة العربية. وقد نجح هوّلاء العلماء الاجلاء فى هذه 
المهمت فأخرجوا لنا الکثیر من أعمال هو لاء الادباء العظام وقام الباحتون بعمل 
الکثیر من الدر اسات حول هو لاء الشعراء والکتاب نشر بعضهاء وما زال البعض 
الآخر حبیس الرسائل العلمية ومکتبات الابحات. 
غير أن أحذا لم یفکر فى الدراسات اللغوية الحديثة خلال تلك الحقية 
الماضية إلا فى السنوات الأخيرة عندما تنبه بعض المتخصصين إلى أهمية هذه 
الدر اسات ومدى التطور الذى لحق بها فى العالم بشكل عام وفى دول منطقتتا 
العربية والإسلامية بشكل cuala‏ وتبين لهم ضرورة خوض غمار هذا المجال 
بالبحث والدراسةء وبدأ الباحثون يقدمون بحوثا حول بعض الموضوعات اللغوية 
التى تخص اللغات الشرقية من فارسية وتركية وأرديةء وظهر العديد من المقالات 
والدراسات فى هذا الصدد. مما يدل على زيادة الاهتمام بمثل هذه الدراسات يومًا 
بعد يوم. 
واليوم نقدم للقارئ العربى هذا الكتاب القيم فى مجال أصوات اللغة 
الفارسيةء ومولفه هو الدكتور يد الله ثمرة ذلك العالم الإيرانى الجلیل» صاحب 
المؤلفات والبحوث والمقالات العديدة فى مجال الدراسات اللغوية» والأستاذ بجامعة 
طهران» وعضو المجمع اللغوى الإيرانى» ويعد كتابه هذا من الكتب القيمة التى 


تناولت أصوات اللغة الفارسيةء وقدمتها ببساطة ويسر للدارسین والب‌احئین» وقد 
قسم کتابه إلى قسمين» الاول: ويتناول فيه خصائص نطق الاصوات الفارسیةء 
ویضم أربعة فصولء وقد قدم لکتابه بمقدمة وافية عن علم الاصوات فى الفصل 
الأول» ثم تحدث فى الفصل الثانى عن أعضاء الكلام ووظانفها ومهامها الأساسية 
وتحدث فى الفصل الثالث عن بعض حالات النطق وآلياتهاء كما ضم الفصل الرابع 
من كتابه التوصيف الصوتى لأصوات اللغة الفارسية. 

Li‏ القسم الثانى من كتابه وهو الخصائص التوزيعية للأصوات الفارسية 
فيتناول فيه المؤلف المقطع فى اللغة الفارسية بشكل مفصل: وهو يشكل الفصل 
الخامس من كتابه هذا. 

ويعتبر هذا الكتاب أول عمل ينقل للغة العربية فى هذا المجال» حيث يحجم 
الكثيرون عن الكتابة أو الترجمة فیه. وقد تصدى للقيام بهذا العمل أحد أعضاء 
هيئة التدريس بكلية اللغات والترجمة بجامعة الأزهرء وهو الدكتور حمدى إبراهيم 
حسن الذى تخصص فى مثل هذه الدراسات وعكف على البحث فيهاء وأخرج لنا 
قبل ذلك عدة بحوث حول اللغة الفارسية وتطبيقات الترجمةء وأظهر نشاطا ملحوظا 
فى هذا الصدد من خلال مشاركاته فى المؤتمرات والندوات العلمية. وتأتى أهمية 
العمل الذى قام به من جدية الموضوع وجدته؛ ولأنه أول عمل مترجم إلى العربية 
فى أصوات اللغة الفارسيةء ولا شك أنه واجه الكثير من الصعوبات عند ترجمة 
هذا الكتاب خاصة وأنه يحتوى على الكثير من المصطلحات الفارسية والأوروبية 
المتداولة فى هذا الموضوع.ء وقد نجح نجاخا كبيرًا فى نقل مضلمون الكتاب 
وتعريف مصطلحاته فى معجم ضم المصطلحات الفارسية ومقابلها العربى 
والانجلیزی فى ختام الترجمة؛ ولا شك أن الكثيرين من Jal‏ اللغة العربية سوف 
يفيدون منه فائدة عظيمة. 

ونحن إذ نقدم هذا الكتاب بعد مراجعته أجد لزامًا على أن أهنئ المترجم 
على هذا الجهد العلمى الرائع» وأتمنى أن يتبع هذا العمل بأعمال أخرى على نفس 
المستوی» وبنفس روح المثابرة والاجتهاد اللذين عهدتهما فيه طوال متابعتى له 
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و لاعماله العلمية. كما أجد من الواجب Uad‏ أن أتقدم بالشکر والتقدیر إلى القائمین 
على المجلس الاعلی للثقافة الذين اهتموا بهذا العمل وسعوا o piil‏ ضمن إصدارات 
المشرو ع القومی للترجمة. وكذلك اهتمامهم بالانتاج الادبی و التاریخی واللفوی 
و أدباء البلدان الشرقية الاسلامية» بعد أن كان الاهتمام بنصب قبل ذلك على ترجمة 
الانتاج الفکری لمفکری الغرب وأدبائهم. و أدعو الله أن یوفق الجمیم لما فيه الخیر . 


محمد نور الدین عبد المنعم 
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تقدع الترجم 


عندما نطالع She‏ يتعلق بالدراسات اللغوية نجد أن الصوت اللغفوى هو 
القاعدة التى انطلقت منها هذه الدراسات قديمها وحديثهاء بدء! بالعرب والهنود الذين 
أرسوا أسسه ومبادءه» وانتهاءٌ بالأوروبيين الذين أخذوا هذا العلم عن هاتين الأمتين 
منذ ad‏ طويل» فطوروا وغيروا فيه إبان القرن العشرين. هذا التطور الذى نراه 
اليوم» ونستزيد منه فى بحوشا العلمية» لنفيد منه» ويفيد Aia‏ الدارسون فى حقل 
الدراسات اللغوية» لم يأت عبثا أو صدفة من قبل الأوروبيين» بل كان نتاج اهتمام 
لما توصل إليه هؤلاء العرب ca giel y‏ فاستمدوا من هاتين الأمتين مبادی البحث 
الصوتى» ثم شرعوا من حيث انتهواء لعلهم يفيدون لغتهم» فعكفوا على إجراء 
عدید من الدراسات الدقيقة» معتمدين فى ذلك على ما توفر لديهم من أجهزة علمية 
متطورة. وخير شاهد على ذلك ما نراه عند أصحاب المدرسة الوصفية وعلى 
رأسهم اللغوى السويسرى الأصل (فرديناند دى سوسير Ferdinand de‏ 
(saussure‏ الذين أقروا بعد سنوات من الدراسات المتواصلة أن الصوت هو أولى 
رکائز البحث الصوتی الذی لا يمكن أن تکتمل آرکانه. أو يقام بناژه دون در اسة 
صحيحة لجمیع فروعه التى نراها الیوم. سواء من الناحية النطقية أو الوظيفية 
النی تعنی بالصوت المجرد. أو فوق التشكيلية التی نتعلق بمقاطم اللغة» ونبرهاء 
وتنغیمها. 

وقد أسهم کشف علماء اللغة العربية القدامی للدراسات الصوتية بدور کبیر 
فى مجالات الدراسات الانسانية والعلمية الحديثة» مثل علم التسریح» وعيوب 
النطق» والصم والبكم» و الصحافة المرئية والمسموعة وتعلم اللغات» وغیرها من 
العلوم الگخری. هذا السبق الذی أقر به بعض علماء الأمم الأخرى فى بحوثهم 
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صراحة قائلين إن العرب والهنود قد سبقوا الأوروبيين فى هذا العلم» قائلین إن 
الدر اسات الصوتية قد ولدت ونمت فى ظل لغتين مقدستین هما: اللغة السنسکريتية 
القديمةء و اللغة العربية» الا أن الفرق بين هاتين اللغتين أن الأولى منهما أضحت 
الآن لغة فى عداد التاريخ ينظر إليها على أنها لغة بائدةء أما الثانية فهى باقية 
وخالدة ببقاء القرآن الكريم. 
والحقيقة التى لا يختلف عليها اثنان ممن أنصفوا العربية وعلماءها الأوائل»› 

أن تلاوة القرآن الكريم كانت المصدر الأول الذى استمد منه اللغويون العرب 
مادتهم عند البدء فى تناول الصوت اللغوى العربىء نظرا لتعدد قراءات القرآن 
التى فتحت مجالات رحبة لكشف كنه هذه الدراسةء وما يتفرع عنهاء مثل معالم 
الجهاز الصوتىء. ودرجات الاهتزازء وعلاقة السمع بالأصوات وغيرها. ولم يعتمد 
هؤلاء اللغويون العرب على الأجهزة الآليةء والإمكانات الضخمة مثل غيرهم من 
المحدئین. بل ركنوا إلى تميز عقولهم وصفاء أذهانهم وملاحظتهم الذاتية فى 
وصفهم لأصوات لغتهم الخالدة» وهى الخصائص ذاتها التى ذاعت بين الدراسات 
اللغوية الحدیثة. واشتهرت فيما بعد مع بداية القرن العشرين بين أنصار المدرسة 
الوصفية. 

هذا الوصف الحديث أوروبيا القديم عربيا اعتمد فيه علماء العربية القدامى على 
التعامل مع الصوت اللغوى دون تدخل منهم بالزيادة أو النقصان. حتى وصلوا فى 
نهاية الطريق إلى سلامة اللفظة القرآنية التى تتعدد دلالاتها بتغير موقعها فى 
مختلف آیات القرآن الكريم. ولعل الشىء ذاته هو ما فعله الهنود القدامى Laie‏ 
استندوا فى وصف لغتهم السنسكريتية لغة کتابهم المقدس المعروف باسم قی دا" 
3 على التوصیف الدقیق لواقم ألفاظ کتابهم كما قرأوه. وعرفوه» ومن ثم دونوا 
ملاحظاتهم الدقيقة على لغة هذا الکتاب. فبنوا دراساتهم الصوتيف وأسسوا لهاء 
والتى ربما أخذ بها العرب. أو اهتدوا بها ومن ثم انتقلت إلى أوروبا الجديدة ومن 
بعدها أمريكا الحاليةء ولا تزال هذه الدراسات الصوتية قائمة حتى وقتنا هذا من 
خلال البحوث والدراسات التى تطل علينا بين حين واخر. 
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وهکذا وجدنا اللغویین العرب الذين سبقوا الامم الأخرى فى مجال البحث 
الصونی» قد ارتبط بحثهم الصونی بکتابهم المقدس. هؤلاء العرب أصحاب اللغة 
ال اگوی تقافر i A O‏ 
ومن ثم الوقوف على معانیه وتراكيبه وجمله وبلاغته» نظرا لدور الصوت اللغوی 
الذى يعد تلفظه فى لغتنا العربية عاملاً رئیسنا فى نتوع نطق ألفاظهاء ونتوع 
معانيها. وهذا أمر استوجب على هؤلاء اللغويين اهتمامًا خاصاء انطلاقا من قرآننا 
الكريم: ولا یزال هذا الاهتمام والجهد VB‏ لم وان تنفك أوصاله مادامت الحياة. 


ونحن عندما نتحدت عن بداية درس الصوت العربی الذی اعتمد اعتمادا كليا 
ومباشر! على آیات القرآن الکریم بما تحویه من لفاظ ‏ نجد أن آبا الأسود الدؤلى 
هو آول من استهل خطاه فى القرن الأول الهجری عندما وصف أصوات لغتنا 
العربية مستخدمًا حاسته البصرية فى تسجیل أصواتهاء ووصفها وصفا دقيقاء 
اعتبره اللغویون المحدئون اللبنة الأولى فى صرح الدراسات الصوتية التی نعيشها 
الآن. ومن بعده جاء الخلیل بن أحمد الفراهیدی الذى قرأ له وأضاف إليه فى 
کتابه المعروف (العین)» حیث تناول وظيفة الصوت فى تنوع معانی a halli‏ 
القرآنية» وخصائصها النطقية, وتلك هی القيمة اللغوية للصوت الذی حدده ele‏ 
اللغة المحدئون فى الدور الوظیفی للصوت ‏ أو ما یعرف بالدر اسة الفونولوجية 
. ومن بعدهما ظهر لغویون عرب معروفون أسهموا بجهودهم فى 
الکشف عن ماهية الصوت العربی. آفادوا منهماء وأضافوا إليهماء ولا تزال آثارهم 
شاهدة الیوم على الدور العربی البناء فى الدراسات الانسانية بشكل عام 
والدراسات اللغوية بشکل خاصء مثل سیبویه » والفراء» وابن جنی والزجاجی» 
و الفارابی الذی فصل القول حول الصوت اللغوی العربی فى کتابه (الموسیقی 
الكبير) عندما تناول المقطع ودوره الفعال فى دراسة آوزان الشعر العربی. ومن 
ثم اجتمعت هذه الجهود العربية المبكرة التی آسهم فیها جملة علمائهاء لتؤسس 
للنظرية العربية القديمة حول علم الأصواتء والتی أصلت فیما بعد لنظرية علسم 
الأصوات الوظیفی المعروفة الان بين الباحئین الجدد. 
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و اتطلاقا من LAB‏ حقيقة هذه النظرية الصوتية التی كر ها علماء اللففة 
العربیة» ووضعوا مفرداتها ومناهجها. وساقتها U‏ جل الدراسات والبحوث اللغوية 
حديثها وقديمهاء بل وأخذت بها جمیع المدارس اللغوية الحديثة» یمکننا الجزم بأن 
الصوت اللغوی فى أية لغة منطوقة أو مكتوبة هو لبنتها الاولی» ودعامتها الرنیسة 
إذ لا يجوز القول بان لغة ما يمكن أن تحيا بين اللغات الأخرى دون الصوت. هذا 
الصوت الذی بشبه فى رأى الباحئین قاعدة الهرم إن جاز التعبیر . 

وقد أجمع المشتغلون بهذا الحقل أن أية لغة مفهومة هی سلسلة متصلة من 
الأصوات المنطوقة تتجمع عن طريق الانسان بشکل ماء وفق ما يريد هذا الانسان 
أن یعبر. ومن ثم تأتی المقاطع اللغوية ثم اللفظة والتركيب والعبارة والجملة 
اللغوية التامةء ثم ینتهی بالمتحدث إلى حديث کامل يريد أن يبلغ به رسالة للمتلقی 
ذات دلالات معينةء سواء كانت هذه الرسالة منطوقة أو مكتوبةء أى أن الصوت 
هو بداية الکلام الذى لا يمكن الاستغناء عنه. 

و الحدیث فى هذا المقام لن ينتهى» بل یحتاج لمزید من الوقت نظرا لتعدد 
جوانب البحث الصوتی, وتنوع فروعه إلا أن المقصد الرئیس هنا یقتصر على 
تقدیم للقاری حول هذا الکتاب الذی نقلناه إلى لغتنا العربية. الامر الذى یوجب علينا 
الانتقال إلى محتواه الذی برتکز على أصوات اللغة الفارسية. 

فالمطلم على اللغة الفارسية فى ثوبها الجدید بعد الاسلام والذى انتقلت فيه 
هذه اللغة من الخط الپهلوی فى غرب إيران المعروف بکتابته من جهة الیسار مثله 
مثل أية لغة هندوآوروبية إلى الخط العربی من حيث شکله المرئی وطريقة «ALS‏ 
يجد العدید من الفوارق و التناقضات بين ¿Uj‏ هذه اللغةء لا سیما حول هذه الابجدية 
التی فسمت باحثيهم إلى فریقین؛ هما: 

فریق القدامی الذی يرى فى جل کتاباته أن مفردات اللغة الفارسية یشکلها اثفان 
وثلاثون حرفاء معتبرین أن حرف الهمزة لا یمکن أن يكون حرفا ضمن أبجديتهم: 
رغم أن هذا الحرف يرد فى العديد من الألفاظ الفارسية سواء الاصلية. أو المأخوذة 
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عن غيرها من اللغات الآخری. ونحن الدارسین للغة الفارسية لا يخفى علینا أن 
هذا الحرف ينطق فى أول اللفظة الفارسية أو فى وسطهاء أو فى آخرها. 

أما الفريق الآخر المعروف الآن فى إيران باللغويين المحدثين: فقد تمسك 
بهذا الحرف بناء على ثوابت صوتية لتكون الأبجدية الفارسية عندهم ثلاثة وثلاثين 
حرفا. ريما كان هذا واحذا من بين ELLEN‏ الکثيرة الث نصادفها عند أول درس 
نلقيه على طلابنا. وهذه اشكالبة ریما تعود فى المقام الأول إلى کون من قام بندوین 
قواعد اللغة الفارسية من الإيرانيين قد صبوا اهتمامهم على الجوانب الصرفية 
و النحوية دون الالتفات إلى جوانبها الصوتية بل کانوا فى عموم کتاباتهم یخلطون 
بين كل هذه الجوانب دون الفصل بين ما هو صرفی. وما هو نحوی وما هو 
دلالی مثلما فعلت الدر اسات اللغوية الحديثة منذ أكثر من مائة عام. 

الأمر الآخر والأهم نظر! لصلته المباشرة بموضوع كتابنا أن الدراسات 
الصوتية عند الإيرانيين قد نالت حظا SSW‏ إذا فیست بغيرها من الدراسات 
الصرفية والنحوية فلا نكاد نری GUS‏ ایرانبا قبل آواخر العقد الثامن من القرن 
العشرین يشير إلى أصوات اللغة الفارسيةء باحثا فى مخارجها ومواضع نطقها. أو 
وظائف أصواتها ومتغيراتهاء أو مقاطعهاء ونبرهاء وغیر ذلك من الجوانب 
الصوتية الأخرىء بل نجد اهتماما لا نظير له من قبل هؤلاء الایرانیین بآدابهم 
شعره ونثره» وکذلك تاریخهم وحضارتهم. آما اللغة فقد انحسر حديثهم فى قواعد 
اللغة التی هى صرفها ونحوها. حتی باتت قناعة عندنا نحن المتخصصین من غير 
الایر انیین أن قواعد اللغة الفارسية هی أقصی ما يمكن قوله فى الدراسات اللغوية 
الخاصة بها. لكن الأمر جد مختلف ولا يقاس بهذه المعاییر إذ إن ظاهرة لغوية 
واحدة فى اللغة الفارسية يمكن أن تعقد لها بحوث ودراسات عدة» وهاهى ظاهرة 
الفعل المركب الذى أضحى الآن صاحب النصيب الأوفر بين بقية الأفعال الفارسية 
الاخری, هذا الفعل أراه يحتاج إلى تدقيق وتمحيص من قبل الإيرانيين أنفسهم قبل 
غيرهم» لأنه من الظواهر التى تؤرق الدارسین. وتستقطع کثیر! من أوقاتهم. 
وعندما تتحدث إلى أحد اللغويين الإيرانيين يبادرك بالقول إن الفعل المرکب فى 
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لغتنا يشكل صعوبة بالغت نظرا لشیوعه بين الإيرانيين فى حديثهم وکتاباتهم» رغم 
توافر المرادف البسیط لقد آجرینا عليه عشرات البحوث العلمية فى جامعاتتا 
المختلفة ولم نصل فيه إلى توصیف محدد حتی الان. وکذلك الامر فى الجملة 
المركبةء والاشتقاق والتصریف. وغیرها من الأمور التی تتقل کاهل الباحث 
الإيرانى قبل غيره خارج ایران. 

تلك أمور طغت فى مجملها - فى رأيى- على البحث الصوتى لدى 
الإيرانيين» فلا نكاد نرى إلا إشارات متفرقة إلى أصوات اللغة الفارسية وردت 
على استحياء» سواء فى بعض مولفات القواعد الفارسية التى تخص تعليم اللغة 
الفارسية لغير الناطقين بهاء مثلما فعل نقی پورنامداریان فى كتابه (درس فارسى 
برای فارسى آموزان خارجى)» أى: دروس فارسية للاجانب. و محمد رضا 
باطنى فى كتابه (توصیف ساختمان دستورى زبان فارسى) أى: وصف 
البناء النحوى أو القواعدى للغة الفارسيةء وكذلك يد الله ثمرة فى كتابه التعلیمی 
الشهير (آزفا) الذى هو اختصار لتعليم اللغة الفارسية أو فى بعض الكتب التى 
ترجمها الإيرانيون عن مؤلفين أوروبيين» مثل كتاب ما نفرد المسمى ب (علم اللغة 
الحديث) الذى نقله محمد رضا باطنی إلى اللغة الفارسية. 

إلا أننا نصادف أول تجربة إيرانية مستقلة فى مجال الدراسات الصوتية 
نشرت فى طهران منذ ما يقرب من ثلاثين عاما على يد محمد حق شناس الذى 
ألف GUS‏ أسماه (الصوتیات)» وهو بحق باكورة المؤلفات الإيرانية فى هذا الحقل 
كما ذكر صاحبه فى مقدمته» وهو صادق فيما ذهب. ان مبلغ علمى أن أحذا من 
الإيرانيين لم يسبقه فى مثل هذه الدراسةء وهو إنجاز فى ذاته يسجله تاريخ 
الدراسات اللغوية الإيرانية. وقد أقر هذا المؤفلف بجهود أقرانه المتخصصين 
ومشورتهم عند الحاجة إليهم فى أثناء تأليف هذا الکتاب أمثال محمد رضا باطنى» ويد 
الله ثمرة» وهرمز مبلانیان الذين قدموا له عونا کبیرا فى إنجاز عمله ليظل فريذا 
فى إيران أكثر من عشرين عاماء وهؤلاء اللغويون المحدثون الذين رجع إليهم 
المؤلف لهم إسهامات ملموسة أحدثت العديد من التطورات فى اللغة الفارسية إيان 
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العقدین الفائتين ولا تزال |سهاماتهم قائمة حنی الآن. ورغم تناول هذا الكتاب 
للعدید من القضابا الصوتية مثل الكتابة الصوتية وأعضاء الكلام والتوصیف 
الصوتی و العناصر التشكيلية» وفوق القطعية و آلیات النطقء فان الملاحظ فيه إلى 
جانب أنه يفتقد إلى الحداثة شیئا ماء أن صاحبه قد اعتمد فى شروحه على الجان ب 
النظرى دون اللجوء إلى الجوانب العملية التطبيقية التی یحتاج إليها الباحت فى 
مجال الدر اسات الصوتية کواحد من أساسيات البحث الصوتی الصحیح» ومن شم 
استمد كما ذکر المولف ذاته صحة بعض ما التبس عليه من مشور: لغویین آخرین 
دون الاعتماد على التجربة الميدانية. 

Li‏ الکتاب الذی بين أيديناء رغم أنه الثانی والاخیر حتى الآن من حيث 
الترتيب فى سلسلة الدراسات الصونية الإيرانية بعد كتاب على محمد حق شناس 
نشره صاحبه عام 114١م‏ فى مركز النشر الجامعی. أحد أهم دور النشر المعروفة 
فى العاصمة الإيرانية طهرانء إلا أنه يتميز عن سابقه فى عدة أمور يفيد منها 
ار ا nn POR‏ خسن اعرف 
الفارسی وملامحه وممیزانه مقارنة بغیره من أصوات اللغات اللخضری دون 
الرسومات التوضيحية التی تبين مخارج الصوت فى جهاز نطق الإنسان» وهذا ما 
انتبه إليه مولف کتابنا. إلى جانب تزویده للکتاب بالعدید من الجداول الاحصائية 
التى توضح تردد الصوت فى مواضع مختلفة. والظواهر الصوتية التی تعتری هذا 
الصوت عند النطق بهء مثل الانفجار. و الاحتکاك. و الهمس والاهماس و غیرها من 
الظواهر الآخری التی تحدد التوصیف الصوتی لصوت دون آخر. كما أن موف 
الکتاب حرص حرصنا کبیر! على دعمه بالعدید من الشروحات التی أزالت اللبس 
فى بعض القضایا الصوتية موضع الخلاف بين الباحنین. وکذلك شرحه للمص طلح 
اللغوی شرحا مستفيضناء وحرصه على استخدام المصطلح المتداول فى حقل 
الدر GLA‏ الصوتية. و آخیر! دقة تطبیقانه التى استند فیها المؤلف على لغة الحديث 
الإيرانية» و استخدامه لشرانح مختلفة من المجتمع الطهرانسی. لیکون وا موضع 
التجربة النطقيةء تلك العناصر قد ساعدت فى إنجاح هذا العمل الذی أرى أن مولفه 
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جميع المدارس اللغوية الأوروبية»ء حتى خرجت نتائجه أصيلة» وجادة يحق لنا 
الاعتماد عليها فى قاعات الدرس. 

وقد استهل المؤلف كتابه هذا بمقدمة عن طبعته الاولی ثم أتبعها بمقدمة عن 
طبعته الثانيةء ذاکر| فيها الأسباب التى دعته إلى إعادة طبعه مرة أخرىء ثم انتقل 
إلى تفصیلات حول خصائص الصوت الفارسی؛ وسماته ومميزاته فيما لم يسبقه 
غيره فى هذا المنحی. وذلك فى خمسة فصول مقسمة إلى قسمین رئیسیین» ضسم 
القسم الأول الذى أسماه (الخصائص النطقية للأصوات الفارسية) أربعة فصولء أما 
القسم الثانى الذى عنونه ب (الخصائص التوزيعية للأصوات (daa lili‏ فقد تضمن 
فصلاً واحذاء ثم ذیل الکتاب ببعض النتانج التی توصل إليها مع قائمة بالمراجع 
الفارسية والأجنبية» و آخیر! قائمة بالمصطلحات اللغوية التى وردت فى متن 
البحث مع ذکر المقابل الانجلیزی لها. 


الفصل الأول وعنوانه: ما هى الوجة الصوتیة؟ 

تناول فيه بالتحلیل الموجة الصوتية من حيث أنواعهاء وكيفية بنائهاء مركز! 
تجاربه .على حركة الهواء من أين daš‏ ؟ والی أبن نتتهی ومن ثم وصفه وص فا 
دقيقا للتغیرات التی تطرأ على AES‏ الهواء هذه بين نقطة البداية والنهاية: داعما 
ما ساقه من قول ببعض التجارب التقليدية فی هذا المضمار؛ مثل الشوكة AU‏ 
وقطعة المطاط والقاء قطعة صماء من أعلى إلى أسفل» وک ذلك صوت vau‏ 
الالات الموسيقية. لیصل بنا إلى نتيجة مفادها أن الصوت اللغوی ظاهرة فيزيائية 
یحتاج إلى طاقة معينة عند النطق به مثل غيره من الظواهر الفيزيائية الأخرى؛ 
هذه الطاقة تتمثل فى حركة هواء الزفیر الخارج من الرئتين التى تعد عاملاً رئیسا 
ومهما فى انتاج الصوت. إذ لا يمكن لانسان أن يتحدث بدونهاء أو يكون لديه 
القدرة على التعامل مع الآخرين. 
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الفصل الثاین وعنوانه: shasi‏ الکلام 

عرض فيه المؤلف لجزئیات وتفصیلات لمجمل أعضاء النطق عند الانسان 
كما تتاولتها مولفات صوتية سابقة. رغم أن يد الله ثمرة مؤلف الکتاب كان له رأى 
آخر عندما ذكر أن هناك من الأعضاء التى خلقها الله عز وجل فى الإنسان 
لتشارك فى نطق الصوت اللغوىء فلا يمكن بدونها أن تتم العملية النطقيةء إلا أنه 
أشار إليها إشارة عابرة دون ذكر تفاصيل عنهاء نظنًا pad‏ شيوعها عند جل 
الباحتین الذين سبقوه فى هذا المجال. وفى معرض حديثه عن أعضاء الکلام فى 
هذا الق bau‏ تن واضفا لنا تكويتياء وكذلك حركة اليواء skali‏ هشن 
داخلها إلى حيز الهواء الخارجى» وأثر ذلك فى نطق الصوت اللغوى» ثم تناول 
وصف الحجاب الحاجزء والقصبة الهوائية» والحنجرة مرکزا اهتمامه فى هذا 
الفصل على الأوتار الصوتية التى تعد غرفة الرنين المتحكمة فى تمييز الأصوات 
اللغوية بعضها عن بعضء إلى الحد الذى اتفق فيه المولف مع من قالوا بأن 
الصوت يبدأ من هذا العضو الفعال» لأنه يحدد جهر الصوت وهمسه. وهما 
ظاهرتان من الظواهر الصوتية التى لا يمكن لصوت لغوى إلا أن يتصف بواحدة 
منهماء فهو أى الصوت اما مهموس لا تهتز معه الأوتار الصوتية أى تكون فى 
حالة التصاق تام. أو مجهور تهتز معه نتيجة انفراجها عن بعضها. كما أن الأوتار 
الصوتية يمكن لها أن تتحكم فى إحداث نوع من الاحتكاك المسموع لبعض 
الأصوات اللغوية خاصة فى حالة الوشوشة عندما تبتعد قليلا ليسمح لكم من 
الهواء أن يخرجء مثل نطق الهاء عند الإيرانيين. وكذلك تحدث المؤلف عن منطقة 
الحلق. مقسما إياها إلى ثلاثة أقسام» هى: الحلقوم» والحلق» واللهاةء ودور كل منها 
فى تشكيل الصوت اللغوى» لا سيما الأخيرة منها التى تميز الصوت الفموى عن 
غيره من الأصوات الأنفية» وذلك عندما تتحكم فى تيار الهواء الخارج من الرئتين 
عن طريق آليتى الغلق و الفتح اللتين تسيطران على جميع أصوات اللغة الفارسية 
وربما كثير من اللغات الأخرىء أى أن اللهاة هى بوابة الخروج التى يبدأ laaie‏ 
تحديد مسار الصوت. سواء فى الفمء أو الأنف. ثم انتقل المؤلف بعد ذلك إلى 


21 


غرف الرنین الأخرى فى الانسان» مثل التجاویف الأنفية التی تتحکم فى صوتين 
فقط فى اللغة الفارسية. هما /,0:/. كما عرض ail‏ واصفا بدایته من الشفتین إلى 
آقصی الحنك عند اللهاةء وكذلك الحنك مقسما إياه إلى آربعة آقسام استناذا إلى 
الدور الذى يؤديه هذا العضو فى نطق الصوت اللغوی: 

أ - الحنك اللين الذى يبدأ من منطقة الحنك الصلب إلى اللهاةء وهو عبارة 
عن الجزء اللين فى نهاية الحنك. 

ب - الحنك الصلب الذى يبدأ مباشرة من اللثة إلى أعلى منطقة فى سقف 
الحنك. 

ج - اللثة. 


L‏ اللسان فى هذا الفصل فقد عرض له من زاویتین» إحداهما الشكل 
التشريحى لهذا العضوء والثانية دوره الفعال فى نطق الصوتء ومن ثم حدد أقسامه 
فى ستةء هى: حد اللسان» وطرفه ومقدمته. ووسطه»ء ومؤخرته» وجذره وأخيرا 
الأسنان والشفتان ودور كل منهما فى العملية النطقية . 


الفصل الثالث وعنوانه » بعض حالات النطق قسم المؤلف الأصوات الفارسية فى 
هذا الفصل إلى أصوات مجهورة ومهموسة وكذلك أصوات صامتة وصائتة. كما 
عرض فى هذا Jail‏ لبعض الظواهر الصونية مثل» طول الصوت ونفسيته 
وشدته. وكذلك تناول المؤلف الفرق بين الصوت الوظيفى والمتغير الصوتی: تم 
ختم هذا الفصل بظاهرة النطق الناقص» ومواضع نطق الصوت أو ما يسمى 
بمخرج الصوت. 

وقد اتضح أن اللغة الفارسية كغيرها من اللغات الأخرى تبدو فيها ظاهرة 
الجهر بوضوح عند نطق بعض الأصوات نتيجة اهتزاز الأوتار الصوتية» كما يعد 


الجهر من بين العوامل التقابلية التى تميز الصوت المجهور عن غيره المهموس. 
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وفی بعض الاحیان تفقد هذه الاصوات المجهورة جز ءا من جهرهاء أو ربما كله 
نتيجة مجاورتها لصوت مهموسء أو ورودها فى موقع محدد من اللفظة الفارسيةء 
لتتحول إلى صوت مهمس. وكذلك یبین فى هذا الفصل دور الطول والشدة و النفسية 
فى تصنيف الاصوات الفارسية المجهور: والمهموسة إلى شديدة ورخوة وقصيرة 
وطويلة. آما بالنسبة للاصوات الفارسية الصامتة فقد حددها يد الله ثمرة فى ثلاثة 
ورین t u‏ ال اة ال تود فى Sul kay‏ واه تل فده إلى ši‏ 
آصوات. لیکون مجمو £ الأصوات الفارسية تسعًا وعشرین صونا مسموعاء إضافة 
إلى الاصوات المركبة» ومتغیرات کل صوت التی تصل إلى عشرات الأصوات. 

وفی هذا الفصل Ud‏ عرض المولف لظاهر: النطق الناقص شارحا 
المراحل الثلاث التی يمر بها الصوت منذ خروج هوائه من الرئتین إلى أن يصل 
إلى أذن السامم محدذا إياها فى مرحلة استعداد عضو النطق: وتهیوه لنطق 
الصوت. ثم انتقاله إلى مرحلة السعة التی نختص بفترة توقف العضو الناطق 
لخروج الصوت. وأخيرا خروج الصوت وسماعه أو ما يسمى بمرحلة الاکتمال؛ 
أو الاسترخاء. و أخیر! مخارج الصوت التی ینطلق منها الصوت الصامت سواء 
كان هذا الانطلاق نتيجة غلق تام cel geil‏ أى توقف الهواء و انحباسه فى موضع ماء 
أو غلق ناقص وهو ما یعرف بالتضییق. 


الفصل الرابع, وعنوانه: التوصيف الصوتی للأصوات الفارسية 

عرض المولف فى هذا الفصل لمواضع نطق جمیع الأصوات الفارسيةء 
سواء الصامتة منهاء أو الصائتة» ثم تناول فى نهايته الأصوات المركبة التى تتكون 
من صوتين صائنین . وقد استهل المؤلف حديثه عن المحددات التى تسهم مباشرة 
فى وصف الصوت اللغوى» لتميز كل صوت عن غيره. مثل: حركة cel gell‏ 
ومصدره. وحالة الأوتار Ai gall‏ وموضع غلق الهواء أو انحباسه. وغيرها. 


الکتاب قيمة علمية فريدة اير اد المولف لمتغیرات کل صوت على حدة متبو عا 
بوصف لكل منه. انطلاقا من المادة العلمية التى اعتمد علیها. سواء من ناحية 
الشیوع فى اللغة الفارسية» أو من ناحية النطق» مزوذا إياها برسومات توضيحية 
لحالة الجهاز الصونی فى أثناء النطق بها. 

وقد ختم المولف هذا الفصل مستخلصا الخصائص العامة التی تمکننا من 
التعرف على الصوت الصامت. وكذلك الصوت الصائت على النحو التالي: 

cYa‏ الصو امت الفارسیه: 

۱- جمیع الصوامت الفارسية زفيرية. 

-Y‏ تحتاج الصوامت المهموسة إلى طاقة عضلية آکبر مقارنة بغیرها من 
الصو امت المجهور ة. 

۳- الصوامت الانفجارية فجانية. LI‏ المهموسة فهی امتداديةء أو مستمرة. 

£ - الصوامت الاحتكاكية أطول من الصوامت المجهورة. 

-٥‏ يتغير وضع الشفتین بتغیر نطق الصوت الصامت. 

-ï‏ نودی الصوامت النفسية إلى إهماس الصائت التابع لها. 

۷- تقلل الصوامت المهموسة الواقعة فى نهاية اللفظة من طول الصائت 


السابق علیها. 
۸- تزید العناقید ثنائية الصامت الواردة فى نهاية اللفظة من طول الصائت 
السابق علیها. 


-٩‏ تهمس الصوامت المجهورة اهماسا تاما أو ناقصا إذا وردت فى نهاية 
j kal‏ أو عند مجاورتها للصوامت المهموسة. 


«Lil‏ الصو ائت الفارسیة: 
۱- جمیم الصوائت الفارسية فموية. 
۲- لا يؤدى طول الصوائت أى دور وظیفی فى اللغة الفارسية. 


۳- لا تؤدى الصوائت الفارسية المركبة أى دور وظیفی فى اللغة. 
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ه- تهمس الصوائت الواقعة بعد الصوامت النفسية اهماسا ناقصا. 
1- تتصف الصوائت الواردة بعد الصوامت الأنفية بخاصية التأنيف. 


الفصل الخامس, وعنوانه: القطع 
تناول مؤلفنا فى هذا الفصل أنواع ahidi‏ الفارسى مقسما إياه إلى ADG‏ 

هى: ۵ Sia cv, cve,‏ آراء بعض اللغويين الآخرين الذين قالوا بان صوت 
لهمزة الفارسية لا تودی دور ا فی بناء المقظع الفارسى» نظا لانها لاتعد حرفا 
ضمن الأبجدية الفارسية. ویری مولف کتابنا أن الأمر لو كان كذلك كما یعتقد 
هو لاء اللغویون لزادت آنواع المقاطع الفارسية إلى ستة مقاطع Ya‏ من ثلاثةء 
وهو آمر لا ينسجم مع لغة الحدیث الفارسية ولا یتفق مع قواعدها اللغوية. 

ثم ینتقل المؤلف إلى عرض لينية المقطع الفارسی موکذا أن الصوامت هی 
التى ترد فى بدایاته دون الصوائت التی تحتل دائمًا نواة المقطم. أما نهاياته» 
فيشترك فيها كل من الصوامت والصوائت. كما تناول فى هذا الفصل العلاقة 
التجاورية بين الصامت الأول الذى يستهل به المقطع الفارسىء وبين الصائت 
الوارد فى نواته. وكذلك تحدث عن العلاقة بين نواة المقطع وبين العنصر الثانى 
من العنقود الصامت» أو بين العنصر الأول فى العنقود وبين نواته»ء ذاكرًا أن 
ظاهرة المماثلة» سواء كانت تقدمية» أو رجعية هی ظاهرة صوتية تؤثر بشكل 
مباشر فى توصيف صوائت التتابعات الصامتة التى تسبق هذه النواة» أو تتبعها. 

هذه التتابعات الصامتة أو ما يسمى بالعناقيد الصامتة المتجاورة تصل فى 
رای مؤلفنا إلى خمسمائة وتسعة وعشرين عنقوذا صامّا فارسيا من خلال الدراسة 
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العملية التی أجراها على أنواع المقطع. وهی مقسمة فى هذا الفصل إلى عدة 
أقسام هى: 

- عناقيد صامتة انفجاريةء أى أن مجموع أصواتها الصامتة انفجارية؛ وهى: 
fbkfs fb?‏ و افطل ‘Ds‏ راخ hafs‏ وال «flos‏ روف dadja‏ 
«/qb] s Jay‏ و |؟/۰ و ۰/0۹ 

- عناقید احتكاكية» أى أن مجموع صوامتها احتکاکیف وهی: Avf]‏ ول 
و fz‏ 15 و/ 3 «/vh/‏ ول fuss Ayza‏ و | و «/sf]‏ و 0/207 
و |21 و |5۷ Št] s‏ و «/xs/ s «/xz/ 3 «/xš/‏ و «/hz/ «/hš/‏ و s «/hs/‏ /۰/5۲ 

- عناقید صامتة احتكاكية انفجارية: أى أن بها صوت احتکاکی» و آخضر 
انفجار ی؛ و هی:/ .27 f?, fq. ft, v?, vq, vd. vt, vb. 57. sq, sk. sd. st. sb.‏ 
[zq. zd. zb, šq, šk. št. xt, hd, ht‏ 

- عناقید صامنة انفجارية احتكاكية نحتوی على صامت انفجاری وآخر 
احتکاکی» هی:/ qs, qz. aš. af. qv. qh, ks. ds, tf. dv. th, dh, bh, bs, bz,‏ 
bš, bx. 25. 72. 75. ?f/‏ 

ولا یفوتنی هنا أن آزج بخالص شکری إلى الدکتور يد اش مرة وک ذلك 

مركز النشر الجامعی فى طهران ممثلا فى القائمین على إدارة هذا المرکز ال ذین 
بادروا جمیعا وعلی الفور بالمو افقة على نقل هذا الکتاب إلى اللغة العربيةء اشراء 
للمكتبة العربية التی تفتقر بحق لمثل هذه المولفات. كما أشكر الأستاذ الدكتور 
محمد نور الدين عبد المنعم لتفضله بالموافقة على مراجعة ترجمة هذا الكتاب. 


حمدى إبراهيم 
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09 


ى ~ 


Un 


»بح 


الرموز الصوتية 
الصو امت 


\- رموز أصلية 
شفتائی» انفجاری؛ مهموس 
شفتانی. انفجار ی مجهور 
أسنانى» انفجاری» مهموس 
لثوى؛ انفجاری مهموس 
جانبی (انحر افی)» انفجاری » مهموس 
آسنانی» انفجاری» مجهور 
es Al‏ انفجاری» مهموس 
جانبی (انحرافی)» انفجاری» مجهور 
حنکی (غاری)» انفجاری» مهموس 
لهوي. انفجاری. مهموس 
حنکی (غاری)» انفجاری مجهور 
لهوی. انفجاری؛ مجهور 
لهوی» انفجاری 
مزماری. انفجاری 
لٹوی» احتکاکی. مهموس 
لثوىء» احتکاکی» مجهور 
لثوی» حنکی (غاری)» احتکاکی؛ مهموس 
وی حنکی (غاری)» احتکاکی؛ مجهور 


Ox 


e, 


شفتائی آسنانی» احتکاکی» مهموس 

شفتائی أسنانی» احتکاکی» مجهور 

RER‏ و ییون 

لهوی احتکاکی» مجهور 

لهوىء تکراری (مردد) 

مزماری. احتکاکی» مهموس 

لٹوی» حنکی (غاری)؛ انفجاری؛ احتکاکی» مهموس 
لثوی» حنکی (غاری)» انفجاری احتکاکی» مجهور 
لثوىء تکراری (مردد) 

لثوی. مستل (ترددی» مستلب) 

لثوى شبه صائت 

شفتائى أنفى 

شفتائى أسنانىء أنفى 

لثوى؛ أنفى 

حنكى (غاری)؛ أنفى 

حنكى (غارى) خلفی» أنفى 

لهوىء أنفى 

ثوی؛ ماتع (ملس) 

حنکی (غاری) انزلاقی (انحداری) 


25 


الصوائت 


۲- رموز فرعية (أعلى الصوت وأسفله) 
نفسى (أعلى الرمز الاصلی. مثل "م) 

شبه نفسى ( أسفل الرمز الاصلی. مثل (Ph‏ 
بلا استعداد (D Jh)‏ 

بلا اکتمال (بلا استرخاء)» مثل b.‏ 

مدور (مستدیر)» مثل "1 

منتشرء مثل Í°‏ 

التأنيف» مثل U“‏ 


مهموسء مثل bo‏ 
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شبه مهموس. مثل b°‏ 

متغیر صوتی شدید. مثل ,7 

متغير صوتى شدید جداء مثل 24 

متغير صوتی ضعيف (خفيف)ء مثل ,7 

متغير صوتى ضعيف جداء مثل ,9 

صائت طويل جداء (العلامة: أمام الرمز الأصلىء مثل: (a‏ 
صائت مصحوب بطول إضافى (العلامة . أمام الرمز الأصلىء مثل (e.‏ 
التغوير (العلامة .. فوق الرمز الأصلىء مثل (n`‏ 

لثوى؛ تغويرىء مثل n‏ 

أسنانى؛ مثل ) 

النبر (فوق ahidi‏ المنبور؛ مثل (za'min‏ 

الكتابة الصوتية المختصرة 


الكتابة الصوتية المفصلة 
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مقدمة الطبعة النقحة الثانية 


نبين بعد اثنتى عشرة Aiu‏ من استخدامه العملی فى دورات علم Aall‏ وعلاج 
عيوب النطق. والأبحاث المعنية بعلم اللغة النطقی و علم اللغة الفيزيائى» وقياس 
السمع. والحاسب الآلىء وغيرهاء أن هناك نقصنا وقصورا! فى هذه الطبعات 
جميعياء الأمر الذى استوجب مر اجعنها مر daa!‏ شاملة. وقد تضمنت هذه المراجعة 
النقاط التالية: 

۱- تطويرالجوانب النظرية الواردة فى فصول الكتاب الأولى لتيسير فهم 
الموضوعات التالية لها. 
المعقدة. ووضعها فى الهامشء أو داخل المتن. 

۳- تصحيح الجمل المبهمة» وإعادة كتابة النواقص. والأخطاء المطبعيةء 
والنسخية. 

£ - تزويد نهاية کل فصل بعدد من التمارين والأسئلة حتى تتحقق الفائدة 
التعليمية من الکتاب وإيراد إجابة هذه التمارين فى نهايته أيضنا. 

-٥‏ إعادة تحرير الكتاب ونصمیمه مرة أخرى حتى تبدو قراءته مشوقة 
ومشجعة للقارئ. 

والان حرى بى أن أتقدم بشكرى الخالص لأصدقائى السيدين الدكتور 
طيب خاطر. وقدما اقتراحات مفيدة لإزالة نواقصه. وكذلك السيدين سعيد رفيعى 
خضرىء وعلى أكبر رژدام اللذين قاما بتصويب الكتاب. 
يد الله ثمرة 


أبان ۱۳۷۸ 
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مقدمة الطبعة النقحة الأولى 


هذا الکتاب محاولة للتعرف على أصوات اللغة الفارسية وتوصیفها فى إطار تطبیقی. والقصود 
بالصوت هناء هو تلك المجموعة من الوحدات الصوتية الى ترد فى ساسلة من الکلام متجاورة بعضها 
مع بعض فى وحدات بحاورية. وسوف يقدم هذا التوصیف ف جالين: 

۱- المجال النطقی: الذی يتناول کل صوت بشکل مفصل. حيث تحدد 
جميع خصائصه الصوتية بعیذا عن القیاس» أو ما یعرف بالوظيفة التقابلية لتلك 
الخصائص. كما تحدد فى هذا المجال المتغیرات الصوتية JS‏ وحدة cAi paa‏ 
واختلاف كل منها عن الآخرىء إضافة إلى مخرج كل منها مع ذكر الأمثلة 
على ذلك. 

أما فيما يتعلق بأصوات اللغة الفارسية فقد وردت موضوعات عديدة فى 
هذا الفرع اهتمت جميعها بالسمات الصوتية الصحيحة فى المقام الأول» ثم تلتها 
المتغيرات الصوتية. ومن هنا كان العمل الذى بين أيدينا يتميز بالجدة من هذه 
الناحية. ورغم أن فرضيات هذا البحث تجرى وفق أدلة وبراهين سماعية لو أقيمت 
على أسس مختبرية فان نتائجها سترد قاطعة بطبيعة الحالء إلا أننا نطمئن القباری 
بأن تجارب عدة قد أجريت وبمنتهى الدقة على عشرات الأشخاص فى محاولة 
لتحذيد الاختلافات الضوتية ایمانا منا بضرورة ذلک؛ الامر الذئ استوجب غلبا 
قضاء أيام فى دراسة صوت واحد. وکثیر! ما كانت تؤخذ المشورة من العدید من 
المتخصصین فى الأمور محل الشكء إلى جانب أن المولف نفسه آفاد کتیرا مسن 
مجال علم الأصوات السمعى نتيجة خبرته فى ذلك لعدة سنوات. 

وقد جاعت خطة Lc‏ فى هذا الفصل على النحو التالى: تجميع مثالين 
على الأقل قد تصل أحيانا إلى خمسة لجميع الأنماط المتاحة لكل صوتء على 
سبيل المثال: قبل وبعد الوقف» قبل وبعد الصوائت المتتوعة قبل وبعد الصوامت 
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المتنوعة. أما بالنسبة للمادة الواردة فى هذا العمل. فهى تشستمل على oil‏ 
RT‏ بون E E‏ وحمل عور UL e‏ شق الد اع Ko ah‏ 
والمسموعة والصحف وحديث الاشخاص: جربت جميعها على عشرة أشخاص 
يتحدثون اللهجة الطهر انية. وحاصلين على شهادة الدبلوم على الاقل» ثم اس تنبطت 
النتانج مع الترکیز على تکر ار الاستخد ام. و استنادا إلى هذه الإحصائيةء تم توصيف 
الخصائص الصوتية للمتغیرات الصوتية ومن ثم تصنیفها. و الملفت للنظر هنا أن 
النتائج المستخلصة انفقت فى مجملها نقریبا مع القواعد العامة لعلم اللغة. 


۲- المجال التوزیعی : تناول القسم الثانی من هذا الکتاب دراسة أنماط 
الاصوات فى علاقتها التجاورية بعضها ببعض مع شرح کل صوت وتوصیفه 
إضافة إلى البناء الصوتی لكل مقطع. والجدید فى هذا القسم أمرانء أولهما: 
إحصاء تكرار ظهور الصوت فى جميع مواضع المقطع» وليس مجرد وقوعه فقط. 
ثانيهما: دراسة جميع القيود التوزيعية التى توجد فى سلسلة تجاورية للاصوات ادی 
إلى التوصل للأبنية الصوتية المتنوعة لأنواع المقطع. كما سيتم فى هذا القسم من 
الکتاب إتاحة المعلومات أمام القارئ على النحو التالى: کم عدد أنواع المقاطع 
الموجودة فى اللغة الفارسية ؟ وكم مرة يتردد كل صوت من الأصواتء سواء كان 
صائتاء أو صامتاء وفى أى موضع من المقطم $ على سبيل المثال لو يبدأ لمقطع 
۵ بالصامت /0/ فما إمكانيات ظهور أقسامه الأخرى؟ وهل هناك علاقة بين 
صائت المقطع وبقية الصوامت الأخرى؟ 

تلك المعلومات الشاملة لانماط المقاطع الفارسية على حد علم المولف. 
سوف تعرض لأول مرة. وخطة عملنا فى هذا القسم هى التجربة والإحصاء أيضناء 
والغاية فى هذه المرة أن متحدثنا الرئيسى هو القاموس الفارسى تاليف الدكتور 
محمد معين» حيث درست جميع مفردات هذا القاموس دراسة å rhis‏ فجمعت 
أنواع المقاطع مع أبنيتها الصوتية المتنوعف وخضعت للتحليل. وعند اختيار المواد 
موضع الدراسة حذفت الأنماط المقطعية التالية: 


- الأعلام الجغرافية (باستثناء الأسماء المشهورة التى يشيع استخدامها). 


34 


> انتما الاشخاص. 
- الکلمات المقترضة التی لا يشيع استخدامها. 
- المفردات الفنية و التقنية التی لا يشيع استخدامها. 
وفی القسم الأول من هذا الکتاب و الخاص بالتوصیف الصوتی للأصوات» 
استخدمت الكتابة الصوتية الضيقة phonetic (narrow) transcription)‏ 
sl‏ انویسی) لنتمکن من ایضاح الخصائص النطقية الضرورية. كما أفيد كثيرًا من 
ELA‏ الليدية لکش ده رفي فة انات اند تفت رون AES‏ 
الصوتية الواسعة phonetic (broad) transcription)‏ واج نویسی) التى تختص 
ورغم أن طلاب علم اللغة کانوا محل اهتمامنا عند تألیف هذا الکتاب» فإننا 
سعینا کذلك لکی یتمکن القاری غير المتخصص فى علم اللغة للافادة منه» حيث 
ass‏ رلا dal‏ بسيطة وغير متخصصة إلى حد ماء وتانیاء زودت كثير من 
ورغم الجهود والدقة التى بذلها المؤلف فخ جمع مادته» إضافة إلى 
الحذرالذى تميزت بها تحلیلاته. فانه لا" ينفى احتمال سقطات للم وورود بعضص 
الاخطای ويأمل أن أن يتفضل عليه القراء بملاحظاتهم. 
وفى أثناء إعداد هذه الدراسة خضعت مجموعة كبيرة ومتنوعه من 
الشخصيات للتجربة اللهجية» باعتبارهم متحدثين للهجة الأم الطهرانية» مقدمين 
العون للباحث لإنجازها بتعاون مخلص من قبلهم. ومن ثم فقد جاء دورى بأن أقدم 
۱ هذا الكتاب لهم جميعًا كدليل على الشكر والعرفان»ء كما أقدم الشكر أيضَنا للسيد 
الدکتور : رضا نیلی يور الذی أخذ على عانقه مشقة نتقیح الطبعة الأولى للکتاب. 
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القسم الأول 
الخصائص النطقية للأصوات الفار سية 
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الفصل الأول 


تقدیم 


ale‏ اللغة هو آحد العلوم التجريبية» لأن مادنه هی اللغة التى تدرك وتجرب 
عن طریق الحواس. فنحن نسمع الکلام؛ كما نری حرکات أعضاء النطق وتشاطها 
بشکل مباشر أو غير مباشر كما ندرك مفاهیم الکلام ودلالته» أما الخط الذی نراه 
ونقرأه» فهو شکله المرنی. 

alal g‏ الأصوات خاصية تجريبية أكثر من غيره بين فسروع علم اللغة 
المختلفة» لأن مجال عمله دراسة أصوات اللغة ووصفهاء أى الظواهر التى لها 
وجود ملموس وظاهر. ويمكن تحديد الدراسة العلمية لأصوات اللغة ومعرفتها 
بشكل كامل فى الفروع الثلاثة التالية: 

ale -۱‏ الأصوات النطقی Articulatory phonetic)‏ آواشناسى 

تولیدی) یعنی بدر اسة مجموعة تحرکات أعضاء الکلام وأنشطتها التی تؤدى إلى 

سماع الصوت. كما یعنی کذلك بأعضاء الکلام وكيفية آدانها. إضافة إلى آلية نطق 
الاصوات. ۱ 


ale -Y‏ الأصوات الفيزيائى Acoustic phonetics)‏ آواشناسی 
صوت شناختی) بحدد تحرکات الجهاز الصوتی و أنشطته بغية نطق أصوات 
اللغة فى شكل أمواج صوتيةء وكيفية ظهور هذه الأمواج» وصفاتها الفيزيائية. 
وطريقة انتقالها من المصدر المنتج للصوت (جهاز النطق) إلى الجهة المستقبلة 
(الأذن). 
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۳- علم الأصوات السمعی Auditory phonetics)‏ آواشناسی 
شنیداری) یتناول دراسة مجموعة من أنشطة الجهاز السمعی. والاطلاع عليهاء 
مما يؤدى إلى فهم أصوات اللغة وإدراكها. كما یعنی بأعضاء السمع» وطرق 
عملها. والالیات التی تؤدى إلى فهم الصوت وادراکه. اضافة إلى ذلك يطلق على 
دراسة أى من الفروع الثلاثة التالية المعروفة بالنطق. والخصائص الفيزيائية» وفهم 
آصوات اللغة داخل المختبرات بواسطة الاجهزة الالية اسم علم اللغة المختبری 
Instrumental phonetics)‏ آواشناسی آزمایشگاهی). 

ویعتبر علم الاصوات النطقی من العلوم التی كانت محل اهتمام الب‌احئین 
فى اللغة منذ قدیم الزمان» والاهتمام به لا یزال مستمرا مع كل التقدم الذى حل 
بالاجهزة المختبرية. رغم أن اکتشافه يربو على ألفى عام. 

وفى البداية سوف نشير فى الصفحات التالية وبشكل مختصر إلى كيفية 
ظهور الأمواج الصوتية» ثم نركز جل اهتمامنا على الجانب النطقى لأصوات اللغة 
الفارسية. 

ماهى الموجة الصوتية؟ لكى نتمكن من بحث دور جهاز النطق فى أثناء نطق 
أصوات اللغة الفارسية بشكل أفضلء علينا أولا أن نقدم بحثا مختصرًا حول كيفية 
انتاج الصوت sound‏ . فالصوت ينتج من اهتزاز ذرات الهوای هذا الاهتزاز 
يعنى أن ذرات الهواء تتحرك من موضعها فى اتجاه محدد» ثم تعود من حيث 
بدأت وتلك ظاهرة فيزيائية اصطلح على تسميتها بدورة الاهتزاز cycle)‏ سيكل). 
ولکی یمکننا وصف شکل نقریبی لظهور آمواج صوتية نتخیله بندو لا > ولو سحبنا 
هذا البندول فى اتجاه ماء ثم أطلقناه» فسیتجه البندول بسرعة إلى الاتجاه المقابل» ثم 
يرتد مرة آخری إلى موضعه الأول» ومن ثم تتم هذه الحركة عدة مرات. الا أن 
هذه الحركة تتضاعل رويذا رويذاء حتى يعود البندول مرة أخرى إلى وضعه 
الطبیعی. أى إلى حالة السكون. 
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(شکل (Y‏ حركة ذرات الهواء 


والبندول فى حرکته هذه» یدفع الکثیر من ذرات الهواء معه إلى الامام مما 
يؤدى إلى وجود تخلخل rarefaction)‏ رقت) بين ذرات الهواء فى أحد طرفی 
البندول؛ و انضفاطها compression)‏ تراکم) معا فى الطرف الاخر. هذا الفراغ 
یعنی زيادة فى المسافة بين ذرات الهواء. أما الانضغاط فیعنی التقارب بين هذه 
الذرات بعضها وبعض. ولو سحبنا قطعة من المطاط بیدیناء فان طول هذه 
القطعة سوف يتمدد» لأن المسافة بين ذرات الهواء فى الاجزاء الوسطی للمطاط 
قد زادت. لنتوز £ ذرات الهواء باتجاه طرفی قطعة المطاط. وبالتالی تقل المسافة 
بين ذرات الهواء فى طرفيهاء ومن ثم يُخلق نوع من الفراغ الهوائی فى وسط 
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قطعة المطاط بينما يزيد الهواء فى طرفیها. والان لو حرکنا هذين الطرفین» فان 
ذزات الیو ام Jasu‏ م ها القن كانت dilao‏ 

والهواء له نفس خاصية الارتداد أيضناء الا آنها آکثر من المطاط بکثیر: 
لان أى فراغ. أو زيادة فى ذرات الهواء» يؤدى إلى فراغ» أو زيادة مرة آخسری. 
أى أننا عندما ندفع AES‏ من ذرات الهواء إلى الامام فإن هذه الكتلة بدورها تدفع 
كتلة أخرى من الهواء إلى ¿ALI‏ لتعود نفس الكتلة إلى وضعها الاول و هکذا يتم 
تكرار هذا العمل مع كتلة جديدة؛: وكتل أخرى مرات عدة؛ لتستمر الحركة هكذا 
حتى تنتهى الطاقة الحركية لذرات الهواء. فإذا تكرر هذا التحرك لذرات الهواء 
أكثر من ست عشرة مرة فى الثانية» فان حركة الذرات سوف تبدل بطاقة صوئية 
ينتج عنها الصوتء عندئذ نطلق على الموجات الناتجة من تغيير ضغط ذرات 
الهواء مصطلح: الموجات الصوتية. 

ولو ندفع بكتاب من ارتفاع ما ناحية الارض. فان ضغط الهواء بين الكتاب 
وبين الأرض سوف يزداد على أثر سقوط هذا الکتاب. ثم يدفع هذا الضغط بذرات 
الهواء فى جميع الاتجاهات. وهذه الذرات المدفوعة سوف تدفع بما يجاورها من 
ذرات إلى الأمام؛ ثم ترتد إلى حالتها الأولى. وبالتالى يتكرر الأمر على الشاكلة 
ذاتها إلى أن تنتهى الطاقة الناتجة عن سقوط الکتاب ثم يسمع صوت اصطدام 
الكتاب بالأرض» بينما لا يسمع صوت فى أثناء سقوطه. والسبب فى ذلك أن فراغ 
الهواء يزيد عند اصطدام الكتاب بالأرض أكثر من ست عشرة مرة فى الثانية 
متأثرا بزيادة تنقل ذرات الهواءء لينتج عن ذلك سماع صوت سقوط الكتاب. 
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نشار Psa‏ 
وت 


02 لله 0 


زمان. ثانيه 
(شكل ۲) موجة صوتية بسيطة 

ولو قمنا بالطرق على شوكة رنانة فسوف نسمع صوتا مصحوبا باهتزاز 
فى طرفی الشوکة. لأن حركة طرفی الشوكة الرنانة ناحية اليمين والیسار تؤدى 

الاتجاهات. (شکل ۱) 
ولو ربطنا قلمًا من الرصاص فى طرف هذه الشوكة الرنانةه ثم نضع 
اسفله ورقة. فان صوت الطرقة سوف يؤدى إلى اهتزازهاء كما سیزدی إلى ظهور 
خط متعرج على سطح الورقة. (شکل (Y‏ وهکذا نحصل على صورة لموجة 
صوتية ذات بعدين» أحدهما عمودی Jiu‏ طول المسافة حیث اندفعت ذرات الهواء 
وكل فراغ. أو زيادة یطلق عليها اسم دورة اهتزاز» أما عدد الدورات فى 
الثانية فيسمى بالتردد frequency)‏ فركانس» تواتر) وبناءً على هذاء عندما 
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نقول على سبیل المثال: إن تردد الموجات الصوتية هو ۰۰۰ دورة؛ فهذا یعنی أن 
هناك فراغا وزيادة فى ذرات الهواء یعادل ۰۰۰ مرة فى الثانية الواحدة. وکلما 
یکون التردد أكثر یصاحبه صوت higher) gle!‏ زیرتر)» والعکس صحیح كلما 
یکون التردد أقل یکون الصوت أقل lower)‏ بمتر) 


100 cps. ۳ À 
و‎ “1 ` e ` لي"‎ 
cps i ۱ x ۱ EK 1 
۱ ۱ 1 ۳ ۱ > 
3 ! ' U 1 0 t 
' ' ' 0 
0 i ' ' ' ' 
' i 1 ۱ ۱ ۱ 
0 ۰ ۱ 1 ' ' 
' | H ' ' ' 
1 ' 1 
ç لم م م اه‎ b +b b مه‎ 2 


(شكل ۳) موجة صوتية مننتظمة 


وتنقل ذرات الهواءء أو اهتزازها يتم فى جميع الاتجاهات. أما الغلق وفقا 
للطاقة الموجودة فيجعل كل كتلة من الذرات تقطع مسافة؛ أى كلما تكون الطاقة 
أكثر تزيد المسافة التى تقطعها الموجات» ومن ثم يطلقون على طول المسافة التشى 
تقطعها كل طبقة من طبقات ذرات الهواء التى تعود وترتد إلى مكانها الأصلى 
مصطلح: السعة amplitude)‏ دامنه ى نوسان) وكلما تزيد المسافة يعلو الصوت. 
ولا يمكن أن يكون هناك خطأ بين علو الصوت وبين درجته pitch)‏ زيروبمى)» 
لان علو الصوت يختص بكمية الطاقةء أما درجته فتقتصر على عدد دورات 
الاهتزاز فى الثانية. وهكذا يمكن لأى صوت أن يقل تردده مع الاحتفاظ بعلوه. 
على العكس من ذلك. هناك نوع من الأصوت يعلو تردده ويقل علوه. ولو اصطدمت 
الموجات الصوتية بجسم ما فى أثفاء تحركها مثل طبلة الأذن» فان اهتزازها 
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ینتقل عن طريق أعضاء الاذن الداخلية إلى مراکز الأعصاب السمعية ثم ینتقل فى 
النهاية إلى القسم السمعی من النصف الایسر من المخ» وینتج عن ذلك الإحساس 


فشار 


هرا 


(شكل £( موجة صوتية منتظمة ومعقدة جدا 

ويمكن تقسيم الموجات الصوتية من حيث كيفية بنائها إلى قسمين أساسيين: 
موجة بسيطة «(osla Simple)‏ وأخرى مركبة Complex)‏ مركب)» حيث 
تتكون الموجات البسيطة bale‏ من موجات منظمة تتكرر دورتها بشكل منتظم مثل 
صوت الشوكة الرنانة. أما الموجات المركبة أو المعقدة فتتكون من مجموع عدد 
كبير من الموجات البسيطة أو الترددات المتنوعة. وتقسم الموجات المركبة إلى 
قسمين: أولاهماء الموجة المنتظمة أو الدورية periodic)‏ منظم). وثانيهماء غير 
المنتظمة aperiodic)‏ نامنظم). وتتكون الموجات المركبة المنتظمة» أو الدورية 
من åa ga‏ أساسية وعدد آخر من الموجات التى يطلقون عليها اسم الموجات 
التوافقية harmonic)‏ هارمونى)» أما تردد كل واحدة منها يعد ماعنا ia‏ 
لتردد الموجات الهابطة. على سبيل المثال» يشاهد فى الشكل (Y)‏ رسم لإحدى 
الموجات المركبة المنتظمة التى تتكون من ثلاث موجات بسيطة. والتردد الصغير 
فى هذه الموجة هو cps‏ 100 (دورة فى الثانية) والتردد الهارمونى الأول هو 
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۰ هرتز فى الثانية و ۲۰۰ هرتز للتردد الهارمونی الثانی. وهکذا یکون التردد 
الأساسى fundamental frequency)‏ بسامد پایه) ٠٠١‏ دورة فى الثانية أيضًا. 
كما يشاهد رسم فى الشكل )£( لموجة صوت النت c‏ الذی یعزف على البيانوء 
وهى موجة أكثر تركيبًا من الموجة الصوتية السابقة bay‏ مراحلء لأن توافقاتها 
أكثر کثیر! من الموجة السابقة. أما التردد القصير لهذه الموجة فهو ۱۳۰ دورق 
ویأتی تردد توافقها على النصو التالى: ۳۹۰۰۲۹۰ ۵۲۰ ۷۸۰ و 
وجمیعها مضاعفات صحيحة للتکرار القصیر . والموجة المركبة المنتظمة هى 
موجه S‏ ارية ) repetitive‏ تکرار شونده)» بمعنی أن رسم (حدی دوراتها يكرر 
حتی ننتهی طاقة الموجة الصوتية. ففی الشکلین (t Y)‏ يعد التردد الاساسی فى 
الموجة المركبة المنتظمة سببا للجرس الصوتی. إذ كلما یکون أشد يكون الصوت 
عاليًا. 


۱۱۸ MI زرا‎ MR piel A b A NE LEN A 
metre ren gra rena 


۰005 01 


سار سس سس 


زمان. ثانبه 

OS)‏ 2( موجة مركبة غير منتظمة 
ونظام تركيب المتوافقات يجعل هناك فرقا من موجة صوتية إلى أخرى 
الصوتى ( timbre‏ طنين) يسبب تنوعًا فى الأصوات التى تبدو متشابهة فى درجة 
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ait وت ار لا اتر م 2 لأن کل‎ GS امد ان رمک‎ i 
دوی خاص به.‎ 


Li‏ الموجة الصوتية المركبة غير المنتظمة التى یطلقون علیها اسم 
الموجة المشوشة ( noise‏ نوفه) فتتکون من عدد کبیر من الموجات المصحوبة 
بترددات متنوعة غير توافقيةء إذ لا وجود لتوافق بين دورات الموجة المشوشه 
الموجودة فى الشكل (e)‏ مما یعنی آنها موجة غير تكرارية. والموجة الصوتية 
المشوشة لا يوجد بها جرس صوتی لأنها لا تحمل أى تردد قصیر . 

وهناك أصوات صائتة فى اللغة وأخرى مجهورة تتضمن موجات مركبة 
منتظمة كما أن هناك صوامت مهموسة بها موجات مركبة غير منتظمة: أو 


مشوشة. والشکل )0( پوضح لنا تخطیطا لموجة صوت ]8[ وهی موجة مشوشة. 


وهناك إمكانية انتقال اهتزاز جسم ما إلى آخرء وهی فاعدة نستخدم کثیرا 
فى الالات الموسيقية لأن yal‏ از سلك بمفرده لا يؤدى إلى انتقال کبیر فى ذرات 
الهواء. كما أن الصوت النانج عن اهنزاز هذا السلك لا یعلو کنیرا. لکن انتقال هذا 
الاهتزاز إلى جسم آخر مثل جسم الکمان. أو الطنبور» یودی مزیج اهتزازات 
السلك وجسم الکمان إلى زيادة تنقل ذرات الهواء وشدتهاء لیصسدر صوت ذو 
درجات متفاوتة فى علوه ودرجة شدته. وشدة الصوت ظاهر: فيزيائية یطلقون 
علیها مصطلح: الرنین resonance)‏ باز خوانی) والفتحات آعلی الحنجرة. مثل: 
الحلقوم. والفم والأنف تقوم بوظیفة: مضخم الصوت resonator)‏ بازخوان) 
والصوت حركة فيزيائية تحتاج إلى طاقة کأی حركة آخری. والجهاز التنفسى هو 
المسئول عن الطاقة اللازمة لنطق أصوات الکلام على نحو يعد فيه تیار هواء 
الزفير الوارد من الرئتين عاملا رئيسنا فى انتاج الصوت. ومن الموکد أحيانا أن 
تيار هواء الشهیق. أى الهواء الذی بدخل إلى الرنتین یمکن أن یکون له نفس 
الاور» ولکن بشکل محدود جدا. وبناء على هذاء تعتبر الرئتان المصدر الأول 
لانتاج الطاقة اللازمة لنطق الصوت. 
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الفصل SHI‏ 
أعضاء الکلام 


استخدام مصطلح أعضاء النطق أو الكلام لا يخلو من القصورء لأن الكلام 
كما سنرى عبارة عن سلسلة صوتية منتظمة فى قوالب خاصة تستخدم فى عملية 
الاتصال» وهذه الأعضاء التى تستخدم فى نطق أصوات اللغة فى رأى ale‏ البيئة 
تؤدى وظائف ومهام أساسية جدا لتأمين أسباب حياة الجسم. على سبیل المثالء 
الوظيفة الأساسية للرئتين هی إيصال الأوكسجين إلى الدم» والتخلص من المواد 
الزائدة» وكذلك وظيفة الأوتار الصوتية هی منع دخول الأجسام الغريبة إلى القصبة 
انهوائية والرئتين» و التخلص من المواد الغريبة والزائدة عن طريق السعال أما 
وظيفة اللسان فهى تحريك الطعام فى الفم لتيسير عملية البلع. وهكذا تبدو الفائدة 
البشرية من هذه الأعضاء الخاصة بنطق أصوات اللغة وظيفة ثانوية فى الواقع؛ 
وليست أساسية. 
والحقيقة التى ينبغى لنا ذكرها هنا أن بعض elle‏ الأحياء ( elle‏ 
البيولوجيا ) يرون أن كيفية بناء الأعضاء الصوتية ونمط عملهاء إضافة إلى أن 
وجود الأذن» والأعضاء السمعية جميعها فى الكائنات الحية فى حد ذاتها توضح 
حقيقة أن التكوين العام لخلق جسم الانسان» ومعظم الكائنات الحية الأخرىء وأن 
وجود الصوت واكتسابه من أسباب الحياة الضرورية. ولهذا يمكن القول ob‏ نطق 
الصوت من المهام الأولية والأساسية لهذه الأعضاء المعنية به. 


ولكن لا ينبغى أن يغيب عنا موضوع آخرء یتمتل فى نطق الصوت 
ونطق أصوات الکلام» لأنهما ظاهرتان مختلفتان تمامّا. فالاولی يشترك فيها 
الإنسان والحيوانات الأخرى معاء أما الثانية فتخص الإنسان hi‏ وسوف نفصل 
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القول فى هذا الموضوع لاحقا. على أى حال يبدو لنا أن مصطلح الاعضاء 
الصوتية أفضل استخدامًا من مصطلح أعضاء الكلام؛ إلا أن المصطلح الثانى هو 
الشائع فى جميع نصوص ale‏ اللغة تقريباء لذا استخدمناه نتيجة العرف تجنبًا لسن 
مصطلحات جديدة. 

الرنتان lungs)‏ شش (la‏ : جسمان إسفنجيان داخل القفص الصدرى 
يتصلان بالقصبة الهوائية عن طريق مجريين هوائيين» هذان المجريان الهوائيان 
ينقسمان إلى شعيرات دقيقة تتشعبان فى جميع أنحاء الرئة. ويتكون جدار الرئتين 
من أنسجة مطاطية تتميز بخاصية الارتدادء بحيث عندما تضغط الرئةء فان بوسعها 
أن تعود مرة أخرى إلى حالتها الأولى. (شكل `( 

الحجاب الحاجز diaphragm)‏ حجاب حاجز) : يوجد غشاء الحجاب 
الحاجز فى القسم الأسفل من الرئتين» وهو عبارة عن غشاء عضلی يفصل بين 
القفص الصدرى وبين البطن» كما أن هذا الجسم يشبه القوس. إلا أن تقلص قسمه 
الخارجى يعلو صوب أسفل الرئتين فى شكل قبة. وهی عملية تؤدى إلى انكماش 
حجم القفص الصدری الذى يضغط بدوره على الجدار الخارجى للرئتين. وبهذا 
الضغط يقل حجم الرئتين. ليندفع الهواء من داخل الرئتين مصحوبا بضغط أشد من 
ضغط الهواء الخارج» وهو ما يعرف بعملية الزفير expiration)‏ بازدم) ومع 
انبساط الحجاب الحاجز أى انخفاضه إلى أسفل. يزيد حجم القفص الصدرىء فلا 
يحدث عندئذ أى ضغط آخر على جدار الرئتينء وعدم حدوث مثل هذا الضغط مع 
الخاصية الإسفنجية يؤدى إلى عودة الرئتين إلى وضعها الطبيعىء فیقل ضغط 
الهواء داخل الرئتين عن ضغط الهواء خارجهاء فين دفع الهواء الخارجى إلى 
الرئتين. وذلك ما يعرف بعملية الشهيق. 

القصبة الهوائية ) windpipe‏ ناى) : تتصل الرنتان بالقصبة الهوائية 
بواسطة أنبوبين غضروفيين لتلاصق الحلق. وتتكون القصبة الهوائية من حلقات 
غضروفية غير مكتملة تتصل بعضها مع بعض عن طريق أنسجة غضروفية. 
ويوجد الجزء الناقفص من كل حلقة غضروفية خلف المرىء. لذا فإن القصبة 
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الهوائية داثرية الشکل عدا الجزء الخلفی منها. ویتراوح قطر القصبة الهوائية ما 
بين Y‏ و ۲,۵ سم وطولها حوالی ۱۱ سم من موضع اتصال الانبوبین الهوائيين 
two bronchus (‏ دونایچه) مع الحنجرة. (شکل )٦‏ 


تصوير ۱-۲ 


شكل )1( اتصال الأنبوبين الهواثيين مع الحنجرة 
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الحنجرة ) larynx‏ حنجره) : آخر حلقة أعلى القصبة الهوائية؛ وهی 
dila‏ مکتملة آشد قوة وصلابة من الحلقات الأخرىء كما أن طولها أكثر» وتسمی 
هذه الحلقة بالغضروف الحلقی cricoid)‏ کری کونید) الذى هو بمثابة قاعدة 
الحنجرة. ویوجد الغضروف الحلقی داخل غضروفین کبیرین مستطیلین نسبیا 
بحیث يتصل بعضهما ببعض على شکل زاوية قطرها “۷٠‏ هذان الغضروفان هما 
تفاحة آدم thyroid)‏ سیب آدم» أو تيروئيد) التی تتولی حماية الغضروف الحلقی 
والاوتار الصوتية وتحافظ علیهما. أما نتوء‌ها الخارجی الذی يقع أعلى الحلق 
و أسفل الذقن قليلاً والذى يبدو بارزا فى الرجال بشکل و اضح. فیمکن معرفة شکله 
ووضعه بوضع أصبعين على جانبیه. (V JEG)‏ 

الأوتار الصوتية vocal cords)‏ تار آواها) : يوجد gelis‏ غضروفیان 
رقيقان جدا داخل تفاحة آدم فوق الغضروف الخلفی لکنهما مسطحان على شکل 
شفاة یطلقون علیهما اسم الاوتار الصوتية. تتصل إحدى شفتی الاوتار الصوتية 
بزاوية تفاحة آدم» أما الشفة الأخرى فتتصل طرفاها بالنسیج الهرمی الحلقی الخلفی 
arytenoid)‏ اری تى نوئید). كما تلتصق الشفة الخارجية للأوتار الصوئية 
بجدار الغضروف الحلقی أما شفته الداخلية التى تقابل بعضها مع البعض فهی 
حرد. (شکل ۷) 

والنسیج الهرمی الحلقی الخلفی عبارة عن غضروفین على شكل مثلث 

بحیث يمكنها الدوران حول قاعدتهما عن طریق الغضاریف التی تتصل بها. لذا 
يؤدى دوران هذين الغضروفين وقترابهما من بعضهما إلى أن الأوتار الصوئية 
لاسیما شفتها الداخلية نقترب معا أو تبنعد عن بعضها. (شکل (A‏ 
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اری‌نی‌نو ثبد 


تصو بر ۳-۲ i‏ 


(شکل (v‏ الحنجرة 
ومن وجهة نظر علم الأحياء فإن الوظيفة الاساسية للحنجرة هی تیسیر 
آلية فتح وغلق مدخل الرئتين» وبعبارة آخری فإن هذا العضو هو مفتاح التحکم فى 
هواء 35 إذ تبتتعد الأوتار الصوتية بعضها عن بعض فى آثناء عملية التنفس» 
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چاکنای 


غضروف اری‌تی‌نوئید 


و 


BET?‏ رف Z‏ وید 


(شکل (A‏ وضع الاوتار الصوتية فى أثناء التتفس 
ولکن عندما تلتصق الاوتار الصوتية بعضها مع بعسض باحکام بواسطة 
غضاریف الحنجرة JEG)‏ 3( یغلق مجری عبور الهواء» لیودی ضغط هواء 
الرئتین إلى ترکیز الطاقة فى عضلات السواعد وفی مجمل الجزء العلوی من 
الجسد. لتساعد فى حمل الاجسام الثقيلة» كما تعد هذه الطاقة ضرورة عامة لانجاز 
الأعمال التى تحتاج إلى طاقة كبيرة. 
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— و اری نی ر نید 


(شکل )٩‏ الأوتار الصوتیه فى eli‏ نطق صوت )£ (e‏ 


ويؤدى فتح الاوتار الصوتية وقفلها بشكل سریع ومتوال إلى حدوث ظاهرة 
فيزيانية آخری غاية فى الأهمية تسمی بالجهر voice)‏ واک). ولتوضیح هذا 
Ude‏ شرح آلية انتاج الجهر على النحو التالی: عندما تقترب الاوتار الصونبة 
بعضها من بعض. یغلق مجری عبور الهواء إلى الخارج. آما فى حالة عدم وجود 
Jas‏ هذا الغلق» فإن فتح هذا المجری بتطلب زيادة فى ضغط الهواء: ومن الطبیعی 
أن تفتح الأوتار المذكورة SUE‏ بضغط elga‏ ضئيل للرئتين والذى يكون S jaia‏ 
تحت الأوتار الصونية. وبالتالى تنطلق كمية من الهواء إلى الخارج (ينبغى لضغط 
الهواء أن يكون أشد من ضغط الهواء الخارجى دائماء لأن هذا الهواء يستخدم فى 
غلق الأوتار الصوتية). وعندئذ تضم الطاقة الغضروفية الأوتار الصوتية مرة 
أخرى بعضها مع بعض جراء ضعف ضغط الهواء فى الرئتين» لينغدق مجرى 
عبور الهواء. وإذا تمت عمليت الفتح والغلق هذه بشكل متوال وسريع جدا (آکشر 
من ۱5 مرة فی الثائية)+:فإن الموجة الصوتية التی مر شسرحها سوف نتطسق. 
ویصاحب نطق کثیر من الأصوات فى اللغة الفارسية اهتزاز أى فتح وغلق فى 
الأوتار الصوتيف وهذا ما سنتناوله بالتفصیل فیما بعد. 
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والأوتار الصوتية فى الرجل أضخم وأطول منها عند المرأةء لذا تقل 
الذبذبة فى صوت الرجل عادة عنها فى صوت Q| ali‏ أو فى اصطلاح العوام: 
صوت الرجل أشد خشونة من صوت المرأة. (لأن حجم الاهتزاز المصاحب يكون 
بقدر طول الجسم المهتز وضخامته. أن کلما یکون الجسم أکثر ضسخامة وطولا 
تکون قابلية اهتزازه أقل) 

والبناء الغضروفی للأوتار الصوتية مصمم بشکل یمکن معه تغییر طوله 
وضخامته طوعاء وبهذه الالية تتغیر كيفية الصوت من ناحية العلو والانخف اض 
بشکل طبیعی. على سبیل المثال» یمکن لأى رجل أن یخفض من صوته العادی» أو 
كما یقولون فى العامية (أرق)ء وذلك بجعل الاوتار الصوتية أقل طولا وضخامقه 
كما يمكن لای امرأة أن تجعل صوتها أكثر علواء أو مثلما يقول العامة: 
أشد خشونةء وذلك بجعل الأوتار الصونية أكثر طولا ‏ وأكبر ضخامة. 
والواقع أن هذه التغيرات فى درجة الصوت عند الإنسان محدودة وعادة 
ما يكون معدل التردد المعتاد فى صوت الإنسان من 7١‏ إلى ٠٠٠١‏ سيكل فى 
الثانية الواحدة حيث ترتبط الترددات الأدنی بصوت الرجل» أما الترددات 
الأعلى فترتبط بصوت المرأة. ولهذا فان الظاهرة الفيزيائية (درجة الصوت) 
تفيد منها اللغات بشكل كبير فى أداء وظيفتها المنوطة بها مثل: نغمة الصوت. 
أو التنغيم intonation)‏ آهنگ) فى اللغة الفارسية الذى يعد أحد العناصر اللغوية 
المهمة. 

إن درجة انفراج الاوتار الصوتية وبالتالی کم الهواء الذى يندفع إلى 
الخار ج له علاقة بمقدار الضغط الذی یقع على هذه الاوتار ویجعل شریحتیهما 
متقاربتین وفقا لضغط الهواء الذی يؤثر على هذه الأوتار» وهذا الضغط يسبب 
ظاهرة صوتية أخرى نطلق علیها شدة الصوت intensity)‏ شدت صوت) بمعنی 
أنه كلما یزداد حجم ضغط الهواء المار من فتحة المزمار glottis)‏ چاکنای) 
(نطلق على المسافة الواقعة بين الوترین الصوتیین اسم لسان المزمار)» تزداد سعة 
الموجة الصوتيةء فیرتفع الصوت. 
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ويمكن أن يتم فتح الأوتار الصوتية بنوع من الانفجارء أى أن الوترين 
الصوتيين يلتصقان ببعضهما من أعلى إلى أسفل بشكل محکم ليغلقا مجرى الهواء 
LIS‏ (شکل٩)»‏ ومن ثم تبعد شدة ضغط الهواء فى الرئتین الوترين الصوتيين عن 
بعضهما elai‏ ليندفع جميع الهواء الحبيس إلى الخارج مصحوبًا بضغط كبيرء تلك 
هی عملية السعال. أو تنقية الصدر. وهناك صوت بين الأصوات الفارسية يرمز له 
ب e)‏ أو ع ) ينطق بهذه الالية والتى هی فى الواقع أقل بكثير فى شدة 
انفجارها عن السعال. (شکل٩)‏ 

ولو اقتربت شفتا الوترين الصوتيين مع بعضهما على نحو ماء فإن لسان 
المزمار يظهر فى شكل فتحة ضيقة تشبه مثلث» يؤدى ضغط الهواء فى أثناء مروره 
فى هذا المثلث الضيق إلى ما يعرف بالاحتكاك. تلك الحالة تشبه حالة الوشوشة» 
أو ما يعرف بهمس الأذن» أو حديث الأذن. والوشوشة بصوت مرتفع تزيد من كم 
RI‏ يل اليا اك راشای مات عيكو ا یط اک کت وی 
وثانیا تضاف إلى لسان المزمار مسافة ضئيلة ad‏ بين ë‏ روفى 
النسيجين الخلفيين الهرميين تساعد فى إطلاق كم كبير من الهواء 
الملازم للاحتکاك» لينتج صوت من أصوات اللغة الفارسية يرمز له كتابيا بالرمز 
(ه) أو )2( (شکل ۰ ۱) 


جاكناى 


غضروف ارى تی نو ید 
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JEG)‏ ۱۰) وضع الاوتار الصوتية فى أثناء نطق صوت الوشوشة 


منطقة الحلق ) throat‏ گلوگاد) : مصطلح یطلق على المنطقة الممتدة من 
أعلى الحنجرة حتى التجاویف الأنفية. وهی حافظة أسطوانية الشکل یمکن تقسیمها 
إلى ثلاثة أقسام هی: 

throt) alaj - i‏ گلو) : القسم الذى تکون قاعدنه السفلية حلقة 
لغضروف الحنجرة الخلفی» وقاعدنه العلوية عبارة عن غضروف قوس لامی 
hyoid)‏ هيوئيد)ء ویجاور جداره الخلفی العمود الفقرى؛ Uj‏ قسمه الأمامی عند 
فتحة لسان المزمارء ویبلغ طوله © سم تقریبا يسمى الحلفوم. وعندما بتصل حانط 
الحلق الأمامى بقاعدة اللسان بو اسطة لسان المزمار. فان تحركات اللسان تؤدى إلى 
تحرك فى جدار الحلقوم. 

ب - الحلق ) pharynx‏ حلق) : يطلق مصطلح الحلق على الجزء الممتد 
من العظمة اللامية إلى اللهاة» حیث يبلغ طوله ما يقرب من > سم. ویفتح الحلق 
آمام تجویف الفم» أو تجویف الأنف الذی یوجد أعلى تجویف الفم. ویشکل الجدار 
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الأمامى للحلق قاعدة اللسان. لذا تتغیر آبعاده بشکل ملحوظ مع ظهور اللسان 
واختفائه. 


ج - اللهاة uvula)‏ ملاز) : نطلق على الجزء الممتد من بداية اللهاة حتى 
تجويف الأنف اسم الحلق العلوى» حيث يبلغ طوله حوالى > سم. إلا أن هذا الطول 
يتفاوت بين الزيادة والنقصان بشكل ملحوظ مع هبوط وصعود اللهاة. (شكل (Y:‏ 

ومن الناحية الفيزيائية تؤدى منطقة الحلق وظيفة المضخم بالنسبة للصوت. 
بمعنى أن اهتزاز الأوتار الصوتية يؤدى إلى اهتزاز الهواء فى منطقة الحلقء مما 
يزيد من شدة الصوت بشكل ملموس. كما يؤثر على كيفيته. والحقيقة أن العلاقة 
بين الأوتار الصوتية وبين منطقة الحلق تشبه العلاقة بين أوتار الكمان وجسده. 


ونحن نعلم أن الصوت الناتج عن اهتزاز وتر بمفرده منخفض جداء لكن 
اهتزاز هواء جسم الكمان هو سبب ارتفاع هذا الصوت. من ناحية أخرىء. وكما 
قلنا سابقاء تتغير المسافات فى منطقة الحلق متأثرة بحركات الأعضاء المكونة لهاء 
والتى هى: اللسان» والحنك اللين» والحنجرة» وغيرهاء وبالتالى فإن تباين حجم 
لام نير لفاطا Miss‏ 

تجویف الأنف nasal cavity)‏ حفره ی بینی) : توجد التجاویف الأنفية 
أعلى منطقة الحلق» وتتصل من الأمام بالخياشيم» ومن الخلف بمنطقة الحلسق. 
و الحنك اللين هو بمتابة مدخل التجاویف الأنفية» بمعنی أنه یتصل عند انخفاضه 
بالتجاویف الأنفية» آما عند ارتفاعه فيْغلق مجری الهمواء بواسطة التجاویف 
الانفية لتؤدىالتجاويف دور مضخم الصوت. 

ومع اهتزاز الأوتار الصوتية يعبر الهواء من التجاويف الأنفية إذا كان 
مجرى الهواء عن طريق الفم مقفلا » ليؤدى هذا الهواء إلى اهتزاز هواء التجاويف 
الأنفية أيضنًا. وتلك الآلية تميز الصوت بخاصية اصطلح على تسميتها بالصوت 
الأنفى( nasal‏ خیشومی). مثل صوتى: m-n/‏ / فىاللغة الفارسية. فى حين أن 
الحنك اللين عندما ينخفض إلى أسفل» ينظم تجويف منطقة الحلق الهواء سواء فى 


59 


تجاویف الأنف» أو تجویف caill‏ لیتمکن الهواء من العبسور بحرية من هذين 
المجریین» عندئذ يؤدى اهتزاز هواء الأوتار الصوتية إلى اهتزاز ممائل فى هواء 
تجاویف الأنف والفم؛ لیکتسب الصوت المنطوق كيفية آخری يطلق عليه اسم 
صوت مؤنف nasalised)‏ خیشومی شده). والتأنیف من خصائص الصوانت. 

الفم palate)‏ دهان) : يحدد تجویف الفم من الأمام بالشفتین» ومن الخلف 
باللهات ومن أسفل بالفك السفلی وجانبی جداری الوجنتین الداخليين. (أشكل OY‏ 
والمسافات فى هذا التجویف متغيرة بشکل کبیر جدا نتيجة تحرك الفك السفلی؛ 
و الحنك اللین» والشفتين» وجداری الوجنتین الداخلیین» واللسان» مما يترتب عليه 
تغيير فى شکل الفم وحجمه وهو عامل من عوامل تحدید کثیر من الخصائص 
الصوتية لأصوات الکلام. 

سقف الحنك (als palate)‏ : يمتد سقف الحنك من خلف اللثة العليا حتى 
اللهاة. وقسمه الأمامى هو الحنك الصلب الذی هو عبارة عن عظمة ساکنة» OS‏ 
قسمه الخلفی الذی يسمى بالحنك اللين» هو عبارة عن كتلة لحمية متحرکة. وحرکه 
الحنك اللين إلى اعلی تغلق مجری الهواء بواسطة التجاویف الأنفية» ما عند 
هبوطه إلى أسفل تلتصق التجاویف الأنفية» والفم» ومنطقة الحلق بعضها ببعض. 
كما توّدی تحرکات الحنك اللين إلى زيادة حجم تجویف الفم ونقصانه. وفی حالة 
التنفس الطبیعی بنخفض الحنك اللین» لیمر الهواء عن طریق الائف. 

واستناذا إلى مخارج أصوات اللغة. يمكن نقسیم سقف الحنك إلى أربعة أقسام 
على النحو التالى: 

أ - خلف الأسنان العليا التى نطلق عليها اللثة alveolar)‏ لثه)» وهی قسم 
صلب عظمى بارز قلیلا . 

ب - الحنك الصلب hard palate)‏ سخت كام)» وهو قسم يبدأ بعد اللشة 
مباشرة» ويمتد إلى القسم اللين فى سقف الفم. وهو قسم عظمى يشبه القبة. 
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ë‏ - الحنك اللين soft palate)‏ نرمكام)» وهواجزء من سقف الفم لين 
وأملس» يمتد من الحنك الصلب إلى اللهاة. 


د - اللهاة زائدة لحمية لينة تقع فى نهاية الحنك اللین. 


(شکل (YY‏ منطقة الحلق و الفم 


61 


تصویر ۸-۲ برش دهان 


(شکل ۱۲) الفم 

اللسان ) tongue‏ زبان) : اللسان عضو لحمی آملس مرن قابل للحرک 4 
یمکنه تکوینه العضلی المعقد من التحرك فى جميع الاتجاهات. وهذا العضو الذى 
يعد أهم أعضاء النطق هو عامل أساسى فى نطق معظم أصوات اللغة» سواء بشکل 

“ £ + 
مباشر» أو غير مباشر . ونظرا لهذا الدور الاساسی فقد اطلق اسمه على کل النظم 
الصونية المنتظمة مثل اللغة الفارسية و الانجليزية وغیر هما. 

ووفقا لموضع نطق أصوات اللغةء وعلاقتها مع أقسام الحنك. يمكن تقسيم 
اللسان إلى ستة أقسام على النحو التالي: 

۱- حد اللسان أو نهایته tib of the tongue)‏ نوک (OLI‏ القسم الذى 
یوجد خلف الاسنان السفلی. 
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-Y‏ طرف اللسان ) blade of the tongue‏ 425 ی ¿(Gb‏ القسم الذى 
Oa] ass‏ لللخة ALA‏ 


-Y‏ مقدمة اللسان ) front of the tongue‏ جلوى زبان)» القسم الذی یقع 
أسفل الحنك الصلب. 


٤‏ - وسط اللسان القسم الواقع أسفل وسط الحنك الصلب. 


تصو بر zr A_Y‏ دهان 


(شکل ۱۳) صورة مصغرة للفم 


-- مؤخرة اللسان ( back of the tongue‏ عقب (OL)‏ القسم الذى يوجد 
أسفل الحنك اللين. 
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-t‏ جذر اللسان أو أصله ) root of the tongue‏ ريشه ی زبان ) أو القسم 

الأخير من مؤخرة اللسان الذی یوجد أسفل اللهاة ویمتد إلى جدار الحلق الامامی. 
اضافة إلى هذاء يمكن لجوانب اللسان أن تلتصق بجوانب الحنك لتقفل 
مجری الهواء من جانبی الفم. 

الأسنان theeh)‏ دندان ها) : تعتبر الاسنان العلیا والسفلى من أعضاء 
الکلام الثابتة» الا أن الاسنان السفلی متغيرة وفقا لحركة الفك السفلى» ووضهمعها 
بالنسبة للاعضاء العلیا من تجویف الفم» مثل: الشفة العلياء الأسنان العلياء سقف 
الفم. (شکل (Y‏ 

وحركة الفك السفلی من العوامل المنظمة لحجم تجویف الفم لنطق الصوائت 
المختلفة وبعضص الصوامت الأخرى. مثل صوتی: NARAVI‏ 

إضافة إلى ذلك تعد الأسنان من العوامل المنظمة لنطق بعض أصوات 
اللغةء ومن ثم فان أى عيب فى نظمها الطبيعى» لاسيما الأسنان الأمامية من حيث 
وضعهاء والمسافة بين كل منها وكذا عددهاء يؤثر سلبًا على كيفية الأصوات 
المنطوقةء حيث تؤدى هذه العيوب فى بعض الحالات إلى نطق أصوات ناقصة. 
defective)‏ معيوب) 

الشفتان lips)‏ لبها) : تعد الشفتان من أهم أعضاء الكلام بعد اللسان؛ 
فبناؤهما العضلى يمكنهما من الحركة فى جميع الاتجاهات مثل اللسان؛ كما أن لهما 
أوضاعًا متعددة بين مدورتين وشبه مدورتين ومنبسطتين. وفضلا عن أن الشفتين 
عاملان أصليان فى إخراج بعض الأصوات. فإن حركتيهماء وتغير وضعهما يؤثر 
الصوائت. 

بالإضافة إلى أعضاء النطق السابقة. هناك أعضاء أخرى تودی دورا 
ثانويا أو هامشيا فى نطق أصوات اللغة» وهى: الجدار الداخلى للوجنتين» والغدد 
اللعابية» والجيوب الأنفيةء واللثة السفلى. (شكل ۰۱۲ ۱۳) 
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ویعد تهميش دور هذه الأعضاء نتيجة لأنها ليست ضمن العوامل الرئيسة 
المنتجة مباشرة لأصوات اللغة» لكن فى الوقت ذاته أى خلل فى وضعها الطبیعی 
یزثر Dk.‏ على طبيعة اصسوات اللغة. bay‏ آنا لیست ضمن اعضاء الكلام» Lili‏ 
لا نری dala‏ إلى تناولها. 
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الفصل LIU‏ 
بعض حالات النطق 


عند التحدث یو اجه تیار هواء الزفير موانع فى مجراه إلى الخارج» وهده 
الموانع تظهر نتيجة لحركة أعضاء الکلام التی هی فى الحقيقة نتاج تغيير فى 
ونتعيير عملية الزفير ebu‏ ملحو ch‏ لتصل هذه العمليةء أى bla‏ الز فیر حو الی تمان 
إلى تسع مقابل النفس. 
وتصدر الأصوات المتنوعة لأى لغة وفقا لحركات أعضاء الكلام المتباينة. 
ويتم أول احتكاك لتيار هواء الزفير مع الأوتار الصوتية. وفيما له علاقة بهذا 
الموضو £¿ يتغير عبور الهواء تبعًا لوضع الأوتار الصوتيةء بمعنى أن عبور 
الهواء يمكنه نطق الجهرء وكذلك الاحتكاك. كما يمكن لانطلاق الهواء أن يتم على 
هيئة انفجار. وأخيرا يمكن ألا يكون هناك أى مانع فى مجرى الهواءء فیخرج تيار 
الهواء بحرية. وتؤثر سائر أعضاء الكلام كذلك كل حسب دوره على كيفية عبور 
الهواء. ويؤدى مجموع هذه الأعمال إلى إخراج أصوات اللغة. 


المجهور والمهسموس voiceless — voiced)‏ واكدار- بیواکس): 
ينتهى نطق مجموعة من الأصوات الفارسية المصحوب باهتزاز فى الأوتار 
الصوتية إلى نطق الجهرء إلا أن هناك نطق لبعض الأصوات الأخرى دون اهتزاز 
فى الأوتار الصوتية. ونحن نطلق على المجموعة الأولى اسم الأصوات المجهورة 
voiced )‏ آواهای واكدار)ء مثل: /1,3,5,2.../: وعلى المجموعة الثانية 
الاصوات المهموسة voiceless)‏ آواهای بيواك)؛ مثل: /0,5.../. والان لکی 
نتعرف جيذا على التفاوت بين نطقی هاتین المجموعتین علينا إجراء التجربة 
التالية: ضعوا أصابعكم على حناجرکم مع ضغط قلیل على طرفی تفاحة آدم ثم 
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لا تشعرون بأى نشاط فى الحنجرة فى أثناء نطق هذا الصوت. فى الوقت نفسه 
قوموا بنطق الصوت /7/ بشدة åh gh‏ سوف تشعرون باهتزاز فى الحنجرة هذا 
الاهتزاز هو نفس اهتزاز الاوتار الصوتية الذى یودی إلى إخراج الجهرء كما أنه 
هو الذی يؤدى إلى اهتزاز الهواء القادم إلى الحلق» وکذلك هو نفس الاهتزاز الذی 
بنتقل إلى غشاء الحنجرة» وتشعرون به تحت أصابعکم. كرروا هذه التجربة ثانية» 
أى أعيدوا نطق صوت /7/ فى البداية» ولکن بصورة مستمرة هذه المرة. و استبدلوه 
بالصوت /5/ بدون وقف النفس. سوف تلاحظون توقف J yal‏ الاوتار الصوتية 
٠‏ بمجرد استبدال الصوت الأول بالصوت الثانی» أى آنکم لن تشعروا بأى اهتزاز 
أسفل أصابعکم. أما الصوت المهموس فى اللغة الفارسية فهو من العوامل 
وكيفيته.(") والواقع هنا أنه لا ينبغى لنا بناء على هذا الحدس أن نقسم جميع 
الأصوات الفارسية إلى مماثلات مجهورة» وأخرى Au gaga‏ لأن بعض الأصوات 
المجهورة لا يوجد لها ممائل مهموس مثل: «/a,n.m/‏ والعکس صحیح.ء هناك 
بعضص الأصوات المهموسة تفتقد لممائلها المجهور› مثل: sea)‏ 

كما لايوجد فى الاصوات المجهورة ملمح جهر catha‏ أو تام أو متکافی: 
فيه الصوت المجهور. على سبيل المثالء تفقد الأصوات المجهورة le ja‏ من 
جهرهاء أو جميعه عند مجاورتها للأصوات المهموسة. أو عند ورودها فى نهاية 
المفردةء وهو ما نطلق عليه اسم: الاهماس devoicing)‏ واکرفتگی)»› Li‏ 
الأصوات التى بين أيدينا فهى مهموسة devoiced)‏ واكرفته). مثال ذلك يفقد 


(۱) المصطلح ) oppositive‏ أو distinctive‏ عوامل تقابل دهنده) یعنی الملامح أو السمات التى 


تمیز صونا عن الاصوات الاخری. الامر الذی یزدی الى تغير الدلالة. (المزلف) 


(Y)‏ المصطلح manner of articulation)‏ نحوهء توليد) يعنى الكيفية التی ينطق بها الصوت 
المر اد نطقه. (المؤلف) 
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الصوت المجهور /b/‏ فى الكلمة rabt‏ (ربط: علاقة صلة) جزءا مهمامن 
جهره جراء مجاورته للصوت المهموس /1/ لیصبح شبه مهموس. والصوت نفسه 
فى الكلمة / nasb‏ / (نصب: تعيينء تثبیت) مهموس SLK Caan‏ » ما لأنه ورد 
فى آخر المفردة, أو لائه جاور الصوت المهموس/5/» والعکس صحیح. فمن جانب 
ای E E tai ol s‏ ها ای مراب ارم 
بالمحیط الجهری. مثل الصوت المهموس /h/‏ فى الكلمة nâhâr/‏ / (ناهار: 
وجبة الغداء) الذى يجهر بسبب ظهوره بين الصوتين المجهورین /2/ الا أن 
هذه الحالة لا تماثل الحالة الاولی فى شیوعها. 
وينبغى لنا مراعاة أن ظاهر: الإهماس ليست سبنا فى أن الصوت 

المهموس يشبه تمامًا مكافئه المهمس بشكل يستحيل فيه التمييز بينهما. لأن الجهر 
رم کونه بعد غامد آساسیاافی فر الاصنوات بعضتیفا من معنف الا آن فاك 
أسبايًا نطقية أخرى تتدخل فى نفس الوقت أيضًا فى هذا الاطار مثل الشدة 
والطولء والنفسية. 

الشدة intensity)‏ شدت) : هى الضغط العضلى وقوته اللذان يستخدمان فى 
إخراج الصوت المهموس أكثر من الطاقة التى تستهلك فى إخراج الصوت 
المجهور. وللوقوف على هذه الظاهرة يمكنكم إجراء التجربة السابقف وعندئذ ينبغى 
لكم التركيز على موضعى نطق الصوتين /5 .2/ اللذين بنطقان فى القسم الأمامى 
من cail‏ سوف ترون عند إخراج الصوت /5 / أن عنصر الاحتكاك مع هذا 
الصوت أشد منه فى صوت /7 /. والواقع أن الاحتكاك يرتبط بکمه» وهذا الكم 
يرتبط كذلك بمقدار ضغط الهواء فى أثناء العبورء بمعنى أن ضغط هواء الزفير 
كلما كان أشد يزداد الاحتکاك. لينتج عن ذلك صوت أقوى وأعلىء لأن المجرى 
الضيق الذى يؤدى إلى الاحتكاك متساويًا فى كلا الصوتين.. ومن ثم يأتى مقدار 
ضغط الهواء أشد فى نطق صوت fs]‏ عنه فى صوت ]1[ ۰ 


متساو فى الصوتين /5/: و/2/ إلا أن le ja‏ منه يذهب فى نهاية الأمرعند نطق 
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صوت /2/ لاهتزاز الأوتار الصوتية آما بقية هذا الهواء فیذهب لا(حداث 
الاحتکاك. أما بالنسبة للصوت /5/ فلا یوجد أى نوع من النشاط فى الحنجرة» لذا 
تستخدم جمیع طاقة el gell‏ مع ضغطه فى |حداث الاحتکاك. والسبب فى هذا 
عندما تریدون إسكات شخص. فانکم تستخدمون صوت /5/ (تقولون له: هس)» 
ولا نتستخدمون صوت /z/‏ الذی هو أشد منه. ولهذا يطلقون على الاصوات 
المهموسة مصطلح: اصوات شديدة tense, fortis)‏ سخت)» وعلی الاصوات 
المجهورة مصطلح: أصوات رخوة. أو لينة lax, lenis)‏ نرم.) 
الطول ( length‏ کشش) : طول الاصوات الاحتكاكية المهموسة أكثر sale‏ 
من طول ممائلتها المجهورة. والسبب فى ذلك یعود إلى ما ذکرناه سابقاء حيث 
يذهب جز ء من الطاقة فى الاصوات المجهورة لنغمة الجهرء بینما تستخدم جمیع 
الطاقة لاحداث الاحتکاک فى الاصوات المهموسة. وبالتالی بسمع صوت fs]‏ أكثر 
طولاً من صوت /2/ كما يسمع صوت /SJ‏ أكثر طولا من صوت cf‏ وأخيرا 
صوت // أكثر Yab‏ من صوت /۷/. ولهذا اصطلحوا على تسمبة الأصوات 
الاحتكاكية المهموسة بالاصوات الطويلة Jong)‏ کشیده)؛ وعلی مماثلاتها المجهورة 
الأصوات القصيرة short‏ کوتاه) 
النفسيّة aspiration)‏ دمش) : الأصوات المهموسة الانفجارية فى 
الفارسية لها خاصية نفتقد إليها مثيلاتها المجهورة. وتوضيح ذلك عند انطلاق 
الهواء المتوقف أو ما يسمى بالانفجارء يسمع هواء الزفير (الهواء الذى يخرج من 
الرئتين عن طريق الفم» وليس الهواء المحبوس خلف عائق فموی) بنوع من 
الاحتكاك الضعيف الذى يتم فى الحنجرة. مثل صوت/0/ الرخو) وهذه الظاهرة 
تصنف مثل هذه الأصوات ضمن نوع الأصوات المركبة إلى حد ما ( المركبة من 
صوت الانطلاق المفاجئ للهواء المضغوط مع صوت /h/‏ الرخو) هذه الأصوات 
المصحوبة بهذا النوع من الاحتكاك تسمى بالأصوات النفسية aspirated)‏ دمیده)؛ 
مثل :/ا,م.../. 
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ومقدار الاحتکاك هنا يختلف باختلاف مخرج الصوت النفسي. فعندما يرد 
هذا الصوت فى بداية مفردة أو فى بداية مقطع منبورء تزید نفسيّته أكثر عنه إذا 
ورد فى نهاية كلمة» أو بين صوتين مجهورين. وبالتالى يعد صوت [pl]‏ فى 
الکلمتین 07تي(يور: ابن) ۰ 56021 (سپاه: الجيش) أكثر نفسية من صوت Ip]‏ 
فى الكلمتين tup‏ (توب: 581(« 90026 (سه پایه: حامل ذو 6 2 آرجل). 
ويرمزون للنفسية فى الكتابة الصوتية بوضع الرمز h‏ أعلى الصوت التفسي» 
u ha‏ و 
وقد مر ينا لحدیث عن الاصوات المجهورة التی Sas‏ ویمکن 

تبریر هذا الموضوع على النحو التالی: تذهب الطاقة التی تؤدى إلى الاحتكاك فى 
الأصوات المجهورة لنطق الجهر فى الأصوات المجهورة. أى لاهتزاز الأوتار 
الصوتية؛ لیسمع صوت الجهر متزامنا مع صوت انطلاق الهواء المحبوس. وهذا 
آمر ینبغی لنا أن ننبه عليه أيضاء لأن إمكانية نطق صوتی الجهر والاحتکاك معا 
آمر جائز من الناحية النظريةء وهناك بعض اللغات التى یوجد بها أصوات صامتة 
انفجارية» ومجهورة» ونفسیة. 

الصوامت والصوائت vowels & consonants)‏ همخوانها - asig‏ 
ها) : یمکن نقسیم أصوات اللغة الفارسية إلى قسمین رئیسیین» هما: 

۱- الاصوات التی یمکن أن نقع فى بداية الكلمة. ونطلق على هذه المجموعة 
من الأصوات مصطلح: أصوات صامتة. لاحظوا الاصوات الاستهلالية فى الکلمات التالية: 

bar , parde , tûze , dava , sabr و‎ zard , čarb , garm , kadu , 
javan , qand , ?âb ۰ ruz , Sab , 2003 , žale , vaba , farda , honar و‎ 
. mard , nûn , lebas , 5 


وفی اللغة الفارسية ۲۳ صامتاء كما یلی: 
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b,p,t,d,s.z,č,g,k,j,q,?,r,5,x,ž,v,f,h,m, 
n,l,y 

۲- الأصوات التی لاترد فى بداية الکلمات. ونطلق على هذه المجموعة من 
الأصوات مصطلح: أصوات صائتة «(vowels)‏ ويمكن للصوائت أن ترد فقط فى 
وسط الكلمةء أو فى نهايتها. لاحظ قائمة المفردات التالية: , jou .bini , dana‏ 
serke , suzan , tor , do , sabr , meil‏ و tarsu‏ 

وفی اللغة الفارسية ۸ صوائت» هی: Li i,4,€,u,0,a,0u,ei‏ 
الصوتان ei ou,‏ فهما صوتان مرکبان diphthong‏ من الناحية الصوتیه 
سوف نتاولهما بالتفصیل فیما بعد. 

الصوت والمتغفیر الصوتی phoneme & allophone)‏ واج - 
واجگونه) ‏ : كل صوت من الصوامت. أو الصوائت الفارسية يشتمل على 
مراعاة أن هناك عوامل مشتركة فى هذه المخارج. على سبيل المثال نتابع 
الصامت [k]‏ هذا الرمز يمثل مجموعة من الاصوات. نورد بعضها كما يلى: 

[č]‏ (أمامى: منتشر) فى الكلمة [čine]‏ (چینه: iih‏ من طبقات الأرض› 
الحبة التى تلتقطها الطيور) 

(J (كم:‎ [cam] آمامی» مفتوح فى الكلمة‎ [c] 

[:1] خلفی» مستدير فى الكلمة [kur]‏ (كور: الأعمى) 

[k]‏ خلفى» مفتوح فى الكلمة [kâr]‏ (كار: العمل) 


)`( يستخدم فى الأبحاث الخاصة باصوات اللغة نوعان من أنظمة الخط فى الكتابة الصوتية «transcription‏ 
أحدهما: الكتاية العريضة broad transcription‏ التى يكون فیها الدور الترکیبی للاصوات محل بحث. ومن ثم فإن 
الأسباب التى تؤدى إلى تقابل دلالی یکون لها رمز محدد. ویکتبون رموز الكتابة العريضة بين خطین مانلین هکذا: //. 
ثانيهما: الكتابة transcription: ss‏ ۷ التى تختص بالخصائص النطقية والطبيعة الصوتية للأصوات. لذا 
نحاول جاهدين إظهار نوع الخاصية النطقية التى تؤدى إلى التفاوت الصوتى بين صوتين. ويكتبون رموز هذا النوع من 
الكتابة بين قوسين هكذا: [ ]. (المؤلف) 
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[c"]‏ نفسى فى الكلمة [cerm]‏ )5 م: الدودة) 
[k,]‏ شبه نفسی فی الكلمة [tak,p4var]‏ (تکاور : جواد سریع. ناقة سریعة) 
[c]‏ غير نفسی فى الكلمة [ءة×] (خاك: التراب) 


[c] s[c]‏ صوتان غير تامين فى الكلمة [dac.c'e]‏ (دکه: الکشك» محل 


صغير) 


وان أردنا أن نقف على التفاوت فى نطق صوت /)/ فى لهجة aal‏ 
الاشخاص فى مواقف مختلفةء أو أردنا التعرف على تفاوت الصوت نفسه فى 
لهجات الناطقين باللغة الفارسية» فسوف نخرج بعدد من أصوات هذا الصوت IK]‏ 
يفوق الحد. على أية حال تمثل مجموعة هذه الأصوات تجمع صوتى واحدء أى 
التجمع الصوتى لصوت /۰/6 وذلك لثلاثة أسباب» أولها: طريقة نطقها جميعغا 
انفجارى. وثانيها: جميعها أصوات مهموسة. وثالثها: موضم نطقها جميعغا هو 
الحنك. ورغم أوجه الشبه الأساسى فيما بينهاء فإنها تختلف مع بعضها من 
الناحية النطقية. وآخیر! فان هذا التفاوت ليس بالقدر العميق الذى يغير من 
هويتها الصوتية حتى تصنف فى تجمع صوتى آخرء بمعنى أن أى من عناصر 
تجمع صوت /6/ على الرغم من التباين بينها لا Ju‏ تجمع صوت | 
أو الصوت /۱/. 


من ناحية أخرىء هناك وجه شبه بين التجمع الصوتى لصوت /1/ كوحدة 
صوتية مستقلة وبين أى تجمع صوتى آخر مستقل مثل: [pj‏ /۰/۱ وغيرهماء هو 
الإبدال الذى يصاحبه تغيير فى دلالة الكلمة. نأخذ على سبيل المثال اللفظة par/‏ / 
(بر: حرف إضافة بمعنى: علی)» عندما نبدل الصوت /k/‏ بالصامت الأول فيهاء 
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نحصل على کلمة أخرى ذات مدلول مختلف تمامّاء وکذلك لو ابدلنا الصوت /5/ 
بالصوت JU‏ فسوف نحصل مرة آخری على لفظة مغايرة Uaj‏ انظر مجموعات 
المفردات الثلاث التالية: / xar,kar, gar, sar , dar, tar , par , bar‏ | 

| xâm , xâr , xâĵ . xán , xâh , x45 , xûk , xs , xûb / - 

sur , sor , sûr , ser , sir , sar / —‏ / 
إن ما أدى إلى تغيير فى دلالة مفردات النماذج ۰۱ ۰۲ ۳ لإيجاد کلمات 
جديدة ناتج عن ایدال الصوت الاستهلالی فى المجموعة ۱ والصوت الأخير فى 
المجموعة ¿Y‏ والصوت الأوسط فى المجموعة ۳ بأصوات جديدة. وبالتالى تسمى 


phoneme)‏ واج) 


ولكن ليس من الضرورى أن تقبل جميع الأصوات فى أية لغة بمثل هذه 
الخاصية. فرغم أن كل متغير صوتى لصوت /»/ فى النماذج السابقة يختلف عن 
غيره فى موضع النطق» بل يعد كل منها صوتا منفصلاً فى رأى ale‏ الأصوات: 
فإن هذه الأصوات ليست لديها القدرة على الإبدال. بمعنى أنه لا يمكن استبدال 
واحد منها بالآخرء لأن خاصيتها الصوتية ترتبط بالمخرج الواردة فيه. على سبيل 
المثال» ينطق صوت [k]‏ خلفى دائمًا فى لهجة طهران إذا وقع قبل الصائت [â]‏ 
وصوت [c]‏ أمامى إذا جاء قبل الصائت [a]‏ فلو نغير موضع المتغيرين الصوتيين 
لصوت [k]‏ فسوف نجد أن نطق المفردة شاذا دون أن يطرأ أى تغيير فى 
مدلولها. بمعنى أن هذا الإبدال لا يصاحبه تغيير فى المعنىء أى أن الأصوات التى 
لا يمكن أن تتبادل مواضعها بعضها مع بعض» وليس لديها القدرة على تغيير دلالة 
الكلمة» تسمى متغيرات صوتية allophone)‏ واجگونه) 
نطق الصامت : الصامت هو الصوت الذى يتم به غلقء أو تضييق عند 
النطق به يولد احتكاكا عند أحد مواضع أعضاء الكلام. وكما أشرنا فى موضع 
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سابق» تخرج جمیع الصوامت الفارسية ما بواسطة تیار elga‏ الزفیر «egressive‏ 
أو هواء الرئتین pulmonic‏ أو الشهیق. وهی عملية تتم بطریفتین: 

ات شید ون a‏ انم esia‏ 

Y‏ مجری الهواء مفتوح SUB‏ لیخرج الهواء بشکل متصل. 

ونحن نطلق على الحالة الاولی اسم: آلية مغلقة. و الثانية آلية مفتوحة. 

آلية النطق المغلقة close mechanism)‏ مکانیسم بسته) : من 
ضروریات منع عبور الهواء إلى الخارج وجود عائق فى موضع من مواضع 
مجری الهواء يحبس معه تيار الهواء خلف هذا المانع. ویسیل إجداث هذا المانع 
بواسطة عضوین بلتصقان معا بشكل محکم. ویمکن لموضع الغلق أن يبدأ من 
الحنجرة (الأوتار الصوتية) حتی الشفتین. 

وغلق الحنجرة هو فقط القادر على Jš‏ مجری عبور الهوای الا أن هناك 
موضعین ضروریین gid‏ الهواء يبدءان من الحنجرة وما فوقها. أحدهما فى 
موضع اللهاة لغلق مجری الأئف» و الاخر فى الفم لغلق مجری الفم. 

وضفط الهواء المتوقف هذا يؤدى إلى فتح الغلق لینطلق الهمواء 
ومن ثم تشاهد ثلاث مراحل فى الآلية المغلقة: أولهاء إحداث الانغلاق 
closure )‏ گرفتگی). وثانيهاء تركيز الهواء خلف موضع القفل 
compression (‏ فشرده شدن). وثالثهاء فتح الغلق وإطلاق الهواء release)‏ 
رهايى). 

ومن الجائز أن يتم فتح الغلق» وإطلاق الهواء على مرحلتين: 

أ- أحدهما فتح كامل ومفاجئ ينتج عنه إطلاق تام دفعة واحدة للهواء 
المتوقف» ليكون إطلاق الهواء فى شكل انفجار ونطلق على الأصوات التى تنطق 
بهذه الكيفية مصطلح: أصو ات انفجارية plosive)‏ انفجاری) وثانيهما الفتح 
الناقص» وإطلاق الهواء تدريجيا. وتلك حالة من الممكن أن تتم على مرحلتين 
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آیضنا: فتح و غلق متوال یخرج معه الهواء تدریجیا. هذا الغلق و الفتح المتوال يتم 
على هيئة اهتزاز فى أحد الأعضاء الرخوة مثل. حد اللسان. أو اللهات لینتج عنه 
صوت مثل: | «Jr‏ أو /×/ . 

ب - فتح مفاجی غير کامل» أى فى صورة مجری ضیق لا یکفی لمرور 
الهواء المطلوب. مما يؤدى إلى مرور الهواء من المجری الضیق مصحوبا 
باحتکاك. وهنا ینبغی لنا القول بأن مجرد انفتاح الغلق ینطلق مقدار من الهمواء 
الحبیس إلى الخارج فى صورة انفجار ضعیف آما بقية هذا الهواء فیخرج تدریجیا 
مصحوبا باحتكاك. وجميع الأصوات التى تنطق بهذه الكيفية تسمی أصواتا 
انفجارية احتكاكية ( affricate‏ انفجارى سايشى ( 

آلية النطق المفتوحة open mechanism)‏ مكانيسم باز) : فى هذه 
¿sasa a asa E E o o EE,‏ 
الکلام المستمر بحدث SMS‏ فى مجری عبور الهواء» الا أن هذا الخلل ليس بالقدر 
من صعوبات. 

ويمكن للهواء أن يعبر من مخرجين: أحدهماء zom‏ الأنف» و الاخر الفم . 
Ll‏ فيما يتعلق بالمخرج الاول فيهبط الحنك اللين إلى أسفل لینفتح مجرى عبور 
الهواء بواسطة الأنف» من ناحية أخرىء يحدث مانع ما فى أحد مواضع الفم أو 
الأنف کی لا يتمكن الهواء من الخروج عن طريق الفم. والصوامت التى تنطق 
بهذه الكيفية تسمى الصوامت الأنفية. أما المخرج الثانى لعبور الهواء فان الحنك 
اللين يرتفع ليغلق مجرى عبور الهواء بواسطة الانف» ومن ثم يعبر الهواء إلى 
الخار ج بواسطة الفم على وجهين: دون احتكاف أو مصحوبا A‏ و الوجه الأول 
يمكن للهواء العبور بحرية تامة من موضع آخر فى الفم (جانبا eill‏ على سبیل 
المثال) رغم انغلاق مجری الهواء أو تضييقه داخل الفم. والصوامت التی تخرج 
بهذه الكيفية تسمی صوامت مائعة أو سلسة liquid)‏ .روان)» مثل صونی /۷,۱/. 
آما الوجه الثانی. فان مجری عبور الهواء إلى الخارج يبدو شبه مفتوح, أى 
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یضیق مجری الهواء جدا جراء تلاصق العضوين بعضهما مع بعض بحیث 
لا يتمكن الهواء من عبور هذا المجری بطلاقة. والسبب فى ذلك أن كمية el gell‏ 
وضغطه وقت العبور آشد کثیر! من درجة انفتاح المجری» وفی النهاية یودی 
ضغط الهواء إلى إحداث الاحتکاك. وهذه الصوامت التی تنطق وبهذه الكيفية هی 
صوامت احتكاكية fricative)‏ سایشی) 


: تولید ناقص)‎ incomplete articulation) الناقص أو الجزئی‎ ghi 
من دراسة آلیات النطق نستنتج أن هناك ثلاث مراحل محددة لنطق أى صوت:‎ 
أولهاء استعداد أعضاء محددة من أعضاء جهاز النطق لانتاج الصوت. بمعضی أن‎ 
الاعضاء التی تشارك فى نطق الصوت المطلوب تأخذ وضعا ضروریا لإنتاجه.‎ 
آمادگی) آما المرحلة‎ preparation) مرحلة الاستعداد‎ leale وهی مرحلة نطلق‎ 
الثانية فتتمثل فى توقف هذه الاعضاء فى وضع خاص لانبات بقية الظواهر‎ 
الصوت. ونحن‎ £ s اللثكّمة لنطق الصوت المطلوب. ومدة هذا التوقف یرتبط‎ 
) — duration ) نطلق على هذه المرحلة مصطلح: طول الصوت. آومدنه‎ 
و المرحلة الثالثة» هی انتهاء عملية نطق الصوت. وخروج الاعضاء الناطقة له عن‎ 
completion) وضعها الخاصء و هذه المرحلة تسمی بالاکتمال. أو الاسترخاء‎ 
انجام)‎ 
والآن نتناول الصامت /0/ لایضاح الأمر: إن مرحلة الاستعداد عبارة عن‎ 
حركة الشفتین كل منهما تجاه الأخرىء والتصاقهما معاء وارتفاع الحنك اللين»‎ 
وانغلاق مجرى الأنف. أما مرحلة طول الصوت فتظل هذه الأعضاء فى موضعها‎ 
لفترة حتى يضغط هواء الرئتين خلف غلق الشفتين» لان ضغط الهواء من لوازم‎ 
نطق الصوت المراد. وفى مرحلة الاكتمال (الاسترخاء) تفتح الشفتان» ويخرج‎ 
الهواء المضغوط دفعة واحدة.‎ 
فى مرحلة الاستعداد‎ :/m/ والان نرى المراحل الثلاث لنطق صوت‎ 
تلتصق الشفتان معاء وتأخذ الأوتار الصوتية وضع نطق الجهرء ويفتح الحنك اللين‎ 
المنخفض مجرى عبور الهواء بمساعدة الأنف. وفى مرحلة طول الصوت تظطل‎ 
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الأعضاء المذکورة على وضعها السابق حتی يهز هواء الرئتین الاوتار الصوتية 
ومن ثم یخرج عن طریق الأنف. أما مرحلة الاکتمال (الاسترخاء)؛ فهى تفریغ 
الهواء وفتح الشفتین» وغير ذلك. 

و الجدیر بالذکر هنا أن الکلام ينطق فى شکل حلقة صوتية متصلة و الکلام 
بهذا المفهوم یعنی أن الفعالیات النشاط اللازم لنطق الأصوات لا يؤدى منفصلا 
بعضه عن بعض. على سبیل المثال لا يوجد ما يشير إلى أن جهاز النطق عند 
نطق كلمة مثل: /pul/‏ (پول: النقود) تبدأ أعضاوه بنطق الصوت /۰/0 شم تعقبه 
بصوت Ju/‏ و أخیر! تتطق صوت ۰/۱ لکن هذه الأعضاء عندما تتهيأ لنطق صوت 
ماء تستعد بقية أعضانه الأخرى لنطق الصوت الذی بلیه. لذا عند قفل الشفتين 
لنطق صوت /0/ تأخذ موخرة اللسان والحنك وضع نطق صوت Juj‏ وتستدیر 
الشفتان کأنهما مغلقتان» وبعد انفتاح الشفتین مباشرة أى فى نفس الوقت الذی ينطق 
فيه صوت /u/‏ يستعد اللسان لنطق صوت /1/. وبالتالی لا تحدث أية وقفة بين 
نطق الأصوات الثلاثة. 

وأحيانا تدمج مرحلة الاستعداد لصوت ما مع مرحلة الاكتمال (الاسترخاء ) 
لصوت آخرء مما ينتج عن ذلك أن تكون مرحلة طولهما واحدة» وتستبدل ببسعة 
طويلة نتيجة مجموع طول الصوتين معا. وهذا الأمر يحدث فقط مع الصوامت. أى 
عندما يتجاور صامتان متمائلان» أو صامتان موضع نطقهما واحد. ونحن نطلق 
على هذه الظاهرة مصطلح: النطق الناقص. أو الجزئى. ويبدو أن ذكر مثال آخر 
فى هذا الصدد يكون ضروريًاء خذ مثلاً المفردة /lappe/‏ (ليه: الحمسص 
المقشور)؛ عند نطق الصوتين /0/ بشكل منفصلء يلزمنا غلق الشفتين مرتين» 
وفتحهما مرتين أيضناء إلا أن الواقع هو انغلاق الشفتين مرة واحدة. وهذا يعنى أن 
مرحلة الاستعداد الثائية لصوت/0/ تسقط» لكن مرحلة توقف الشفتين فى أثناء 
الغلق أكثر من المرحلة الازمة لكل منهما على حدة» أى ضعفيها تفریبا. ومن 
الناحية النطقيةء نطقا صوتا /p/‏ نطقا ناقصا. ويجب مراعاة أن صوتى [p]‏ هما 
متغيران صوتيان لصوت /0/. وقد اصطلحوا على تسمية هذه الظاهرة فى علم 
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الأصوات التقلیدی وما یتبعه من قواعد تقليدية باسم التشدید. ووسموا الصوت فى 
هذه الحالة بالصوت المشدد. ویظهرون هذه الحالة فى الخط الفارسی بوضم علامة 
التشدید ( ) فوق الحرف المشدد. ویری البعض أن هذ الطاهر:ة تقال طسول 
الصامت. على سبیل المثال یعدون المتغیرین الصوتيين لصوت p]‏ ] فى الكلمة 
السابقة هما صوت [p]‏ الطویل لذا یعنقدون يؤمنون بأن وظيفة التقابل تخص 
الطول: فى العو PO‏ 
ورغم إمكانية قبول مثل هذه النظرية من الناحية اللغوية بشیء من التساهل؛ 
إلا أنها تثير قضايا فى الواقع لا يمكن إغفالها بسهولة لعدة أسباب هى: Ya‏ » وكما 
نرى يرد تجاور صامتين متمائلین فى الفارسية دائمًا فى موضع تتابع مقطعين 
وليس فى مقطع واحد. ومع التسليم بالبنية المقطعية فى اللغة الفارسية إزاء قبول 
الرأى السابق. علينا تخيل أن أى مقطع واحد يقسم إلى قسمين يرتبط أولهما 
بالمقطع الأول وثانيهما بالمقطع الثانى. وتداعى هذا التصور يتمثل فى إمكانية 
التوقف بين مقطعين فى كلمة واحدة» أى يمكن التوقف فى أثناء نطق صوت واحدء 
وهذا أمر غير جائز سواء من الناحية النظريةء أو من الناحية العملية. LU‏ هناك 
نبر فى المقطع الثانى [pe]‏ من هذه المفردة ورغم هذاء كيف نتخيل أن صوتا 
واحذا يحمل نبرا من عدمه؛ لأن الصوت الأول [p]‏ فى المقطع [lap]‏ لا يحمل 
نبر1. ثالثاء لايتم نطق ناقص فى صوتين متمائلين فقطء بل يتحقق ذلك فى أصوات 
مختلفة ذات مواضع نطق متشابهةء كما فى الكلمة ftafviz/‏ (تفويض: التفویض. 
العرض). حيث نرى الصوتين [v] [f‏ صامتين مختلفين يتميزان بنطق ناقص 
مقارنة بالمتغيرات الصوتية المتمائلة» أى لاتوجد مرحلتا الاستعداد للصوت [v]‏ 
والاكتمال للصوت [f]‏ بل يحدث وقف طويل قسمه الأول مهموس» وقسمه الأخير 
مجهورء ولا يمكن اعتبارهما صوتا واحذا طويلا . 
مخارج الصوامت الفارسية point of articulaion)‏ واجكاه) : مخرج 
الصوت أو ما يسمى بموضع النطق هو موضع فى جهاز النطق ينطق فيه 
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الصامت المطلوب. ویطلقون على هذا الموضع فى علم الاصوات التقلیدی 
مصطلح: المخر ج point)‏ مخر ج). 

وقد ذکرنا فى موضع سابق أن أعضاء جهاز النطق تنطق أصوانًا مختلفة 
مع تغير حرکاتها وشکلها. وعلینا عند تتاول كيفية إحداث الصسوامت دراسة 
الأعضاء الناطقة لهاء أى أننا سوف نتناول الآن الأعضاء التى تشارك فى نطق 
الصوامت» ومن ثم نفصل القول حول دورها عند التوصيف الصوتى للصوامت. 

وترتيب الأعضاء الناطقة للصوامت الفارسية من بداية جهاز النطق إلى 
نهايته على النحو التالي: 

۱- الشفتان: الشفة العليا والسفلى هما العضوان الناطقان للصامتين 
الانفجاريان / /p.b‏ والصامت الأنفى -[m/‏ 

۲- الأسنان العليا والشفة السفلى هما موضع نطق الصامتین الاحتكاكيين 
Avf‏ 

۳- حد اللسان والاسنان العلیا هما موضع نطق الصامتین الانفجاریین /1,0/. 

£ - حد اللسان واللثة العلیا هما العضوان الناطقان للصامت الأنفى [n/‏ 
و الصامت التکراری /۰/۲ و الصامت المائع /1/. 

° - حد اللسان وطرفه واللثة العلیا هى الاعضاء الناطقة للصامتین 
الاحتکاکیین /۰/5,7 

1- حد اللسان» وطرفه. ومقدمته. واللثة العلیاء وقسم من الحنك الصلب هی 
الاعضاء الناطقة للصامتین الانفجاریین الاحتکاکیین /[ , 6/. 

۷- طرف اللسان» والقسم الأول من مقدمته. وبداية الحنك الصسلب هى 
الاعضاء الناطقة للصامتین الاحتکاکیین /5 , 5/. 

۸- مقدمة اللسان» و القسم الأمامى من الحنك الصلب هما العضوان الناطقان 
للصامت الانز لاقی Jy)‏ 
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4 - وسط اللسان» و الحنك الص لب هما العضصوان الناطقان للصامتين 
الانفجاریین /[,6/. 

٠‏ - موّخرة» ووسط الحنك اللين هما العضوان الناطقان للصامتین /ع.)/. 

۱- موّخرة اللسان» والقسم الاخیر من الحنك اللين هما العضوان المسئولان 
عن نطق الصامت الانفجاری /۰/0 و الصامت الاحتکاکی /×/۔ 

۲- الأوتار الصونية هی الناطقة للصامت الانفجباری /۰/۶ و الصامت 
الاحتکاکی /ظ/. 

مجمل القول هنا أن اللغة الفارسية تشتمل على ثمانية صوامت انفجارية. 

وصامتین انفجاریین احتكاكيين» وثمانية صوامت احتكاكيةء وصامتین آنفیسین؛ 
وصامتین ترددیین. وصامتين انز لاقیین. وفیما یلی نتناول كلا منها بشکل منفصل. 
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الفصل الرابع 
التوصیف الصوتیی لأصوات اللغة الفارسية 


عند وصف عموم أصوات أية لغة علینا أن نحدد النقاط التالية استناذا إلى 
جانبها النطقی: 

-١‏ مصدرالطاقة اللازمة cel gell AS pal‏ أى من أين تصدر الكتلة الهو انب ة 
التى ينتج من خلالها الصوت؟ أتصدر من الرنتین؟. أم من التجاویف أعلى 
الحنجرة؟ (منطقة الحنجرة إلى الشفتین)» أم من تجویف الفم؟ (من منطقة اللهاة إلى 
الشفتین). 

=Y‏ مبعث حركة cel gell‏ هل هی عملية الزفير» أم الشهیق ؟ كما نعلم تنطق 
معظم أصوات اللغات مصحوبة بتیار الهواء الخارج من الفم (الزفير)؛ لکن عدذا 
قلیلا من هذه الاصوات ينطق مصحوبا بالهواء الذی يرتد إلى داخل الفم (الشهیق) 

۳- مستوی ضغط الهواء و الطاقة العضلية اللازمة لنطق الصوت. هل هو 
الشدة أم اللين ؟. (شکل (yt‏ 

£- وضع الأوتار الصوتية» هل وضع الجهر أم الهمس؟ أم الوشوشة؟ (همس 
مصحوب باحتكاك مزماری) أم الغلق التام فى أثناء نطق الأصوات غير الرئوية؟ 

5- حالة الحنك اللين» هل لأعلى أم لأسفل؟ واقع الأمر أن الحنك اللين يعمل 
كمدخل للحلق الأعلى وتجويف الأنف» لذا يغلق مجرى الهواء بواسطة الأنف عند 
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ارتفاعه والتصاقه بجدار الحلق. آما عند انخفاضه إلى أسفل قیمر الهواء عبر 
الأنف. 
5- المخرج» أى أعضاء تقوم بنطق الصوت؟ بمعنى فى أى قسم من أقسام 
جهاز النطق ينطق الصوت؟. 
۷- طريقة النطقء ما هی كيفية إطلاق الهواء ؟ 
لقد سبق Ul‏ القول فى موضع سابق إن أصوات اللغة الفارسية تنطق 
مصحوبة بكتلة هوائية صادرة من الرئتين» لأن حركة الهواء تأتى من الرننین. لذا 


s l 


< ١ 


(شكل 10( وضع أعضاء النطق فى etii‏ نطق صوتى /0,0/ 
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الصوامت ) consonants‏ همخوان ها) : 


الصوامت الانفجارية plosive consonants)‏ همقوان های انفجاری) 
تصنف الصوامت التی تنطق بواسطة الالية المغلقة على النحو التالی: 

/b,p/‏ يحدث غلق فى منطقة الشفتین أى تلتصق الشفتان العلیا و السفلی 
بعضها ببعض بشکل محکم؛ لیغلقا مجری عبور الهواء ویرتفع الحنك اللين لیغلق 
مجری عبور الهواء بواسطته. ویحبس الهواء خلف الشفتین. ویأخذ اللسان وضع 
نطق الصوت التاليء لانه لا يؤدى أى دور فى نطق هذین الصامتین» وبمجرد 
انفتاح الشفتین یخر ج جمیع الهواء الحبيس مرة ولحدة مصحوبًا بضقط. 

وفی بعض الأحيان یخرج الهواء عن طریق الأنف» وذلك عن دما يتبع 
الصوامت السابقة مباشرة الصامتان الأنفيان Jm.n/‏ فتنخفض اللهاة قليلاً قبل 
انفتاح الشفتین لیحدث ذلك نوعا من الانفجار الأنفى جراء انفتاح مجری الأنف. 


وفی أثناء نطق الصامت /p/‏ نتفر z‏ الأوتار الصونية. ليعد هذا الصوت 
مهموساء وهو ما یزدی Ual‏ إلى خروج كمية من هواء الرنتین مصحوبة بانطلاق 
الهواء عقب الغلق. أى أن نطق هذا الصامت یصاحبه نفس. أما مقدار هذا السنفس 
فيرتبط بموصع وجود الصوت -[p/‏ وعادة ما يسمع هذا النفس E‏ بداية ba jia‏ أو 
فى مقطع منبور أشد مما هو فى نهاية مفردة أو بين صائتين. هذه النفسية تؤدى 
إلى إهماس القسم الأول من المصوت التالی لهذا الصامت. على سبیل المشال. 
يهمس القسم الأول من المصوتین [2.0] فى المفردتین [p'or]‏ (پور: (o!‏ 
و [sep"ar}‏ (سپهر : الفلك). ونفس الصامت Ji [p]‏ فى الكلمة [tup]‏ (نوب: 
الكرة)ء و الکلمة [sepiiye]‏ (سه پایه: حامل ذو ثلائة آرجل). لانه ela‏ فى نهاية 
المفردة الاولی» أما فى المفردة الثانية» فقد ورد بين صائنین دون نبر. اضافة إلى 
أن الصوت /0/ هو صامت شدید. وهکذا یوصف هذا الصامت /p/‏ كما يلى: 
صامت رنوی: زفیر ی شدید » مهموس» نفسی» انفجار ی فمو ی oral‏ « شسفتانی 
.bilabial‏ 
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المتغیرات الصوتية للصامت [p|‏ 

[p"]‏ صوت نفسی فى بداية لفظة. مثل: [p'ar]‏ (پار: العام الماضی)» أو فى 
بداية مقطع منبور» مثل: [sep 'áh]‏ (سپاه: الجیش) 

[Py]‏ صوت شبه نفسی فى نهاية لفظة مثل: [SUppari]‏ (سپری: الایداع)؛ 
أو بين صوتين غير منبورین» مثل: [Sepp]‏ (سيه: الجیش) 

[p]‏ صوت غير نفسى قبل صوت صامت. مثل: sup,Sure]‏ [ (سوپ 
شور lo‏ الحساء tupči ] (zli‏ [ (تويجى: المدفعى» من يقوم بإطلاق المدفع) 

[pomp] ,م ) مثل:‎ b, m] صوت بلا استعداد بعد الصوامت:‎ [p] 
[t"app"e] s (شيره: الخفاش)۰‎ [šabp are] (يمب: المضخهة المنفاخ).‎ 
التل)‎ G o Aliaa) 

[p]‏ صوت بلا اکتمال قبل الصوامت [p,b,m]‏ مثل: [tup.bâzi]‏ (توپ 
بازی: لعب الكرة)ء [lappe]‏ (لپه: الحمص المقشور)» [sup.mixore]‏ (سوپ 
میخور ه: يتناول الحساء) 

[p°]‏ صوت مدور قبل الصائتين [u,o]‏ مثل: [01"*م] (پور: الابن)» 
[p "ul‏ (پول: النقود) 

[p]‏ صوت آنفی قبل الصامتین [m,n]‏ مخل: [sup mixore]‏ (سوپ 
میخوره: یشرب الحساء) < [sup nist]‏ (سوب نیست: لیس حساء. لا يو جد حساء) 

7 تتمدد الاوتار الصوتية لنطق الصامت /0/ وتأخذ وضع نطق الجهرء 
لأنه Cula‏ مجهور» إلا أن مقدار جهره پرتبط بموضع نطقه. و الجهر التام یحدث 
عادة إذا وقع هذا الصامت بين صائتین لاسیما لذا کانا منبورین» لکن هذا الجهر قد 
یعتریه (هماس إذا ورد مجاور! لصوت مهموس. أو فى نهاية مفردة. إلى حد أنه 
يهمس إهماسا ÉG‏ فى کثیر من هذه المواضع. كما يهمس جزوه الأول فى بداية 
مفردات» مما يعنى أن جميع مواضع إهماس هذا الصامت /5/ أكثر من مواضع 
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و العامل النفسی أو الهائى من آهم عوامل التمییز بين الصامتین /ع/ 
و //۰ لأن الصامت /b/‏ لایأتی نفسیا فى الفارسية وبالتالی عندما برد مهمسا 
إهماسا ÉG‏ فإنه يميز بسهولة عن الصامت /0/. وصوت// صامت رخوء وهذا 
سیب آخر للتفریق بين هذین الصامتین» خاصة عندما يهمس اهماسا ÉG‏ كما أن 
نفسبته ALI‏ أيضا. وهکذا بوصف الصامت /0/ على النحو التالی: صامت ).4535 
زفیری» رخوء مجهور. انفجاری. فموی. شفتانی. 
المتغیرات الصوتية للصاست [b|‏ 

[b]‏ صوت مجهور بين صائتين» أو بين صائت وصامت مجهور مثل: 
[sabz]‏ ).> : اللون الأخضر)ء و sss) [sabu]‏ : الجرة) 

[habos] صوت مهمس عندما يجاور صامتين مهموسین» مثل:‎ [ba] 
(نصب:‎ [nasb,] (حبس: الحبس: السجن).؛ أو فى نهاية کلمة قبل وقف. مثل:‎ 
نصب الشیء أو إقامته)‎ 

[b°]‏ صوت شبه مهمس فى بداية مفردة» مثل: [b%ud]‏ (بود: کان؛ کانت)؛ 
أو فى نهاية كلمة بعد جهر [jazb"] a‏ (جنب: الج ذب. 
الجلب)» و [čub"]‏ (چوب: الخد لخشب) 

[b]‏ صوت بلا استعداد بعد الصوامت: [0,0,0]» مثل: [bomb]‏ (یمب: 
القنبلة)ء و dab be]‏ [ (دبه: قارورف قربة لحفظ الطعام) » و [ [tup.b'azi‏ 
(توب بازى: كرة اللعب). 

[?24b.mive] مخل:‎ «[p,b,m] صوت بلا اكتمال قبل الصوامت:‎ [b] 
(شيره: الخفاش)‎ [šab.b'arc] «( (حبه:‎ [hab.b'e] 5 (آبمیوه: عصير الفاكهة)ء‎ 

chaa (برد: کسب»‎ [b°ord] صوت مدور قبل الصائتين: [0,دا]۰ مثل:‎ [b°] 
كانت)‎ «JU (بود:‎ [b“ud] و‎ «(šal نقل‎ 

[b]‏ صوت أنفى قبل الصامتین: [m,n]‏ مثل: [Sab nam]‏ (شبنم: الندی) 
و [?23b mive]‏ (آبمیوه: عصير الفاكهة) 
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وأحيانا يكون لمتغير صوتی أكثر من خاصية نطقية؛ بمعنی أن يكون هذا 
المتغير مهمستاء أو منطوقا نطقا ناقصاء أو أنفيا مهسناء وبالتالى علينا أن نضيف 
هذه المتغيرات إلى sama‏ £ المتغيرات الصوتية لهذا الصوت. GY‏ موضع نطقها 
معروف ومختلف عن مواضع نطق المتغيرات الأخرىء مثل المتغير الصوتي[ -0] 
الذى يمكن أن يأتى فقط قبل الصامت Im]‏ والمتغير الصوتى [b]‏ الذى يرد یقع 
قبل الصامت [n]‏ والمتغير الصوتى [b]‏ الذى يرد قبل الصوامت m]‏ . 0 . م ]. 

/4,0/ يحدث الغلق فى موضع طرف اللسان مع الأسنان العلياء أى أن 
طرف اللسان يلاصق خلف الأسنان العلياء ويتصل جانبا اللسان بطرفى الحنك 
أعلى الأسنان الجانبية» ومن ثم يغلق مجرى عبور الهواء» ويرتفع الحنك اللين 
حتى يغلق مجرى عبور الهواء من الأنف» ثم تتهيأ الأعضاء الأخرى لمرحلة 
الاستعداد لنطق الصوت التالى. على سبيل المثال» إذا كان الصوت التابع لهما هو 
/ أو /0/ فإن الشفتين تبرزان للأمام وتستديران» كما تتمدد مؤخرة اللسان 
ناحية الحنك اللين» لينحبس الهواء خلف العائق الفموي. ثم یخرج فجأة بمجرد 
انفتاح الغلق. 

/t/‏ لا تؤدى الأوتار الصوتية أى دور عند نطق صوت ft‏ لأنه من 
الصوامت المهموسة. كما أن صوت ft‏ صامت نفسى. ونفسية هذا الصامت تزداد 
عند ظهوره فى بداية مفردة» أو فى مقطع منبورء أو فى نهاية مفردة عنه إذ وقع 
بين صائتين. وفى بعض المواضع الأخرى لايرد هذا الصامت نفسياء مثل: المتغير 
الصوتى [t]‏ الذى يوصف بأنه بلا اكتمال» وكذلك الأنفى: والجانبى. ونفسية 
الصامت [U‏ تؤدى إلى إهماس ناقص للصوت التابع له. والصامت [U]‏ من 
الصوامت الشديدة. وهكذا يوصف صوتيًا على النحو التالى: صامت رئوی» 
زفيرىء شدید. مهموسء نفسىء انفجاری» فموی» أسنانى. 
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(شکل ۱5) وضع اللسان و الحنك فى أثناء نطق الصامتین /۱۵/ 
(شكل افتراضی لایضاح الاتصال بين اللسان بالأسنان) 

المتغیرات الصوتية للصامت [t]‏ 

]1[ صوت نفسی فى بداية مفردة أو نهایتها. مثل: [Put]‏ (تسوت: نبات 
التوت)» أو فى مقطع منبور مثل: [p'arast']‏ ( پرستو: عصفور) 

[ti]‏ صوت شبه نفسی بين صائتین غير منبورین» مثل: [ [setpare‏ (ستاره: 
النجم) 

:—) [potk] : صوت غير نفسى قبل صوت صامت. مثل‎ [t] 
(عطسه: العطسة)‎ ] ?atse [ المطرفة)ء و‎ 
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]€[ صوت مدور قبل الصائتین: [ [o , u‏ مثل: [tork]‏ (ترك : العنصر 
الترکی)» و Pule]‏ (توله: صغير الکلب. الجرو) 

[t]‏ صوت بلا استعداد بعد الصامتين [t,d]‏ مثل: [sadt"omanj‏ (صد 
تومان: منة تومان (العملة الرسمية لدولة ایران)» و [matt"e]‏ (مته: مقب. 
خرامة) 

: (منتر‎ [manT'"ar] صوت لثوى بعد الصامتین: [ 1,7 ]» مثل:‎ [T] 
(سلطان: السلطان)‎ [solT"An] سخرة)ء‎ 

وتوضيح ذلك أن المتغير الصوتى [t]‏ يأتى صوتا لثويا متأثرًا بالمتغيرين 
الصوتيين [l,n]‏ اللثوبين. أى أن حد اللسان يرتفع قليلاً . ليلاصق بداية اللثة العليا 
مع الحد بين الأسنان الأمامية العليا واللثة التى هی موضع خروج الصوت. ومن 
ثم يحدث انفجار فيها. 

[?amûnat.dãr] متخل:‎ [t.d] صوت بلا اكتمال قبل الصامتين:‎ t] 
(A (امانتدار: أمين: موتمن)۰ و[121-13] (حتى: حتی.‎ 

[T]‏ صوت لثوى بلا اكتمال قبل الصوامت: [ 8 , 5 , [. [ë‏ مثل: 
[saxTJán]‏ ( سخت جان: قوىء قاسى القلب)» و[5372161] (ساعنچی: صانم 
الساعات)» و [150:(] (عطسه: العطستة. العطاس): و [?aTšán]‏ (عطشان: 
العطشان» الظمأن) 

]1[ صوت آنفی بلا اکتمال الصامت [n]‏ غير الأخير فى A KN‏ مشل: 
[xat“.ne]‏ (ختنه: الختان) 

توضیح ذلك أن المتغیر الصونی ]1[ يتحول إلى صامت لشوی متأثرا 
بالمتغیر الصوتی [n]‏ ومن ثم یستمر غلق هذا المتغیر [t]‏ عند نطق المتغیر .[n]‏ 
ولکن بمجرد انخفاض الحنك اللين إلى أسفل لنطق المتغیر الصسونی [n]‏ وانفتاح 
مجری الأنف» بنطلق الهواء الحبیس بالفم بواسطة الأنف على هيئة انفجار» بينما 
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یستمر الغلق فى منطقة A‏ ومن ثم ینطلق هواء الرئتین مباشرة عن طریق 
[bot lân] s‏ (بطلان: البطلان اللغو) 

كما يتبدل المتغیر الصوتی ]1[ بصوت لثوى متأثر! بالمتغیر [l]‏ أى أن 
استمرار الغلق المصاحب لنطق هذا الصامت بظل مع نطق المتغیر الصوتى [l]‏ 
الا أنه بمجرد انخفاض جانبی اللسان لنطق المتغیر [ا] یخرج الهواء الحبیس من 
جانب واحدء أو من جانبی الفم فى صورة انفجار یطلق عليه الانفجار الجانبی؛ 
ومن ثم یستمر خروج الهواء من الرئتين دون انقطاع لنطق المتغیر ]1[ من 
جانبی الفم. 

وتجدر الاشارة هنا أن المتغیرات الصوتية اللااکتمالية. أو الأنفية» 

و الجانبية ذات الصلة بالصوت /۷/ فى اللغة الفارسية هی أصوات غير نفسية. 

/d/‏ لنطق الصامت /4/ تبدو الاوتار الصونية فى وضع نطق الجهر. لأنه 
صوت مجهور . وینطق جهر صوت // فى محیط جهری أى ينطق بين 
صائتین کاملین. الا أنه يهمس إذا ورد فى بداية مفردة وقسمه الأول مجاور 
نهاية مفردة. ونطق الصامت /0/ لیس فى شدة الصامت //: أى أنه صامت 
"AI‏ 

وعندما يهمس الصامت //۰ یتمیز بيسر عن الصامت ftJ‏ لان نفسية 
الاخیر هی أهم عوامل التمییز بينهماء فاذا ضعفت هذه النفسية فسوف تقل على 
آثر ها نفسية الصامت //. وهکذا یوصف الصامت /d/‏ على النحو التالی: صامت 


رئوی» زفیری» رخوء مجهور. انفجاری. فموىء اسنانی. 
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المتغيرات الصوتية للصامت /0/ 

[d]‏ صوت مجهور يرد فى محيط جهرء مثل: [dozdi]‏ (دزدی: 
اللصو (Ana‏ السر «(AŠ‏ و [kadu]‏ (كدو: القرع» اليقطين) 

[do]‏ صوت مهموس فى نهاية مفردة قبل وقف. مثل: [bud,]‏ (بود: کان. 
کانت)؛ أو عند مجاورته لصو امت مهموسف [had,s] Ja‏ (حدس: الظن. 
ات ين) 

[d°]‏ صوت شبه مهموس فى بداية مفردة: مثل: [Pud]‏ (دود: الدخان)» أو 
id‏ آخر كلمة مسبوق بصامت مجهور › مثل: [d ozdo]‏ (دزد: cuall‏ السارق) 
و آخیر"ا عندما يرد هذا الصامت فى موضع نبر بعد صامت مهموس» مشل: 
[hošd âr]‏ (هوشدار: الذكى» الفطن) 


[df]‏ صوت مستدیر قبل الصوتيين [و,نااء مثل: [dor]‏ (در: الدر» اللؤلؤ). 
و[ ] (دور: بعيدء ناء) 


[?amanat.d?4r] مثل:‎ [ud] صوت بلا استعداد بعد الصامتین‎ fd] 
(مدت: المدة الفترة)‎ [moddat] s (امانتدار: الأمين» الصادق)»‎ 


[banD`ar] مثل:‎ U [| n] صوت لثوى بلا استعداد بعد الصامتين‎ [D] 
(خالدار: الارقط الأبقع)‎ [ÂD âr] (بندر: الميناءء المرفأ)ء و‎ 


[d]‏ صوت بلا اكتمال قبل الصامتين [t , d]‏ مثل: [badtar]‏ (بدتر: 
أسوأء [hed.d'at"] , (z‏ (حدت: الحدة» الغضب» الغلظة) 


[suD ju] مثل:‎ [ëj] صوت لثوى بلا اكتمال قبل الصامتین‎ [D] 


) سودجو : المادی» المستغل)؛ [noxoD_či] s‏ (نخودجى: بائع الحمص) 


92 


[bad".nist"] مخل:‎ ۱ [n] صوت آنفی قبل الصامت الأنفى‎ [d`] 
(بدنیست: لابأس)‎ 

[d ]‏ صوت جانبی قبل الصامت الجانبی ]1[ ۰۷ مخل: [mad,.lul]‏ 
(مدلول: مفاد» مدلول) 

/k,g/‏ صامتان حنکیان (غاریان) لكل منهما مخرجان صوتیان؛ أحدهما 
أمامى» والآخر خلفىء أى أن أحد هذین المخرجین فى القسم الامامی من الحنك 
الذى يحدد بوسط الحنك الصلبء أما AVI‏ فهو القسم الخلفى من الحنك أى وسط 
الحنك اللين. ونحن نرمز للنوعين الأمامين بالرمزين [1,ع]» أما النوعان الخلفیان؛ 
فنرمز لهما بالرمزين [k,g]‏ 

/ يتم الغلق فى وسط الحنك الصلب. أى يرتفع وسط اللسان لیلاصقه فى 
تجويفه» ثم يتصل جانبا اللسان من منطقة الوسط الخلفی بجانبی الحنك و أطراف 
الأسنان الخلفية العلياء آما وسط اللسان حتی طرفه الأمامى فهو طلیق. وغالبا یکون 
حد اللسان قريبًا من الأسنان السفلی: أو خلفهاء ما انحنك اللين فیرتفم لیغلق مجری 
الهواء بو اسطة الأنف. وتتهیاً الاعضاء الأخرى فى وضع الاستعداد لنطق 
الصوت الذی بليهء وبمجرد انفتاح الغلق. ینطلق الهواء الحبیس دفعة و احدد. 

ولتطق ss l‏ الصودئ [c]‏ تنفرج الأوتار الصونية بعضها عن بعسض. 
لذا يعتبر هذا المتغير صوتا مهموساء ونفسيا فى الوقت ذاته. أما مقدار النفسية 
فيرتبط بالموضع الوارد فيه. ونفسية المتغير الصوتى [c]‏ تبدو بوضوح فى صورة 
إهماس ناقص فى : 

المصوت التابع له. وهذا الصوت هو صوت صامت شديد. ومن ثم يوصف 
الصامت [c]‏ صوتیا على النحو التالی: صامت رئوىء زفیری» شديد. مهموس. 
نفسی: فموی» أمامى. 


(۱) ما ورد حول المتغیر الصوتی ]17[ صحیح. (المولف) 


(Y)‏ ما ela‏ حول المتغير الصوتی [..0] صحيج أيضنا. (المزلف) 
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( شكل ۱۷) وضع اللسان والحنك فى أثناء نطق الصامتین [c,]]‏ 

المتغيرات الصوتية للصامت [c]‏ 

[c"]‏ صوت نفسی اما فى بداية مفردةت مخل: [c"erm]‏ ( کرم: الدودة.)ء 
أو بداية مقطع منبور» : [cerce]‏ (سرکه: الخل) 


[Ci]‏ صوت شبه نفسى فى محيط انفجاری» مثل: [tachide]‏ (تكيده: 
راکض عداء) 


[?acbar] (عسکر)»‎ [?ascar] صوت غير نفسی قبل صامت. مثل:‎ [c] 
(أكبر)‎ 

[saj “e mord] مثل:‎ [c , J] صوت بلا استعداد بعد الصامتين‎ [c] 
(دكه: الحانوت الصغيرء الكشك)‎ [dacc''e] سك كه مرد: الكلب الذى مات»‎ ( 


[yec.jeram] مكل:‎ ¿[c , J] صوت بدون اكتمال قبل الص.امتین‎ Le] 
) مکه‎ ( [mac.. (يك گرم: جرام و احد)؛ وله‎ 
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[J]‏ یصاحب نطق الصامت [J]‏ جهرء لکن قسمه الأول يهمس )13 ورد فى 
بداية امفردة» وفی نهاية مفردة يهمس (هماسا ÚG‏ أو جزنیاء وكذلك اذا جاور 
الصوامت المهموسة. ونطق هذا الصامت رخوا آیضنا. والفرق بين هذا الصامت 
نطق الاخیر. وهکذا یوصف هذا الصامت [J]‏ بأنه: صامت رئوی» زفیری» رخو 
مجهور. انفجاری. فموی. أمامى. 

المتغیرات الصوتیه للصامت [J]‏ 

[J]‏ صوت مجهور إذا ورد فى محیط جهری. مثل: [rijzfr]‏ (ریگزار: 
أرض رملية. [aJar]‏ (اگر: إذاء لو) 

[Jo]‏ صوت مهموس فى نهاية مفردة. مثل: [salo]‏ (سك: الکنب): أو 
مجاورا لصامت مهموس. مثل: [diJoéc]‏ (دیگچه: القدر الصغير) 

[jo]‏ صوت شبه مهموس فى بداية مفردت. مثل: [Jo]‏ (گرم: حارء دافسی): 
أو فى نهاية كلمة مسبوق بصامت مجصور t‏ مثل: [gonJo]‏ (گنگ: ç <s‏ 
الأخرس) 

[sa] J ar šode] مثل:‎ [c , J] صوت بلا استعداد بعد الصامتين‎ IJ] 
di i 2-8) [yec.JČire] سك گر شده: أصيب الکلب بالجرب) و‎ ( 
(AASI الغسيل»‎ 

[J]‏ صوت بلا اکتمال قبل الصامتین «lc , J]‏ مثل: [sa]. Jare]‏ (سك 
گر ه: الکلب آجرب): و [Jan]%e "ard]‏ (گنگ کرد: e‏ آحنی) 

وینبغی Ul‏ مراعاة أن الصامتین [CJ]‏ يردا فى لهجة طهران قبل الصو ائت 

الأمامية التالية CO [i,c,a]‏ 
كما يردا هذان الصامتان قبل صوامت أخرىء إضافة إلى ورودهما فى 
نهاية مفردات. متل: [ [cise , cerm , car, macs , pic‏ (کیسه: الكيسء 
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الجراب): (کرم: الدودة)؛ (کر: الاصم؛ (SNI‏ (مکث: الوقف فى الکلام)» (ياك: 
الطاهر النقى). مثال آخر: [ [Jij , Jerd , Jard , ۲۱122 , sa]‏ )28 = حسائر» 
(Ja‏ (گرد: مدور )۰ (گرد: غبار» تراب) ç‏ (ريكزار: الأرض الرملية)» 
(سگ: الکلب) 


[k , g] 
يحدث انسداد فى وسط الحنك اللين» وترتفع مؤخرة اللسان للالتصاق‎ [k] 
ویتصل جانبا اللسان‎ caill بوسط الحنك اللين» و يمنع خروج الهواء من مجری‎ 
الخلفیان بالضروس. ویتحرر الجزء الأمامی من اللسان. وعادة یکون وضع حد‎ 
اللسان قریبا من الاسنان السفلى؛ ليرتفع الحنك اللين» ویغلق مجری الأنف» وتتخذ‎ 
الشفتان وضع التحضیر لنطق المصوت الذی يليه» وینطلق الهواء الحبیس بمجرد‎ 
لأنه‎ [k] هبوط اللسان. أما الأوتار الصوتية فليس لها أى دور فى نطق الصامت‎ 
صوتیا بأنه: صامت‎ [k] صامت شدید مصحوب بنفسية. وهکذا يوصف صوت‎ 


رنوی» زفیر ی شدید» مهموس. نفسی» انفجار es‏ دهانی» خلفی. 


المتغیرات الصوتية للصامت [k]‏ 

[k]‏ صوت نفسى فى بداية مفردة» مثل: [kâr]‏ (کار: العمل المهنة) أو فى 
بداية مقطع منبور» مخل: [šek"âr]‏ (صامت لهوی) (چه کار: ما العمل ؟ أى 
عمل) . 


(۱) توجد کلمة فارسية واحدة مستثاة من هذه القاعدةء هی: ,[cun]‏ التی يرد فیها الصامت [c]‏ قبل الصائت 
الخلفى [u]‏ إلا أن هناك نطقا آخر لهذه الکلمة مع الصامت الخلنی [k]‏ هکذا: [kun]‏ وهو نطق اکشر تأدباء الا أن 
الأول هو الأكثر شيوغا. والذى يبدو لنا أن النطق الأول قد دخل فارسية طهران عن طريق لهجة أخسری لسببين: 
أولهما. أن نطقها يخالف القياس الصوتى للغةء وثانيهماء أن الصامت [c]‏ الوارد قبل الصوائت الخلفية يسمع كثيرا فى 
لهجات فارسية أخرى مثل اللهجة الهمدانية. (المؤلف) 
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(شکل ۱۸) وضع اللسان و الحنك فى أثناء نطق الصامنین [k,g]‏ 


[k]‏ صوت بلا استعداد بعد صوت 314 متل: [k]‏ (سكو: مرسى السفن. 
رصیف يستخدم فى شحن وتفريغ السفن) 
[k]‏ صوت غير نفسی بلا اکتمال قبل الصامتین [ع,)]ء مثل: O [rok gu]‏ 
(رکگو: الصريح : الصادق)» [d k.k Yan]‏ (دکان: الدکان. الحانوت) 
[g]‏ تهتز الأوتار الصوتية فى أثناء نطق الصامت [ع]. لذا هو صامت 
مجهور ورخو. 
آما آوجه التفاوت بين هذا الصامت وبين الصامت [k]‏ فيتمشثل فى جهر 
التالی: صامت رئوی» زفیری» رخو مجهون انفجار ی فموی: خلفی. 


 [roc+ gu] )۱(‏ حه [roc + gu]‏ (المزلف) 
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المتیرات الصوتية للصامت [g]‏ 

[g]‏ صوت مجهور فى buma‏ جهر tS‏ مثل: [?angur]‏ (انگور: العنب» 
الكرم)؛ و[ [sigâr‏ (سیگار: السیجارة) 

[g]‏ صوت شبه مهموس فى بداية مفردة» مثشل: [gol]‏ (گل: الزهرة). 
[e av] s‏ (گاو: البقر) 

K) [sag,k”oš] صوت مهموس مجاورًا لصامت مهموس» متل:‎ [go] 
کش: زنجبیل الکلاب (اسم نبات)‎ 

[g]‏ صوت بلا استعداد بعد الصامتین [k,g]‏ مثل: g`orJ]‏ و5۵( (سگ 
گرگ) ترکیب عامی AUS‏ عن الزقاق «Gladi‏ و[27 [yek.g‏ (یک گاو: بفری 
بقرة واحدة) . 

[g]‏ صوت بلا اکتمال قبل الصامتین g]‏ , )] › مثل: [[0۳ 538.8] ) سگ 
گرگ ) بمعنی : ترکیب عامی كناية عن الزقاق أو الحارة المغلقة: و[دا1 [dig‏ 
(دیگ کو: أين القدر؟) 


ويرد الصامتان fk, g]‏ دائمًا فى لهجة طهران قبل الصوائت الخلفية التالیة: 
٥ , u 7‏ / مثل:[:3»! [kur,kor,‏ (کور: الاعمی)» (کر: اسم نهرین فى 
إيران» بوق)» (کار: العمل» لاحقة من اللواحق الفارسیة.) وكذلك مثل: [ , langur‏ 
[gorbe . gâri‏ (انگور: العنب)» (گربه: انقطة الهرة)» (گاری: عربة نقل نجرها 
الدواب) 


)١(‏ أحيانا يرد الصامتان [eJ]‏ قبل الصامتين [gk]‏ فيصيرا عندئذ صوتين لهويين جراء تتابع صسوئین 
خلفیین وبهذا فان تتابع صامتين أو مغايرين متمائلین ٠‏ أو قريبين ببعضهما . يؤدى إلى نطق غير تام . والعكسس 
صحیه » إذ لا يمكن أن يرد الصامتين [kg]‏ فى نهاية المفردة. (المؤلف) 
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/q/‏ أقصى قسم فى موخرة اللسانء g‏ اللهاة هما العضوان الناطقان لهذا 
الصامت. إذ برتفع القسم الاخیر من مؤخرة اللسان فى مقابل اللهاةء لیلاصق القسم 
الاخیر من الحنك اللين» ویغلق مجری عبور الهواء عن طریق الفم» فى الوقت ذاته 
يرتفع الحنك اللين» لیغلق مجری الأنف آیضنا. آما بقية آقسام اللسان فهى طليقة. 
ومن الجائز أن نتمدد الشفتان حالة ورود صائت خلفی بعد الصامت /۰/0 ليندفع 
الهواء الحبیس خلف العائق اللهوی عند انخفاض مؤخرة اللسان إلى أسفل. 
والصامت /0/ صامت مجهور رخوی. ویوصف صوتيا كما یلی: صامت رنوی؛ 
زفیری» رخوء مجهور. انفجاری» فموی, لهوی. 
المتغيرات الصوتية للصامت Ja‏ 

[q]‏ صوت مجهوربین صائتین خاصة فى المنطقة التى یکون فیها الصائت 
الثانى منبوراء مثل: [?aqel]‏ (عاقل) 

[g]‏ صوت شبه المهموس فى بداية مفردة بعد وقف» مشل: [qand]‏ (قند : سکر 
أقماع؛ قوالب سكر)ء أو مجاورا لصامت مجهورة مثل: [naq"z]‏ (النقض. 
المناقضة) 

[qo]‏ صوت مهموس فى نهاية مفردة. مثل: [morq°]‏ (مرغ: الدجاج)» أو 


مجاورا لصامت مجهورة. مثل: [fesqo]‏ (فسق: الفسق).؛ [nogote] s‏ (نقطه: 
النقطةء العلامة) 
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(شکل 14( وضع اللسان والحنك فى أثناء نطق الصامت /0/ 
۷ صوت مدور قبل الصوتين [0,0]» مثل: [q uri]‏ (قورى: Öm‏ 
الشاى) » [gorme] s‏ (قرمه: لحم مفروم) 
[q]‏ صوت بلا استعداد بعد صوت [d"egqq"at] : [q]‏ (دقت: الدقة) 


[q.]‏ صوت بلا اکتمال قبل صوت «[g]‏ متل: [req 0 ~at]‏ (رقت: الرقةء 
(ahi‏ 
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U) 7‏ الأوتار الصوتية هی العضو الناطق لهذا الصوت محدثة غلق فى 
Jes sas]‏ النحو اقا بلتصق الوئزان اصوتیان التضاها تما ومحکماه ویغاق 
مجری الهواء إلى أعلىء آما بقبة أعضاء الكلام» فتبدو فى حالة استعداد لاخراج 
الصوت التالى لهذا الصامت. فإذا كان الصوت التالی له فموياء يرتفع الحنك اللين 
ليلاصق مجرى الأنف. أما إذا كان صامتا Gul‏ فينغلق مجرى الفم» ثم تهبط اللهاة 
إلى أسفل حتى ینفتح مجرى الهواء عن طريق الأنف. وفى مثل هذه الحالة يخرج 
الهواء فجأة عن طريق الأنف. 

يؤدى ضغط الهواء الحبيس أسفل الأوتار الصوتية إلى فتح مفاجی له 
la‏ هذا AW‏ ام الحبيس فة و أك وانطلاق اهر ام rajska Si‏ في 
الأوتار الصوتية؛ لأن ألية نطق الجهر من الناحية الفيزيائية تختلف كلية مع آلية 
نطق للهمزة 7 وبالتالی یستحیل نطقهما مفا وقی آن واحد. Ig‏ ی هذا یعد 
صوت الهمز: /9/ صامتا مهمؤمنا لا یمکن أن يأتى نفسيًا. وکما رأينا من قبل أن 
النفسية يمكن لها أن تحدث حال وجود الغلق فى موضع غير الحنجرة ومجرى 
النفس مفتوح قلیل. عندئذ يغلق مجرى النفس غلقا تامًّا لنطق الصوت JY‏ 
والصامت /7/ صوت شديد من حيث المبدأ؛ إلا أن درجة نة نطقه تتوقف على 
موضع ورود هذا الصامت فى السلسلة الكلامية. لهذا التفاوت علاقة بكمية الضغط 
الى تسيية الازتار الصونية أثناء تقار بها نعضنيا تعض هکذا: أحانا بکون “lj‏ $¿ 
کا هذا و بسا ناه الهو ام تاره إل أن Sual gali dia‏ =¿ 
انقباض خفيف أقل بكثير من نطق الجهر. مثل هذا الغلق لا يحتاج إلى ضغط كبير 
للفتح. كما أن انطلاق الهواء بعد انتهاء الانقباض. لا يبدو شدیذا بالقدر الذی يمكن 


)°( لهذا الصامت مسميان هما: الهمزة والعين. وكذلك الأمر ليما رمزان أيضنا فى الكتابة. هما:ء ‏ ع. تكتب 
الهمزة فى اللغة الفارسية بأنماط مختلفة. كما یلی: فى بداية الكلمة تكتب كالألف. أما فى وسطها فتكتب كالواو والألف 
والياءء مثل (مودب. نشأت. هینت). وفى نهاية الكلمة تكتب على شكل الياء وأحيانا على شكل (ء ) مشل ( شيء . 
سوء). (المؤلف) 


سماعه أو حتی ادراکه بسهولة الا أن التجارب المختبرية a‏ أشارت إلى أن 
هناك ثلاث مراحل لنطق الصامت/(/۱ هى: الاستعداد والطول والاکتمال 
(الاسترخاء) أكثر رقة فلا تسمع. وبين أقصى درجات الشدة فى النطق وأدناهاء 
یمکن أن نحدد آیضنا درجات شدة آخری سوف نشير إليها فى موضع لاحسق. 


مهموس» انفجاری» es gad‏ حنجری.۲) 


المتغیرات الصوتية للصامت ]2[ 


[+؟] صوت شدید فى بداية مقطع منبور بعد وقف. مثل[7,30] ( آن: ذلك» 
«(db‏ و [agar]‏ (اگر: لو إذا). 


-Í‏ بداية مقطع غير منبور بعد وقف. مثل: mel]‏ ?[ (عامل: السبب» 
العمیل)۰ و [م3*22020], (آفتاب: الشمس) 


ب - بين صائتین ثانیهما منبورا؛ منل: [زب*52] (ساعی: المجتهد» الساع)» 


/ قضی المؤلف بعضنا من الوقت فى المختیر الصوتى فى جامعة لندن بحثا عن طرق نطق الصامت ؟‎ (Y) 
(المؤلف)‎ 

(Y)‏ لأن اعضاء الكلام الناطقة للصامت /؟/ والناطقة للجهر واحدة آیضنا ( الأوتار الصوتية ). وكذلك أليات نطق 
الجهر والصامت / ؟ / متشابهة إلى حد ما رغم وجود تفاوت بينهماء فان تحديد جهر هذا الصامت. خاصة فى الوقت الذى 
يرد بعده صوت صانت. يشكل عانقا بالنسبة للشخص العادي» حيث يعتقد أن هذين الصوتين صوئًا و احذا. على سبيل المثال 
يتصور أن الكلمة (ابر ) تتكون من ثلاثة صوات: وليس أربعة. وهذه قضية تطرح الكثير من المشاكل؛ خاصة عند تعليم 
اللغة فى المرحلة الابتدائيةء لأن التلميذ لن يكون بوسعه استيعاب أن هناك صوئا آخر يرد قبل الصوت / 6 / فى الكلمة / 
0 وبناء على هذاء فهو يرى أنهما صوتان» كما أنه لن يدرك سبب وجود الرمز الذى يوضع فوق اللف ويشبه 
حرف الراء. ولكى نتخلص من هذه القضية عليئا أن أن نذكر الدارس بان كلمات مثل ( أب؛ عمر ۰ عاقل ) وغيرها من 
الكلمات الأخرى لابد من أن تبدأ عملية تحريك للهواء من الداخل إلى الخارج بشكل خفيف بعيذا عن الشدة ٠‏ لأن صوت 
حركة الهواء الخفيفة تعد واحدة مقارنة بالصوت / ؟/ الشديد جدا. وعلى التلميذ أن يكرر هذا العمل مرات ومرات ويستمع 
إليها بدقة. (المؤلف) 


glottal (Y)‏ صامت حنجرى. (المؤلف) 
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mia‏ وسط مفردة بعد صامت. مخل: [bal?,id]‏ (بلعيد: البلع ç‏ بلع)۰ 
و [mas? udo]‏ (مسعود: اسم شخص» شخص سعید» فرحان) 

]2[ صوت مرقق بين صائتين غير منبورين» مثل [fael]‏ (قاعل: الفاعل» 
من يقوم بعمل ما) 

]7[ صوت رقیق يرد فى موضعین: 

Í‏ - وسط مفردة قبل صامت. مثل: [be?.sat]‏ (بعشت: البعشة. النهوض 
لإتمام عمل «(U‏ و [ma?.sum]‏ (معصوم: المعصوم صلی Al‏ عليه وسلم) 

فخ = نهاية مفردة قبل وقف. مدل : [sam?_]‏ (سمع: rar‏ الاستماع)» 
و[.6017] (فرع: الفرع» الناحية» فرع من أصل.) 

[۶] صوت رقيق جذا لا يسمع غالبًاء بل يمكن اكتشافه فقسط عن طريق 
الأجهزة المختبرية. يرد هذا الصوت فى الكلام المتصلء أى فى بداية مفردة 
لا يسبقها وقف. مثل: [man? aJar]‏ ( من اگر: لو أننى ....) 

[؟] صوت بلا استعداد بعد صوت ]7[ مثل: [moca?? ab]‏ (مكعب: 

[*] صوت بلا اكتمال (استرخاء) قبل الصوت [؟]؛»مثل: [moJa2.?ad]‏ 
) مجعد: كل شىء مجعد. شىء ملتو) 

).2( صوت رقيق يتميزر بخاصية واحدة تتمثل E‏ إطالة الصامت السابق 
علیه. وعندما agi‏ هذا النوع من الأصوات بهذا الدور يعد متغیر! مرققا ia‏ لهذا 
الصامت. وهنا نؤكد بأن هذا الدور يختص به المتغير المرقق فقط وليس غيره. 
قارنوا بين طول الصوائت الواردة قبل الصوت [.7] فى النماذج التالية: 

[ma?,sum ma?,sum]‏ (معصوم: النبى محمد صلی الله عليه وسلم) 


[mo?,men mo:amen]‏ مؤمن: الشخص المؤمن) 
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Te gu) [su?, su?,]‏ السو će‏ القبح) 
[man?, man?)‏ (منع: المنع» الصد. الاعاقة) 


الصوامت الاحتكاكية fricative consonants)‏ همخوانی های سایشی) : 
تنطق هذه الصوامت بواسطة الالية المفتوحة أى أن مجری الهواء يضيق عند 
تقارب عضوین بعضهما مع بعض. لیتولد احتکاك iai‏ ضغط الهو el‏ أثناء مروره 
من هذا المجری الضیق. و الصوامت الاحتكاكية عبارة عن: 

/ اللسان واللثة العلیا هما العضوان الناطقان لهذین الصامتين» أى أن 
حد اللسان يرتفع إلى طرف اللثةء ویظل على مسافة ضئيلة جذا منه. ثم بلاصق 
جانبا اللسان جدار الأسنان الجانبية العلیا بشکل لا يسمح معه بمرور الهواء على 
جانبی اللسان؛ ویرتفع الحنك اللين إلى أعلىء لیغلق مجری عبور الهواء بواسطة 
الأنف» وتقل جدا المسافة بين الفکین» وینتج عن ذلك نقارب تام للاسنان العلیا مع 
السفلی» ونتخذ الشفتان وضع الاستعداد لنطق الصوت الذی بلبه. فاذا كان هذا 
الصوت أحد هذین الصائنین Ju,‏ نتمدد الشفتان وتستدیر آما 13 كان الصوت 
الذی يليه هو الصائت fif‏ فان الشفتین تنفرجان؛ ویودی ضغط الهواء فى أثناء 
أشدء يزداد صوت الاحتکاك ویعلو . 
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(شكل ۲۰) وضع اللسان والفم فى أثناء نطق الصامتين ]5.2[ 


/s/‏ لاتقوم الأوتار الصونبة بأى دور فى نطق الصامت efs]‏ وبالت‌الی 
يصنف ضمن الصوامت المهموسة. وهذا الصوت يسمع أكثر طولاً من الصامت 
/2/» لأن الصامت الأخير ربما يتضمن عنصر الجهرء حيث يذهب جزء من طاقته 
النطقية لاهتزاز الأوتار الصوتية. وكذلك يرتبط طول الصامت [s]‏ بمخرجه فعند 
وروده فى صدر تتابع صامتين يكون أكثر طو لا فى الغالب من أى موضع آخرء 
وكذلك الحال قبل الصائت /1/. ويسمع الاحتكاك فى نطق الصامت /5/ الوارد قبل 
الصائت /۰/1 وكذلك عندما يرد هذا الصامت فى موضع نبر يسمع احتكاك أشد 
ایضنا من أى موضع آخرء والسبب فى ذلك أن كلا الصوتين مغلقين. أى أن 
اللسان يكون على مسافة قليلة من سقف الفم» إلى جانب أن موضع نطقهما يبدو 
متقاربا بعضهما من بعض. ولذلك ينبغى للهواء أن يمر من مجرى أكثر طول 
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تتهيأً ساثر الأعضاء الأخرى لنطق الصوت الذی بلیه. وهذه حالة تلاحظ Laj‏ 
عندما یکون الصائت /۱/ منبورا » مثل:/72511/ (أسير: الاسیر» شخص قید 
الصامت/5/ Ú pa‏ كما صامت رنوی» زفیر ی شدید ¿c‏ مهموس. احتکاکی ç‏ 
فموی ‏ لثوى. 
المتغیر ات الصوتیه للصامت [s|‏ 

[,5] صوت شدید يرد فى الموضعین التالیین: 

أ - قبل الصائت /1/: مثل: [spine]‏ (سینه: الصدر 

ب - بداية مقطع منبور» متل: [725,31] (أثر: الأثرء العلامف المولف) 

]51[ صوت طویل يرد فى الموضعین التالیین: 

| - قبل الصانت </i/‏ مثل: [has,:ir]‏ (حصير: نوع من النيات يستخدم فى 
سقف المنازل) 

ب - عنصر أول فى تتابع صامتین : [?as:r]‏ (عصر: وقت العصر) 

[s]‏ صوت طویل فى المواضع التالية: 

أ - بين صائتين غير منبورین عدا الصائت /:/۰ مثل: [PasarAt]‏ ( عسرات: 
صعوبات» شدائد) 

= بداية مفردة بعد وقف. مثل: [serc"e]‏ (سرکه: الخل) 

£ = نهاية مفردة قبل وقف. مثل: [mes]‏ (مس: النحاس) 

د - قبل صامت. مثل: [t'asbih]‏ (تسبیح: المسبحة) 

[S]‏ صوت مدور قبل الصائتین /۰/,0 مثل: [0۲,؟] (سرخ: اللون 


الأحمر)ء [sã urat]‏ ( صورت: الوجه) 
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520/8 hanuz s] صوت بلا استعداد بعد الصامتین/2 , ۰/5 مثل:‎ [s] 
(معاصر:‎ [mo?ás ser], (هوا هنوز سرده: ما زال الجو باردا)ء‎ [arde 
المعاصر + العصری)‎ 

majas. [ صوت بلا اکتمال (استرخاء) قبل الصامتین /۰/5,2 مثل:‎ [s] 
مفسر: المفسر‎ ( [mofas. s er] s (مگس زیاده: الذباب كثير).‎ 6 
الشار ح)‎ 

/ يصاحب نطق الصامت /7/ اهتزاز فى الاوتار الصونية ولذلك یصنف 
ضمن الصوامت المجهورة» ومعدل جهره پرتبط بموضع نطقه؛ لکن الجزء الأول 
من الصامت /2/ يهمس عادة )13 ela‏ فى بداية كلمة وقبله وقف؛ آما إذا ela‏ هذا 
الصامت فى محيط جهری» خاصة فى موضع نبر. فإنه يجهر جهرا تامّاء وک ذلك 
الحال فى نهاية مفردة. وقبله وقف. آما إذا ela‏ مجاورا للصوامت المهموسة. 
لاسیما الاحتكاكية منهاء فانه يفقد جمیع جهره أو جزءا منه. ومعدل الاحتکاك فى 
هذا الصامت أدنى كثيرًا من الصامت sJ‏ وعند إهماس الأول تؤدى شدة نطق 
الأخير إلى التمييز بين هذين الصامتين. واستنادًا إلى ماقیل. يأتى التوصيف 
الصوتى للصامت /2/ على النحو التالی: صامت رئوىء زفيرىء لين» مجهورء 
احتکاکی» فموىء لثوى. 
المتغيرات الصوتية للصامت /2/ 

[z]‏ صوت مجهور فى محيط جهری مثل [?azab]‏ (عذاب: العذاب)؛ 
[dozdi] s‏ (دزدی: لص ماء لصوصية) 

[Zo]‏ صوت مهموس فى موضعين: 

Í‏ نهاية كلمة قبل وقف. مثل: [hefzo]‏ (حفظ: hiat‏ الرعاية)» 
[maraza] s‏ (مرض: المرض) 


< _— مجاور لصو امت مهموسة مٹل [tez kár]:‏ ( تذكار: التذكار) 


107 


]2[ صوت شبه مهموس فى بداية مفردة بعد وقف» مثل: [Z ard,]‏ (زرد: 
اللون الأصفر) 

]2°[ صوت مضموم قبل الصائتين /۷,0/» مثل: [zud]‏ (زود: سريع» 
مبکر )۰ [z orrat] s‏ (ذرت: نبات الذرة) 

mes. z ud Jarm [ صوت بلا استعداد بعد الصامتین /5.2/: مثل:‎ [z] 
(جذاب:‎ [jaz.z abe] (4e (مس زود گرم ميشه: يسخن النحاس بسر‎ ۶۵ 
جمیل» ملفت للنظر)‎ 

mo?az.] صوت بلا اکتمال (بلا استرخاء) قبل الصامنین /۰/5,7 مثل:‎ [z] 
(هنوز سرده: ما زال باردا)‎ [hanuz.s'arde] و‎ (abe (معظم: کل شیء‎ [zam 


/8 يضيق مجری عبور الهواء عن طریق اللسان والجزء الامامی من 
الحنك على النحو التالی: ترتفم مقدمة اللسان لیکون حد اللسان والقسم الأول من 
مقدمة اللسان فى وضع مقابل للقسم الخلفی من اللثةء والقسم الأول من الحنك: 
ویطبق طرف اللسان أعلى جدار الأسنان العلياء ومن ثم تقل المسافة جدا بين 
الأسنان العليا والسفلی؛ ويرتفع الحنك اللينء فيستحيل عبور الهواء عن طريق 
الأنف. وتستعد الشفتان وسائر أجزاء اللسان الأخرى لنطق الصوت التالى لهذين 
الصامتین؛ فيمر الهواء من هذا المجرى الضيق مصحوبا بضغط يؤدى إلى إحداث 
نوع من الاحتكاك. والواقع أنه كلما يزداد ضغط الهواء يزداد معه الاحتكاك فيعلو 
الصوت. 

والتمييز بين صوت الاحتكاك بين الصامتين /5,7/ وبين الصامتين /5.2/ 
ناتج عن أن مساحة عرض مجری نطق الصامتين الأوليين أكثر منه فى" الصامتين 
الاخریین. gl‏ عند نطق الصامتین /5,3/ یکون حد اللسان عنصرا فعالا + امنا 
بالنسبة للصامتین /5,2/ فیتدخل حد اللسان وقسم من مقدمته فتزداد مساحة 
عرضهما عن حد اللسان. إضافة إلى ذلك» يبدو المستوی الاعلی لمجری الصامنین 
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2 اکثر اتساغاء فینتشر الهواء محدثا صفیر! شدیذا ينتج عنه نوع من الاحتکاك 
لیطلق على الصامتین الأخيرين مصطلح: الصوامت الصفيرية. 
anu ukuna;‏ دور ف نطق الات /5/ Vb id ab‏ 
من نظيره المجهورء إذ يسمع فى مواضع نطق AÍ‏ طولا من مواضع أخرىء» 
على سبيل المثال: يسمع أشد درجة قبل الصائت /1/؛ أو فى بداية مقطع منبور. 
شدید» مهموسء احتكاكى صفيرىء فموىء لثوی» حنكى (غارى). 
المتغيرات الوتية للصامت /5/ 
[Š,]‏ صوت شديد فى موضعين: 
أ - قبل الصائت /۰/۱ مثل: [Sire]‏ (شيره: العصارة؛ الخلاصة) 
ب - بداية مقطع منبور مثل: [d iš abo]‏ (ديشب: ليلة أمس) 
[Š:]‏ صوت طويل فى موضعين: 
أ - قبل الصائت /۰/۱ مثل: [haš:iš]‏ (حشيش: نبات مخدر) 
ب - بداية تتابع صامتين» مثل: [Peš:q]‏ (عشق: العشق» الحب) 
أ - بين صائتین عدا الصائت </i/‏ مثل: [fešord]‏ (فشرد: NATA‏ الضغط) 
ب - بداية مفرد: بعد وقف» مثل: [Sax]‏ (شاخ: الغصن. قرن الحیسوان؛ 
فرع أى أصل) 
z‏ - نهاية مفردة بعد وقف. مثل: [Šemš]‏ (شمش: ذهب منصهر) 
[š°] :‏ صوت مدور قبل الصائتين «/u,o/‏ مثل: [š ur]‏ (شور : مالح)ء 
و [Socr]‏ (شکر : الشکر. الثناء) 
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(شکل (Y)‏ وضع اللسان والحنك فى أثناء نطق الصامتین /5,2/ 

[ranJe bež صوت بلا استعداد بعد الصامتین /5,2/› مثل: [علة5‎ [Š] 
(مبشر: کل من يسوق البشرى‎ [mobaš Šer] s «( (رنگ بز شاده: اللون البیج‎ 

muhâš. žulide [ صوت بلا اکتمال قبل الصامتین /5,2/« مثل:‎ [Š] 
(پشه: بعوضة)‎ [pašš,e] هاش ژولیده بود: كان له شعر آشعث )۰ و‎ ga) [buds 
الصو امت المجهورتة الا أن قسمه یأتی مهموسا عندما يكون فى بداية مفردة‎ 
ومهموسا همسا تاما فى آخر مفردة أو عند مجاورته لصوامت مهموسة. ونطق‎ 
هذا الصامت /2/ رخوء لان ما بتضمنه نطقه من احتکاك أقل مما فى الصامت‎ 
يحدد التمييز بينه وبين الصامت /5/ فى رخاوة‎ ÉG إهماسه همسا‎ aie g ./5/ 


110 


النطق وضعف الاحتکاك. والصامت /2/ أقصر من alis‏ المهموس. وبناء على 
هذا يوصف الصامت [ž]‏ على النحو التالی: صامت رنوی» زفیری» رخو 
مجهورء احتكاكى صفيرىء فموىء لثوى: حنكى (غارى). 
المتغيرات الصوتية للصامت /2/ 

(l (مزه:‎ [može] صوت مجهور بين صاتين» مثل:‎ [Z] 
مژگان: الأهداب)‎ ( [možgan] s 

[Zo]‏ صوت مهموس فى حالتين: 

أ - نهاية مفردة قبل وقف. مثل: [bež]‏ ) بژ: لون من الالوان) 

ب - مجاور صوامت مهموسة مثل: [mož,taba]‏ )0 (مجتبی : «al‏ 

]2°[ صوت شبه مهموس فى بداية مفردة مثل: [Z iyan]‏ (ژیان: مفنضرس 

[Z°]‏ صوت مستدير قبل الصائنین «/u,o/‏ مثل: [ž“hlide]‏ (ژولیده: 
الاشعت. المجعد. (a gild‏ و [Z urZ°et]‏ )12503 نوع من القماش) 

[Z]‏ صوت بلا استعداد بعد الصامتین /۰/7.5 مشل: [norvež]‏ (نروژ: 
لنرویج)» [Ženev]‏ (ژنو: جنیف) O‏ 

].2[ صوت بلا اكتمال قبل الص.متین 25 مثل: [norvež.]‏ (نروز: 
النرويج)» و [Zenev]‏ (ژنو: جنیف)» و [5206 [ranJc bež.‏ (رنگک بز شاده:) 


(۱) النطق الأصلى لهذه الکلمة هو / mojtaba‏ / إلا أن الصامت // ينطق احتکاکیا مهمسا متأثرًا بالصامت 
//. (المزلف) 


(۲) لم يعثر على نماذج لهذا الصامت بسبب ندرة تداوله. (المزلف) 
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/ الشفة السفلی والاسنان العلیا هما العضوان الناطقان لهذین الصامنین؛ 
أى أن حافة الأسنان العلیا الأمامية تستقر بسهولة فوق الحافية الداخلية للشفة 
ال یرالیه فلي “ميك اسان غاي Ma‏ 
و الواقع أن الصامتین المذکورین ینطقان مجردین فى هذه الحالة» لکن إذا تبعیما 
الصانتان/۰/0 أو u‏ فان الشفتین نتمددان وتستدیران. مما یترتب عليه حالتان: 
أو لاهماء يصل عدد الاسنان الملامسة إلى آربع أسنان. l‏ 

ثانيهماء نسنقر حافة هذه الأسنان فوق الجدار الداخلی للشفة السفلی (أقل 
انخفاضنا من الحالة الاولی)۰ آما إذا تبع هذا الصامت الصائت //۰ فان الشفة 
السفلی تمتد بشکل أكثرء لیصل عدد الأسنان الملامسة إلى ثمان تسنقر حافتها فوق 
الحافة الداخلية للشفة السفلی (ارتفاع أقل من الحالة السابقة) وبالتالی يؤثر وضع 
الأسنان فوق الشفة السفلی فى نوعية الصوت المنطوق. آما الحالة الأولى» فنبدو 
مساحة المجری أقل ضیقا» ویخرج الهواء آشد ضفطا من صوت احتکاك. والعالة 
الثانية» یزداد اتساع مجری الهواء لیعبر أشد صفيراء ويرتفع الحنك اللين ليغلق 
مجری عبور الهواء بواسطة الأنف. ولا يشارك اللسان بدور فى نطق هذين 
الصامتین» وبالتالی يتهيأ لنطق الصوت التالی لهذا الصامت. فیخر ج الهواء من بين 
ثغرات الاسنان مصحوبا بضغط. (ضافة إلى جزء من ثناياها مع الشفة السفلی. 
و الطبیعی أن صوت الاحتکاك يبدو کثیر! كلما يكون الضغط كبيرًا. 

وتنفرج الأوتار الصوتية عند نطق الصامت /5/ بعضها عن بعض» لیصنف 
ضمن الصوامت المهموسة. والاحتكاك فى هذا الصامت يتم عندما يرد فى بداية 
مفردة» لاسيما إذا كان منبورناء ويزداد هذا الاحتكاك إذا ورد فى نهاية مفردة أو 
بين صائتين غير منبورينء الا أن هذا الاحتكاك يقل إذا سبق صوامت احتكاكية 
قیامنا بای موضع نطق آخر. والصامت /۲/ أكثر طولا من شبيهه المجهور؛ 
ويزداد هذا الطول إذا ela‏ أول تتابع صامتین» خاصة إذا كان العنصر الثانى فى 
هذا التتابع صامتا انفجاريّاء عندئذ يبدو صوت // أكثر طولا مقارنة بای موضع 
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نطق آخر. ومن ثم یوصف الصامت f]‏ صوتيًا بأنه: صامت رئوىء زفيرىء. 
شدید» مهموسء احتكاكىء فموىء شفتائى أسنانى. 


(شكل (YY‏ وضع الشفة والأسنان والحنك اللين عند نطق الصامتين /1.7/ 


المتغيرات الصوتية للصامت It‏ 
[E]‏ صوت شديد فى بداية مقطع منبور ç‏ مثل: [sarf,e]‏ (صرفه: الفائدة» الربح) 
[f]‏ صوت لين و قصير يرد فى المواضع التالية: 
أ - بين صائنین غير منبورین» مثل: [?efqe]‏ (فاقه: الافاق النقاهة» التحسن) 


ب - قبل الصوامت عدا الانفجاريةء مثل: [71537] (افسار: عنان الجواد) 
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[c"af] (فراوان: كثيرء 13(« و‎ [farâvân] بداية كلمة ونهايتهاء مثل:‎ - d 
(کف: سطح الشی». أو قاعه)‎ 

[f:]‏ صوت طویل قبل الصوامت الانفجارية» مثل: [ا:]۳0] (مفت: 
مجاناء بلا مقابل) 

[f°]‏ صوت مستدیر قبل الصامتین ju 5 o/‏ متل: [fut]‏ (فوت: صوت 
الهواء الخارج من aill‏ مصحوبا بصوت)» [(Sohš]‏ (فحش: الزناه أى عمل فاحش) 

[f]‏ صوت منتشر قبل الصائت /۱/ مثل: [Fil]‏ (فیل: الفیل فيل الملك أو 
الوزیر فى لعبة الشطرنج) 

[f]‏ صوت بلا استعداد بعد الصامتین ¿/f.vJ‏ مثل: [caffe]‏ (کافه: المطعم 
الکافتریا) gla) [g4v ۲۵72۲ c'ard],‏ فرار کرد: هرب (sla‏ 


[f]‏ صوت بلا اکتمال قبل الصامتین /۰/۲,۷ مثل: [afv]‏ (عفو: العفو)» 
و [C 'anaf.f or]‏ (نتفر : الکر اهیة) 

یعتبر صوت /۷/ صامتا مجهورا: لذ يجهر جهزا Ú‏ فی بداية مفردة 
خاصة إذا كان منبوراء كما یجهر ÉU ea‏ إذا ورد فى محيط صائتی. ویهمس 
هذا الصامت إهماسًا جزئيًا أو LIS‏ عندما يجاور الصوامت المهموسة لينطق عندئذ 
نطقا رخوا. وتعد نسبة الاحتكاك فى هذا الصامت قليلة مقارنة بالصوامت الأخری: 
إلا أن شدة احتكاك هذا الصوت تسمع معه أحيانا. ويبلغ الاحتكاك أدنى درجاته فى 
هذا الصامت إذا وقع بين صائتين» أما إذا وقع فى بداية ghis‏ منبورء فان هذا 
الاحتكاك يرتفع عن أى موضع أخر. كما يختفى احتكاك هذا الصامت تماما إذا 
ورد بين صائتين غير منبورين Ghil‏ مهموساء وفى هذه الحالة لا تلامس الاسنان 
العليا الشفة السفلى مع مراعاة أن الصوت يحافظ على خاصيته النطقية. وهكذا 
يوصف هذا الصامت /۷/ صوتيًا على النحو التالى: صامت رئوی» زفیری» رخوء 
مجهورء احتکاکی» فموىء شفتائى أسنانى. 
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المتغیرات الصوتية للصامت [v]‏ 

[۷] صوت مجهور يرد فى حالتین: 

أ - بداية مفردة. مثل: [vazn]‏ (وزن: الوزنء المقدار القیمة) 

ب - فى محیط صائتيء مثل: [02۷2] (هوا: cel se‏ الجو). و [jozve]‏ 
(جزو : الجزء من (JSI‏ 

[Vo]‏ صوت مهموس مجاورًا للصوامت المهموسة. مثل: [?afv,]‏ (عفو: 
العفو )۰ و [nàv ce]‏ (ناوچه: الزورق الحربی) 

[v]‏ صوت شبه مهموس فى حالتین: 

أ - نهاية مفردة قبل وقف وبعد صوامت مجهورة؛ مثل: [sarv"]‏ (سرو: 
شجرة السرو) 

ب - نهاية مقطع منبور بعد صوامت å gaga‏ مثل: [mesv°8c]‏ 
(مسواک: المسواك» فرشة الاسنان) 

[۷] صوت مدور قبل الصانتین /1,0ا/» مخل: [vul mixore]‏ (وول 
میخورة: يتحركء یهتز )۰ و [v orràs]‏ (ورّاث: الورتة) 

[v]‏ صوت بلا استعداد بعد الصامتین /۰/],۷ مثل: [afv âhi]‏ ( عفواهی)» 
[javvi]‏ (جوی: کل ما یتعلق بالجو) 

[۷] صوت بلا اکتمال قبل الصامتین vJ‏ , ۰/۲ مثل: mire]‏ 1203 -02۷] 
(ناو فردا ميره: ستبحر البارجة غذا)» àre] s‏ 12۷.۷] (فواره: نافورة المیاه) 

[bavas,ir] صوت غير احتکاکی بين صائتین غير منبسورین» مثشل:‎ [N] 
) (بو اسیر : داء البو اسیر‎ 

/x/‏ الاعضاء الناطقة لهذا الصامت فى أقصى قسم خلف اللسان والقسم 
الاخیر من الحنك اللينء Ld‏ مؤخرة اللسان التی توجد فى مقابل اللهاة فترتفع 
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لتستقر فى مقابل الحنك اللين على مسافة قليلة منه» وبذا Uki‏ مجری ضبق لعبور 
cel gel‏ ويرتفع الحنك اللين فى وضع یغلق معه عبور الهواء عن طریق «ENI‏ 
وتتستعد سائر أجزاء اللسان الاخری مع الشفتین لنطق الصوت التالی لهذا 
انش با لاان ay‏ تة فیس لها أى دور Jata MANJE‏ ۱ 

يمر تيار الهواء من مجرى ضيق مصحوبًا بضغط هواء يؤدى إلى 
احتكاك» وأحيانا تودی شدة ضغط الهواء إلى اهتزاز اللهاة ليكون فى صورة 
اهتزاز يلاصق معه اللهاة مؤخرة اللسان وانطلاق هذا الهواء يكون بشكل متوال 
وسريع. ويصاحب اهتزاز اللهاة زيادة كمية الاحتكاك آیضنا: ليسمع هذا المتغير 
الصوتى غالبًا فى الكلام التوكيدى الذى يحتاج إلى ضغط نطق أكثر. و الصوت [x]‏ 
صامت شدید. ويزداد الاحتكاك فى هذا الصامت عندما يرد فى كلمةء أو فى وضع 
منبور عادة قيامنا إذا ما ورد بين صائتين غير منبورينء أو قبل صامتين 
احتکاکیین» كما يزداد طوله عندما يرد قبل صوامت انفجارية» أو فى نهاية كلمة 
قبل وقف مقارنة إذا ما ورد بعده صامت احتكاكى. ¿Us‏ على ذلك» يوصف 
الصامت /x/‏ صوتيًا كما يلى: صامت رئوىء زفیری» شدید» مهموس احتكاكى؛ 
فمو ی» لهوى. 


المتغيرات الصوتية للصامت [x]‏ 
[x]‏ صوت شديد فى حالتین: 
أ - بداية كلمةء مثل: [zar]‏ (خر: الحمار» كل شىء ضخم) 
ب - فى مكان نبر» مثل: [âx e]‏ (شاخه: الفرع» قرن الحيوان) 
[x]‏ صوت لين غير طويل فى حالتین: 
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(شکل ۲۳) وضع اللسان والحنك فى أثناء نطق الصامت [s]‏ 

أ - بين صائتین غير منبورین» مثل: [P?axavan]‏ ( اخوان: 53% 5( 
ب - قبل صوامت احتكاكيةء مثل: [daraxsan]‏ (درخشان: مضیء. لامع) 
[:× [ صوت طويل برد فى الحالتین التاليتين: 
أ - فى نهاية مفردة قبل الوقف. مثل: [:*2,] (آخ: صوت تأسف) 

- قبل صوامت انفجارية مثل: [sax:U]‏ (سخت: شدید. صعب) 
[x°]‏ صوت مدور قبل الصائتین /۰/,۵ مثل: uš e]‏ *] (خوشه: السنبل 

العنقود) و [x ormâ]‏ (خرما: البلح التمر) 
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[x]‏ صوت بلا استعداد بعد الصامت «/x]‏ مثل: [morax xas]‏ (مرخص: 
المعفى) 

[X]‏ صوت بلا اكتمال قبل الصامت «/x/‏ مثل: [morax. xas]‏ (مرخص: 
المعفى) 

[x]‏ صوت اهتزازى فى كلام توکیدی» مثل: [xar]‏ (خر:الحمار؛ كل شىء 
ضخم) (فى حالة الكلام العاطفى) 

الممائل الصوتى للصامت المجهور /x/‏ هو الصامت /۷/ الذى يُسمع 
أحيانا فى لهجة طهران. على سبيل المثال» يمكن إيراد هذا الممائل فى حالتى النداء 
والإضافة للكلمتين: (آقا)ء و(قربان) على النحو التالي: [?4q4.24y4]‏ (آقا: 
السيد فلان)» و[ [qorbán :yorbán‏ (قربان: تقال احترامًا للاخرين عند الرد 
عليهم). أى أن الصوتين [y]‏ و [q]‏ يتشابهان فى موضع النطق (لهویان) لكنهما 
يختلفان فى كيفية نطقهماء أولهما احتکاکی. وثانيهما انفجاری. 

/h/‏ الأعضاء الناطقة لهذا الصامت هی الأوتار الصونية وذلك على النحو 
التالى: تقترب حافتا الأوتار بعضهما من بعض. ليكونا على مسافة قليلة من 
بعضهما شريطة أن تكون فتحة المزمار تشبه الشق» ثم يرتفع الحنك اللين» وينغلق 
مجرى الهواء بواسطة الأنف. وتستعد سائر أعضاء النطق الأخرى لنطق الصوت 
التالى لهذا الصامت. ولهذا يتشابه موضع نطق الصامت // مع موضع نطق 
الصوائت» وجميعها فى منطقة لسان المزمارء كما يشبه تمامًا وضع الفم فى أثناء 
نطق /h/‏ الوضع اللازم لنطق الصائت الوارد بعده (فى حالة أن يكون الصوت 
التالى له صائتا). لذا نستطيع القول بأن المتغيرات الصوتية للصامت /1/ هی بعدد 
الصوائت. غاية الأمر أن التفاوت فى متغيرات الصامت /h/‏ الواردة قبل الصوائت 
of‏ و fil‏ هی من الأمور الملفتة للنظرء GY‏ وضع الفم فى هذه الحالات يتباين 
تباینا ملحوظا. 
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ويؤدى الهواء فى آثناء عبوره من المجری الضیق لفتحة المزمار إلى 
مستوی احتکاك برتبط بموضم نطق الصامت /h/‏ كما يلى: على سبیل المثال 
عندما يرد هذا الصامت فى بداية مفردة بعد وقف خاصه فى موضع النبرء يبدو 
احتكاكه أشد مقارنة بوروده بين صائتين» أو فى نهاية مفردة قبل وقف» وأحيانا يقل 
هذا الاحتكاك محدثا بعض الإشكاليات. والصامت /1/ صامت مهموس فى 
الأساس» إلا أن الاحتكاك يصاحبه اهتزاز فى الأوتار الصوتية أحياناء أى عندما 
S‏ الاوتار الصوتية فی حالة نطق للجهر إلا آن بعمض الهواء بعبر من 
غضروفی النسیجین الهرمیین الخلفیین بالتزامن مع اهتزاز الأوتار الصوتيف فیتولد 
الاحتكاك» وهو احتكاك فى واقعه أقل بکثیر من الاحتکاك الذی یحدث فى فتحة 
المزمار. لسببین: أولهماء يمر هواء قلیل من بين الغضاریف الخلفية. وثانيهماء 
يذهب جزء من ضغط الهواء لنطق الجهر. وصوت /0/ یکون مجهورا عندما یقع 
بين صائتین ثانیهما منبور! غالباء كما یُسمع فى الکلام التوکیدی. والصوت [hf‏ هو 
صامت مهموس فى الأصل» ولهذا يعد من الصوامت الشديدة. وهكذا یوصف 
صوتیا بأنه: صامت رئوی» زفیری. شدید» مهموس. احتکاکی, فموى. حنجری. 
المتغیرات الصوتیه للصامت sh/‏ 

[h,]‏ صوت شدید فى حالتین: 

أ - بداية مفردة منبورة بعد وقف » مشل: [har cas]‏ (هر کس: أى 
شخص. مبهم من المبهمات) 

ب - فى بداية مقطع منبور قبله صوت صامت. مثل: [t'ash,il]‏ (تسهيل: 
التسهیل. التیسیر )۰ و [Pamh,id]‏ (تمهید: التمهید)» و [jeboh,e]‏ (جبهه: الجبهة) 

[h]‏ صوت مرقق فى حالتین: 

أ - بداية مقطم غير منبور بعد وقف» مثل: [ha vâ]‏ (هوا: الطقس. الجو) 
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Í‏ نهاية مفردة بعد صامت. مثل: [sxobah,]‏ ) صبح: وقت الصباح) 

ب - قبل صامت» مثل: [behtar]‏ (بهتر: أفضلء أحسن)ء و Bahu]‏ 
) شهر: مدينة) 

[h,]‏ صوت ضعيف جدا فى کلام «Jale‏ أى فى بداية مفردة» سواء كانت 
منبورة أو غير منبورة دون أن یسبقها وقف. وهذا النوع يسمع مصحوبا بشدة 
غالبا . مثل: [man har ruz h,ava xori miram]‏ (من هر روز هوا خورى 

(Jid هوش:‎ ( [buš] صوت مدور قبل الصائتین /0,0/ ۰ مثل:‎ [h°] 
هنر : الفن)‎ ( [honar] s 

[D|]‏ صوت مجهور بين صانتین» مثل: [nábár]‏ ( ناهار: وجبة الغذاء) 
و [babá ne]‏ (بهانه: البرهانء الحجة) 

[h [‏ صوت بلا استعداد بعد الصامت /۳/ > مثل: [q ahh ar]‏ (قهار ) 

[h ]‏ صوت بلا اکتمال قبل الصامت «/h/‏ مثل: [q"ah.h' âr]‏ (قهار) 

پزید صوت /,۲/ عن ظول الصائت السابق طبه مما یودی بهذا الطول 
إلى ایدال المتغیر الصوتی هذا الصامت الضعیف إلى متغير صوتی آخر ضعیف 
Éa‏ هو : .[h,]‏ والان قارن بين طول الصائت الوارد قبل المتغیر الصوتی [h,]‏ فى 

— b"eh,t"ar] [sxa:h,m - saham] [so:b;h, - sobgh,] 


[b°e:h,t"ar‏ (صبح» سهم؛ بهتر) 
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الصوامت الانفجارية الاحتكاكية explosive- fricative consonants)‏ 
همخوان gla‏ انفجاری - سایشی) 

/šj/‏ ينطق هذان الصامتان بو اسطة الالية المغلقت أى لاینطلق هواءهما 
دفعة و احدة بعد زوال الغلق بل يتم ذلك تدریجیّا مصحویا باحتکاك ومن تم یمکن 
القول بان آلیتی الغلق والفتح بتحدان معا لنطق هذين الصامتین بمعنی أن هناك 
آلية مركبة مسئولة عن نطق هذين الصامتین المرکبین. 

والأعضاء الناطقة لهذين الصامتین» هی الأعضاء ذاتها التى تنطق 
الصامتين اللثويين ftd‏ والصامتين Jš J‏ بمعنى أن حد اللسان وطرفه يلاصقا 
اللثة العلياء وينغلق مجرى الهواء فى الفم» ويظل طرف اللسان والقسم الأول من 
مقدمته فى مقابل القسم الأخير من اللثة وبداية الحنك الصلب. فيحدث مجرى ضيق 
للهواء (موضع نطق /۰)/6,7 وتلاصق أطراف اللسان جانبى الحنك» ويرتفع الحنك 
اللين» ويغلق مجرى عبور الهواء فى الأنف» وتستعد الشفتان لنطق الصوت 
التالى. 

و انطلاق الهواء يتم على ila pe‏ أولاهما: يبتعد حد اللسان عن اللتة 
العليا ce gag‏ لتخرج دفعة من الهواء مصحوبة بانفجار خفيفء يعقب ذلك مباشرة 
عبور بقية الهواء المضغوط من مجرى ضيق تدريجيّاء فيتولد الاحتكاك. 

ولان المرحلة الأولى لهذين الصامتین انفجارية» والمرحلة الثانية 
احتكاكية» يطلق عليهما مصطلح: الصوامت الانفجارية الاحتكاكية: الا أن علينا 
مراعاة بعض الأمور: أولهاء الانفجار والاحتكاك لا يتساويان فى شدة انفجار 
الصامتين Jud/‏ أو احتكاك الصامتين /۰/5.2 لأن جميع الطاقة لاتذهب فى نطق 
الانفجارء أو فى نطق الاحتكاك. 


121 


` ee 


(شکل £ (Y‏ وضع اللسان و الحنك فى أثناء نطق الصامتین /زة/ 
وثانیها أن موضع حدوت الانفجار والاحتکاك فى هذين الصامتین لا يماتل 
موضم الانفجار فى الصامنین Jud/‏ أو الصامنین /۰/5,7 جراء تأثر کل منهما 
بالآخرء حيث يتم الانفجار فى جانب من اللثةء آما الاحتکاك فیتم فى بداية الحنك 
الصلب. ثالثها أن الانفجار وما يتبعه من احتكاك؛ اما آنهما يتمان مباشرة» أو یمتزجان 
معاء لینطق صوت واحد يشبه صوامت أخرى غير هذين الصامنین. أى أن آلية 
نطق الصامت /6/ تمائل فى تركيبها آليتى نطق الصامتين / 5 + ا/ إلا أن صوت 
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الصامت /5/ ليس هو صوت الصامت fu‏ أو صوت الصامت /5/ US‏ أنه ليس 
ضمن ترکیب الصامتین /۲*5/ء أو أن آلية نطق صوت /[/ هی نفسها المركبة من 
من بين هذین الصوتین كما أنه ليس ضمن ترکیبهما. و النظام الصوتى يؤكد هذا 
الأمر آیضنا. فکما نعلم لا یقبل ¿UM‏ الصوتى للغة الفارسية بوجود صامتین 
وهذا يعنى أننا لن نتمكن من العثور على مقطع قط يرد فى بدايته صامتان 
متتاليان» أو فى آخره ثلاثة صوامت متتالية immediate succession‏ . من 
جانب آخر» سوف ترى الصامتين /5,7/ يردا فى أول مقطع» أو فى نهايته كعنصر 
أول أو ثان فى تتابع صامتين» مثل: /qarë/‏ (قارج: الفطر)ء /majd/ s‏ (مجد: 
المجد. العز ه)» وإدمة/ (جون: لأن» ljang/ «(ae‏ (جنگ: الحرب)؛ وغيرها 
کثیر . وبناء على dila‏ رغم أن كل صسوت من هذین الصامتین یتکون من 
صوتين من وجهة نظر الدراسات الصوتية. فان کل واحد منهما یودی وظيفة 
صامت و احد. 

ولا تشارك الأوتار الصوتية بأى دور فى نطق الصامت ÈJ‏ ومن ثم 
يصنف ضمن الصوامت المهموسة؛ كما أنه صامت شديد يظهراحتكاكه عندما يرد 
فى بداية مقطع لا سيما إذا كان منبوراء أو فى نهاية مفردة مقارنة بوروده فى أى 
وضع آخر. والصامت /5/ أطول من نظيره المجهورء إلا أن طوله يقل عن 
الصوامت الاحتكاكية الأخرى. وهكذا يوصف الصامت /ëJ‏ صوتيًا كما يلى: 
صامت رئوىء زفیری» شديد» مهموس» انفجارى احتكاكى. فموی لشوی حنكى 
(غار ی). 
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المتغیرات الصوتية للصامت [č]‏ 
fÈ)‏ صوت شدید فى موضعین: 


أ - بداية مقطع منبورء مثل: [nAČ ćir]‏ (ناچار: aN‏ مضسطر: مجبر): 
و[6:3,ة] (جرا: لماذا) 

ب - آخر مفردة قبل وقف» مثل: [ëenár]‏ (جنار: شجرة السنار): 
[Mičo‏ (هيج: قط. لا شىء) 

[Š]‏ صوت مرقق قبل صامت؛ متل: [hičcas]‏ (همیچکس: أى شخصء» 
شخص (hi‏ و [sičme]‏ (ساچمه: رش الصيدء الخردق) 

[Č]‏ صوت مدور قبل الصائتین /0 . ۰/۷ مثل: [E ubo]‏ (چوب: الخشب): 
[ë oru]‏ (چرت: النعاس) 

[sâat i] صوت يلا استعداد بعد الصوامت /,۱,0.0/» متل:‎ [ë] 
(نخودچی:‎ [qoxod,C i] باصلاح الساعات)» و‎ asb (ساعچی: الساعاتي» شخص‎ 
بائع الحمص )۰ "66] (بچد: الطفل)ء و[ع, 52[6] (کاجچه: شجرة صنوبر‎ 
صغيرة)‎ 

[ë]‏ صوت بلا اكتمال قبل الصوتين /,۰/6 مثل: ga) [h ië iz]‏ جيز: 
لا شىءع)ء و [0:6,[8] ga)‏ جا: لا a‏ 

تأخذ الأوتار الصونية وضع نطق الجهر عند نطق الصامت fJ‏ لأنه من 
الأصوات المجهورة التى نجهر جهرا Ú‏ إذا وقعت بين صائتین» إلا أن قسمها 
الأول يهمس إهماسا Čija‏ إذا وقعت فى بداية مفردة بعد وقف: كما تيمس هذه 
الصوامت (هماسا uai ÚK‏ عند ظهورها فى آخر مفردة مجاورة لصوامت 
مهموسة. وصوت [ji]‏ صامت رخو يقل فيه الاحتكاك مقارنة بمثيله المهموس 
وفى حالة الإهماس الكامل فان شدة نطق الصامت /6/ مع زيادة احتکاکه هما أداتا 
التمييز بين هذين الصامتين. ومن تم يوصف هذا الصامت/[/ صوتیاعلی النصو 
التالی: صامت رئوی» زفيرىء لين» مجهورء انفجارى احتكاكي: فموی لثوىء» 
حنكى (غارى). 
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المتغیرات الصوتية للصامت JJ‏ 

s(a (مجباز: مسموح‎ [mo faz] صوت مجهور بين صائتين» مثل:‎ [j] 
(مجازات: العقوبات)‎ [mojâzât"] و‎ 

[fol‏ صوت مهموس فى موضعین: 

أ - نهاية كلمة قبل وقفء مثل: [k'aj]‏ (کاج: شجرة الصنوبر) 

ب - مجاورا لصامت مهموسة:؛ مثل: [Pafos âM]‏ (آجسام: الاجسام) 

[j]‏ صوت شبه مهموس برد فى موضعین: 

أ - بداية مقطع بعد وقف» مثل: [f ozve]‏ (جزوه: الكتيب» المطویة) 

ب - مجاورا لصامت مجهور مثل الي 3 : المجد. العزة) 


l]‏ صوت مدور يرد قبا قبل الصائتین o/‏ ,نا مثل 0 ija sa) [j KA‏ الا سوی)» 
و a [j urâb]‏ الجورب) 


lj]‏ صوت بلا استعداد بعد الصوامت eja df‏ مثل: [h*ičjur]‏ (هيج 
جور: pe“ [z°aj] ely (JS y‏ التفساء)؛ án],‏ [ا50] (سخت جان: الق وى» 
الظالم» الخسیس )۰ [sudj"]s‏ (سودجو : الشخص المادی» النفعي) 


[[] صوت بلا اكتمال الصامتين /,۰/6 مثل: [k'aj.ë e]‏ (كججه: المنحنى 
الصغير)» و [movaj jah]‏ (موجه: مقبول» 0 
الصامت التكرارى trill) /r/‏ لرزشى) 

me: عل و بين‎ o Mom pe سای‎ Scapin AVE | 

حد اللسان اللثة العليا لإحداث مانع فى مجرى عبور الهواء إلا أن هذا التلامس 

یدو ضعيفا جذا بحيث ses‏ معه جد یبای هه مسح حفط pama‏ 
الهواء وترتفع موخرة اللسان DAE‏ بصورة تؤدى إلى ارتفاع ضئيل فى ا 
الأوسط من اللسان» ویلامس جانبا ا اللسان جدار الضروس العلياء ويرتفع الحنك 
لین ویغاق مجری EE‏ وتأغذ الشفتان وضسم الأ كيد اد لنطسق 
الصوث الثالي. ولكن عندما يعقب هذا الصامت الصسانتان هرا فان الف تين 
تمتدان للامام فى شکل داثری» ویخرج الهواء مصحوبا باهتزاز متکزر من قبل as‏ 
للسان Led ZABE‏ هذه التلامسات الشدیدة و المتوالية تبدو علی شکل اهتزاز لحد 
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التكرارى» أو مردد trill, roll)‏ لرزشی. غلتان) 

ويمكن للهواء أن يعبر إلى الخارج بواسطة الآلية المغلقة أو المفتوحة عند 
عليه مصطلح الصامت غير التكرارى» أو المستل flapped)‏ زنشی )۰ ويرمز له 
فى الكتابة الصوتية بالرمز الصوتی [f]‏ كما يمكن أن ينطق هذا الصامت احتكاكيًا 
أيضناء وذلك عندما يكون حد اللسان على مقربة قليلة من اللثة العليا بدلا من 
ملاصقتهاء ليحدث بذلك مجرى ضيق للهواء. وبالتالى ينطق متغير صوتى لهذا 
الصامت يرمز له بالرمز الصوتى [i]‏ جراء احتكاك الهواء فى هذا المجرى 
الضيق. وفى النهاية ربما ينطق هذا الصامت مثل نطق صائت ما عندما يكون حد 
اللسان على مسافة من اللثة يسمح معها للهواء بالعبور بطلاقة دون احتكاك؛ ويرمز 
لهذا المتغير الصوتى بالرمز Ir]‏ 
مجهور. إلا أن هذا الصامت عادة ما يكون U saga‏ همسنا Ú‏ أو lija‏ فى نهاية 
المفردة قبل وقف» أوقبل الصوامت المهموسةء كما أن هذا الصوت /۲/ صامت لين 
جراء الجهر. وهكذا يوصف صوتيًا على النحو التالی: صامت رئوىء. زفیری» 
لين» مجهور» تکراری» فموىء لثوى. 
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(شکل (Ye‏ وضع اللسان و الحنك فى أثناء نطق الصامت /۲/ 


المتغیرات الصوتية للصامت /۲/ 


[r]‏ صوت مجهور فى موضعین: 
أ - بداية کلام توکیدی بعد وقف» مثل: [ruz]‏ (روز: النهار) 


ب - قبل صوامت مجهورة. مثل: [farman]‏ (فرمان: أمر)ء و [mardom]‏ 
(مردم: الناس» الشعب)» [morvarid]‏ (مرو ارید: اللؤلؤ) 


[No]‏ صوت مهمس فى حالتین: 


أ - نهاية مفردة بعد صوائت خلفيةء مثل: [k"or,]‏ (کر : البسوق)» [k'urj]s‏ 
(کور : الاعمی الکفیف)» و [maro]‏ (مار: الثعبان. الحیة) 
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-Z —‏ وسط مفردة قبل صو امت مهموست مثل: [sar,fe]‏ (صرفه: الفائدة)» 
و [mart'a?]‏ (مرتع: المرعی التی ترعى فیها الحیوانات)» [U'or,c] s‏ (ترك: 
الأتراك) 

[moffid] صوت غير تكرارى بين صائتين عدا الصائت /۰/1 مثل:‎ [fl 
cel Yi (آرا:‎ RETENI (عروس: العروس):‎ [?afus] (مر اد : المر اد المقصود)؛‎ 
(درخت: الشجر:)‎ [d efaxt"] s الأصوات فى الانتخابات وغیره)»‎ 

[r]‏ صوت شبه صائت فى ثلاث حالات: 


أ - بداية مقطع بعد وقف. مثل: [š]‏ (ریش: اللحيةء الجرح)» و [rox]‏ 
(رخ: الوجه) râz]‏ (راز : السر) 

ب - بعد الصائت /۰/۱ مثل:[1112:0] (ايران)ء [xire] s‏ (خیره: التانه 
المتحیر » اللجو ج)ء و [b"irun]‏ (بیرون: الخارج عکس الداخل) 

ج - وسط مفردة قبل آوبعد صامت مثل: [?erz8]‏ (ارضا: الإرضاء)ء 
[?ebrat] s‏ (عبرت: العبرة؛ النصیحف) و [?ejra]‏ (اجرا: التنفیذ. الإجراء)؛ 
[jerz'],‏ (جرز: أساس الجدار» دعامة)»؛ و [masraf]‏ (مصرف: الاستهلاك 
الانفاق)۰ [fetrat"]‏ (فطرت: الفطرة) 

[0] صوت احتکاکی اما فى نهاية مفردة» أو بعد الصوائت الأمامية» أو بعد 
صامت. كما يأتى هذا المتغیر الصوتی مهمسا بعد الصوامت المهموسة غالبا مثل: 
[prid]‏ (پیر : العجوز مرأة أو [Pasay (Jao‏ (عصر: ).و ae) [Pasu]‏ :(« 
و [macy‏ )< : المكرء الخداع) 

[r°]‏ صوت مدور قبل الصائتین /۰/,۵ مثل: [۳050] (رشد: الرشد. النمو)ء 
و [rud]‏ (رود: النهر) 

[r ]‏ صوت بلا استعداد بعد الصامت /۰/۱ مثل: [q"Arre]‏ (قاره: القارة) 
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[k"or.r'e] صوت بلا اکتمال (بلا استرخاء) قبل الصامت /۰/۲ مشل:‎ [r] 
) (کره: صغیر للخیل» المهر‎ 

ولکل متغیرمن متغیرات هذا الصامت متغیر صوتی آخر بلا استعداد أو 
اکتمال. لذا ude‏ مراعاة أن أذن الناطقین بالفارسية لن تعی التفاوت الصوتی 
لمتغیرات الصامت /۲/. على سبیل المثال» عندما بستخدمون متغيرًا صوتيا 
احتكاكيّاء أو غير تکراری Ya‏ من المتغیر التکراری فانهم لاییدون أى رد فعل 
إلى جانب هذاء استخدام متغیرات هذا المتغیرات الصوتية أمر پرتبط إلى حد کبیر 
بلهجة الشخص أو ما یسمی باللهجة الفردية ۰101016601 وبالتالی بستحیل الوقوف 
بدقة على وضع متغیرات هذا الصامت عدا موضع واحد أو موضعین جراء 
صعوبة الاستفادة من الوسائل المختبرية بعيدة المنال. هذا الأمر أجبر الباحث أن 
يقيم دراسته على السماع والإحصاء التى ذيلت نتائجه كاملة أسفل الصفحة. كما 
تجدر الإشارة هنا إلى أن ثلاثة متغيرات صونية أساسية لهذا الصامت قد خضعت 
للدراسةء هي: المتغير الصوتى التکراری, والمتغير الصائت» وغير التکراری 
وذلك فى مواضع نطق مختلفة: بداية مفردة ونهايتهاء وبين صائتين» وقبل صوامت 
انفجارية وبعد الصامت وقبل جميع الصوائت وبعدها. وقد كان عدد الأفراد 
الذين تعاونوا فى هذه الدراسة خمسة رجال وخمس نساء من أهل طهران» ولديهم 
خبرة دراسية تتراوح بين مرحلتى الابتدائية والدکتوراه» أما أعمارهم فتتراوح بين 
na 4201‏ 2 الثائية E PI PE‏ من “هو لاه MARE mn‏ الات 
التى كانت قد کتبت مسبقا على الورق» وأعیدت هذه التجربة ثلاث مرات فى 
أماكن مختلفة» وتم تسجيل نتائجهاء حيث لوحظ أن المتحدث الواحد يستخدم فى كل 
مرة متغيرا صوتيا فى موضع نطق واحد. على سبيل المثال» يأتى نطق الكلمة 
/?rbab/‏ (ارباب: السيدء المولى ) مر بالمتغير /۲/ ومرة أخرى بالمتغير /1/. 
أما الأرقام التى توجد أسفل متغيرات هذا الصوت فى الجداول التالية فتمتل عدد 
الأشخاص الذين استخدموا المتغير فى موضع نطقه. ومثلما ذكرناء كان الشخص 
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مجموع الارقام فى کل جدول العشرة 


الصوامت الأنفية nasal consonants)‏ همخوان های خیشومی) 


عند نطق الصوامت الانفية یغلق مجری الفم فى موضع ما لیخرج الهواء 
عن طریق الأنف دون s|‏ ی مانم» و عندئذ تقوم التجاویف الأنفية بدور مضخم 
الصوت فى نطق هذين الصامتين» لهذا تختلف الخاصية الصوتية للصوامت الأنفية 
كلية عن الصوامت الفموية. من جانب آخر يعد وضع الفم وما يعتريه من غلق فى 
GÍ‏ موضع عاملاً Aya‏ فى تنوع الأصوات الأنفيةء لان هواء الفم الذى يوجد 
خلف الغلق هو نفسه مضخم آخر للأصوات الأنفية. أما إذا حدث غلق فى الشفتين 
مثلاً , فان المضخم الفموى يكون أشد مقارنة بالغلق فى موضع اللثة أو الحنك؛ 
ومن ثم يظهن التفاوت الصوتى للصامتين الأنفيين. أما الصامتان الأنفيان عبارة 
عن : 

/ بتم الغلق فى موضع الشفتین بحیث تلاصق الشفة العليا الشفة السفلی: 
ليغلقا مجرى عبور الهواء بو اسطة cail‏ > ثم يهبط الحنك اللين إلى أسفل ویتمکن 
الهواء من الخروج بسهولة عن طريق الأنف. أما اللسان فلا يؤدى أى دور فى 
نطق هذا الصامت. لذا يكون فى حالة استعداد لنطق الصوت التالی» كما تبدو 


الأوتار الصوتية فى وضع نطق الجهر. وصوت /m/‏ صامت مجهورء لكنه يهمس 
فى نهاية كلمة إذا سبقه صوت صامت مهموس. 

ویوجد فى اللغة الفارسية متغیر صوتی آخر لهذا الصامت هو الشفتائى 
الاسنانی الذى برمزله فى الكتابة الصوتية بالرمز [M]‏ وهذا المتغیر ينطق 
بواسطة الشفة السفلی والاسنان العلیاء حیث تلاصق الشفة السفلی الاسنان العلياء 
لتمنع خروج الهواء من الفم. 


(شكل (YI‏ وضع الشفتین و الحنك فى أثناء نطق الصامت الأنفى [m]‏ 
واستنادا إلى قاعدة الممائلة assimilation)‏ همگونی): ينطق الصامت 
۷ کصوت شفتائی أسنانى غالبّا إذا ظهرقبل أحد الصامتین الشفتائيين الأسنانيين 
./f,v/‏ و الصوت ۷ رخو. وهكذا يوصف Li pa‏ على النحو التالی: صسامت 


رئوی» زفیری» رخو» مجهور. شفتانی» أنفى. 
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المتفیرات الصوتية للصامت [m/‏ 

[M]‏ صوت مجهور يرد فى حالتین: 

أ - بداية مفردة ووسطهاء مشل: [momt'az°]‏ (ممتاز)» و [z amân]‏ 
(زمان: الزمن)؛ [tamsil]‏ (تمثیل: تشبیه. (AUSI‏ 

ب - نهاية مفردة بعد صائت. مثل: [k"âm]‏ (کام: الحنك. الر غبة) 

[Mo]‏ صوت مهمس فى نهاية مفردة قبل وقف وبعد صامت مهموسة مثل: 
[?,es:m,]‏ (اثم: الائی الذنب)» و [hatm]‏ (حنم: الیقین) 

[m°]‏ صوت شبه مهموس فى نهاية كلمة بعد صامت مجهور مثل: 
[b °azm"]‏ (بزم: الحفل)» و( 0917,ع) (سقم: الضعف. الوهن) 

DaMvál] صوت ش فتائى أسنانی قبل الصامتین /۰/۲,۷ مثل‎ [M] 
(سمفونی:).‎ [saMfoni] (اموال:)» و‎ 

[m]‏ صوت بلا استعداد قبل الصو امت «/m.b.p/‏ مثل: [?,mm à]‏ (اما: 
أماء (DS‏ و âbm ive]‏ 2[ (آبمیوه: عصير الفاكهة)؛ و [svupm'ixore]‏ سوب 
ميخوره : یحنسی الحساء) 

[m]‏ صوت بلا JUSI‏ (بلا استرخاء) قبل الصوامت «/m,b.p/‏ مثل: 
[p'om pij‏ (یمب: القنبلة» آنبوية الخاز)» [Kambe] s‏ (شنبه: يوم السبت)؛ 
و [sam mi]‏ (سمی: کل ما هو (elu‏ 

۷ موضع نطق هذا الصامت هو اللثة العلیا هکذا: بلاصق حد اللسان 
مقدمة اللثة العلياء وأطراف الأسنان مع اللثةء ويتصل جانبا آنلسان بالفم عند 
الأسنان العلياء ثم يغلق مجرى عبور الهواء فى الفم: وينخفض الحنك اللين إلى 
JELI‏ ليعبر الهواء من الأنف» ثم تتهيأ الشفتان مع سائر أجزاء اللسان الأخرى 
لنطق الصوت الذى بلیه» أما الأوتار الصوتية فتبدو فى وضع نطق الجهر لیصنف 
هذا الصامت مجهورا. ويهمس هذا الصامت اهماسا جزئيًا أو ÚK‏ فى نهاية مفردة 
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قبل وقف فى الغالب» لاسيما عندما يسبقه صامت مهموس. وصوت /n/‏ الوارد فى 
نهاية مفردة له خاصية واحدة تتمثل فى قصر طول الصائت السابق عليه عندما 
يكون الصائت الوارد قبله طویلا » مثل الصائت /2/. 

ووفقا لقاعدة ABLA‏ فان موضع نطق الصامت /n/‏ کثیر التغير متأئثرا 
بالصامت الذی بلیه. بمعنی أن الغلق یمکن أن بحدث فى أى موضع من الحنك 
(المسافة بين اللثة العلیا وبين اللهاة)ء أو يتم حيث یکون مخرج الصامت التالی له. 
من تم يعترى هذا الصامت متغيرات صوتية عديدة. ويتحقق التغیر فى موضع 
نطق الصامت /n/‏ حتى وان كان الصامت الذى يليه شفتائيًا أسنانيّاء أو شفتائیا: 
«/m/‏ كما فى المفردات [šanbe > šambe]‏ (شنبه — شمبه: يوم السبت)» 
و Ponvin > ?oMvAnl‏ (عنوان: العنوان» الإعلان» الصفة) وهكذا یوصف 
صوت /n/‏ كما يلي: صامت رئوی» زفیری» رخوء مجهورء لثوىء أنفي. 


— Qy 


0 


(شكل (YV‏ وضع اللسان والحنك فى أثناء نطق الصامت الأنفى [o]‏ 
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المتغیرات الصوتیه للصامت [n|‏ 

[n]‏ صوت مجهور فى ثلاث حالات: 

أ - بداية مفردة مثل: [n4b"]‏ (ناب: صاف» خالص) 

ب - بين صائتین» مثل: [?anđr,]‏ (انار : فاکهة الرمان) 

3 - آخر مفردة بعد صائتء مثل: [nan]‏ (نان: الخبز) 

[jašno] صوت مهمس فى نهاية مفردة بعد صوامت مهموسة:؛ مثل:‎ [Ng] 
متن : النص)‎ ( [matne] (جشن: الحفل)؛‎ 

[n°]‏ صوت شبه مهمس فى نهاية مفردة بعد صوامت مجهورة مثل: 
[qapn"]‏ (قبن: ). 

[nj]‏ صوت آسنانی قبل الصامتين d/‏ ,ا/ مثل: [532.0211] (صندلی: 
الكرسى)» و [Pantar]‏ (عنتر: نوع من القردة) 

[man lebâs nadáram] صوت لثوی قبل الصوامت /5,2,1/ مشل:‎ [n] 
[mans,abo] (منز ل: المنزل)»‎ [manzel] s (من لباس ندارم: لا أمتلك لباسا)‎ 
(منصب: المنصب)‎ 

[n]‏ صوت لثوی حنکی قبل الصوامت /[,5,2,6/» مثل: [Panjam]‏ (انجام: 
النهاية)» [?,4n'če] s‏ (آنچه: [Dán Zim], «(U‏ (أنزيم: الإنزيمء الخميرة)» 
و en ša]‏ ] (انشا: الانشاء) 

[man'yezi] صوت فى مقدمة الحنك قبل الصامت /۰/۷ مشل:‎ [n] 
(منیزی: أكسيد الماغنیسیوم)‎ 

[n]‏ صوت حنكى قبل الصامتین /[,6/ مثل: [sanJin]‏ (سنگین: نقیسل)» 
[?,ancabut] s‏ (عنکبوت: العنکبوت) 
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[n]‏ صوت حنکی لين قبل الصامتین «/k.g/‏ مضل: [Pangurg]‏ (انگور: 
العنب)» و Penk"ir,]‏ (انكار: الإنكار) 


[N]‏ صوت لهوی قبل الصامتين «/q,x/‏ مثل: [xuNx,Ar]‏ (خونخوار: 
السفاح» سافك الدماء)» و [maNqal]‏ (منقل: الموقد) 

[n]‏ صوت بلا استعداد بعد الصامتين /۰/0,1 مثل: ime]‏ 53111] (سالنامه: 
التقويم)» طناز = الممازحء المهذار الساخرء [tann âz] s‏ (طناز: المماز 
الساخر) 

[n.]‏ صوت بلا اكتمال (بلا استرخاء) قبل الصامتين مثل: /161-113/ (جنی: 
كل شىء يتعلق بالجن)» و [hasan lu]‏ (حسنلو:). 

إضافة إلى ما ذكرء هناك متغيرات صوتية أخرى للصامت /n/‏ عبارة عن 
متغيرات بلا استعداد أو اکتمال» سوف نهملها خشية للإطالة. 


الصوامت المائعة liquid consonants)‏ همخوان sla‏ رواتی) 


.الأصوات التى سبق تناولها هى صوامت يقابلها موانع فى أثناء النطق بهاء 
أى لايتم عبور الهواء من الفم إلا بصعوبات» هذه الموانع يمكن أن تحدث غلقا 
تاماء أو تضييقا. ففى حالة الغلق التام يخرج الهواء بعد انفتاح الغلق؛ أو عن طريق 
الأنف» أما فى حالة التضییق يعبر الهواء مصحوبا باحتكاك. الا أن هناك oan‏ 
الصوامت التى لا يقابل هواءها أية موانع؛ بل يستمر خروجه بيسر»ء رغم أن هناك 
احتمالية للغلق فى الفم» وهذه هی الصوامت الإنزلاقية. واللغة الفارسية بها 
صامتان هما: 

/I/‏ عند نطق هذا الصامت يلاصق حد اللسان اللثة العلياء كما يتصل جانبا 
طرف اللسان بجدار الأسنان الأمامية العلياء ليحدث غلق فى الجزء الأمامى من 
الفم: إلا أن هذا الغلق لا يسبب مانعًا فى خروج الهواء» حيث إن المسافة الفاصلة 
بين بقية أجزاء الفم وبين جوانب الحنك تمكن خروج الهواء من جانبى الفم أو من 
أحد جانبيه دون حدوث أى احتکاك. ثم يرتفع الحنك اللين إلى أعلىء ليغلق 
مجرى عبور الهواء من الأنف» وتستعد الشفتان لنطق الصوت الذى يليه» فإن كان 
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هذا الصوت من بين الصائتين /1,0/» فان الشفتين تستدیران وتتمددان. ولأن 
الهواء المصاحب لنطق الصامت /1/ يعبر من جانبى الفم» يطلق على هذا الصامت 
مصطلح: صامت جانبي. (شكل (YA‏ 

يصاحب نطق الصامت /1/ اهتزاز فى الأوتار الصوتية. لذا يصنف صامتا 
مجهورًاء إلا أن هذا الصوت قد يعتريه إهماس عندما يرد فى نهاية كلمة مسبوق 
بوقف. خاصة عندما يرد بعد صوامت مهموسة. كما يهمس إهماسًا مصحوبا 
باحتكاك عندما يكون موضع نطق الصوامت المهموسة داخل الفم لا فى الشفتين. 
ومثلما نعلم بأن ضغط الهواء يزداد عند نطق الصوامت المهموسة عن نطق 
الصوامت المجهورة. فان هذا الضغط ذاته يجعل الهواء يحدث احتکاکا عند عبوره 
من المجرى الجانبی. فيؤدى إلى نطق الصامت /1/: أى حالة الاستعداد لنطق 
الصوت التالى له. وبناع على هذا يصنف هذا الصوت /1/ صوتيا على النحو 
التالی: صامت رئوی. زفیری» مرقق مجهورء جانبی. فموی» لثوى. 


Ss 
173 m 
Q ۱ | ۱ 
I I K o 
| 


(شکل (YA‏ وضع اللسان والحنك فى أثناء نطق الصامت /۱/ 
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المتغيرات الصوتية للصامت ۸۳ 

[l]‏ صوت مجهور فى ثلاثة مواضع: 

Í‏ بداية مفردة بعد وقف. مثل: [labo]‏ (لب: الشفة) 

ب - بين صائتين» مثل: [lale]‏ (لاله: الشقائق). 

ج - فى وسط مفردة بعد صوامت مجهورة مثل: [mazlum]‏ (مظلسوم: 
المظلوم). [thable]‏ ( طبله: الربعة الطبلة) 

[lo]‏ صوت شبه مهمس فى موضعين: 

أ - نهاية مفردة بعد صوامت مجهورة مثل: [fxazolo]‏ (فضل: الفضل» 
(ohay! tala‏ و [thabolo]‏ (طبل: الطبل) 

o‏ _— وسط مفردة بعد اصوات مجهوره» مشل: [mosl“eh,]‏ (مصلح: 
المصلح» المقوم) 

]10[ صوت احتکاکی مهمس فى نهاية مفردة بعد صوامت مهموسة مثل: 
أن [mes: ١‏ (مثل: النظیر [saat Lo] s (JAA‏ (سطل: السطل. (slali‏ 

]1[ صوت بلا استعداد» يرد بعد الصوامت /1.0,],4/ > مثل: ]?,ad.1°[‏ 


(عدل: العدل» الانصاف) ۰ [mat.] 9a2.] s‏ (مطلع: المطلع» أول الشىء) › 
in. Tule],‏ ( اين لوله: هذا الأنبوب» هذه القناة) [?ell'at'] s,‏ (علت: 
السبب» الغرض) 

[LJ‏ صوت بلااكتمال (بلا استرخاء) قبل الصوامت fl, n, t, df‏ مشل: 
[e°o].d an]‏ (گلدان: الاصیص. المزهرية)ء و [?el ttemás]‏ (التماس: الالتماس» 
التوسل)» [sAl.n'ime]s‏ (سالنامه: التقویم)» [mellat"]y‏ (ملت: الشعب. 
الجمهور الأمة) 
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/y/‏ فى أثناء نطق هذا الصامت لا بحدث فى الفم أى غلق أو تضییق فى 
مجرى الهواء الذى يجعل عبور الهواء مصحوبًا باحتکاك لذا ینسبه نطق هذا 
الصامت نطق الصوائت إلى حد كبير. والأعضاء الناطقة للصامت /۷/ هی اللسان 
والحنك. وموضع نطق هذا الصامت يغطى مساحة كبيرة من الحنك» وبذلك يمكن 
تحديد نقطتى بداية ونهاية هذا الصامت على النحو التالى: نقطة البداية أى الموضع 
الذى يبدأ فيه دائمًا نطق الصامت [y/‏ هی نفس موضع نطق الصائت /1/. أى أن 
مقدمة اللسان ترتفع ناحية الحنك الصلبء لتستقر على مسافة منه تعادل المسافة 
اللازمة لنطق الصائت /1/. أما نقطة النهاية لموضع نطق الصامت /۰/۷ فهى نقطة 
بدء نطق الصائت الذى يليه. وبين نقطتى البداية والنهايةء يتغير وضع قسم 
أو قسمين من اللسان. وما نقصده هنا خاص بقسم أوقسمين من اللسان» لذلك 
لو كان الصائت الذى يلى الصامت /۷/ أمامياء فان مقدمة اللسان يتغير وض عهاء 
أما لو كان الصائت الذى يلى الصامت /۷/ خلفياء فان قسمين من اللسان؛ أى 
مقدمة اللسان ومؤخرته سيغيران من وضعهما. هذا التغيير فى وضع اللسان يطلق 
عليه مصطلح: (صامت انزلاقى "(انحداری)» أو شبه صائت (glide‏ ولهذا تبدو 
الأوتار الصوتية دائما فى حالة اهتزاز ونطق للجهر فى أثناء تغيير وضع اللسان. 
وبناء على هذاء فان نطق الصامت /y/‏ انزلاقى صائتى فى واقع الأمر vocalic‏ 
«glide‏ أو مجهورء إذ ينتقل من وضع الصائت /1/ إلى وضع صائت آخر. 

وعلينا الآن ذكر بعض النماذج لمعالجة الأمر: لنطق الصامت الاستهلالى فى 
المفردة /yug/‏ (يوغ: الأسرء العبودية)ء فى البداية تأخذ مقدمة اللسان وضع نطق 
الصائت /:/» ثم تنخفض قليلاً » فى هذه الأثناء تعلو مؤخرة اللسان ناحية الحنك 
اللين كما هو الحال عند نطق الصائت /1ا/. وفى كل ما ذكر من أوضاع للسان, 
تهتز الأوتار الصوتية. أما تغيير حركة اللسان من وضع نطق الصائت [i]‏ إلى 
وضع نطق الصائت //۰ فتشبه حركة الانزلاق فى الصامت المجهور /ل/. 
ولنطق الصوت الأول فى الكلمة /yek/‏ (يك: العدد واحد) فإن مقدمة اللسان ترتفع 
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حتی تصل إلى وضعه عند نطق الصائت /1/ ثم تتخفض مباشرة لتصل إلى وضع 
نطق الصائت /6/. وکذلك الأمر عندما ننطق الصامت الاسکهلالی فى اللفظفة 
7 (یأس: الیلس)۰ ترتفع مقدمة اللسان إلى وضع نطق الصائت dij‏ ثم 
تتخفض إلى وضع نطق الصائت /ه/. هذه الحرکة التنازلية نتزامن دائمّا مع نطق 
الجهر . 

والآن لنرى كيف يعمل اللسان أثناء نطق الصامت /y/‏ فى اللفظة J guya/‏ 
(گويا: المتحدت. الظن): عند نطق الصائت /11/ ترتفع مؤخرة اللسان فى أوله. نم 
تنخفض فى آخره ومن ثم ترتفع مقدمة اللسان عند نطق بداية الصامت/۷/) كأنها 
فى وضع نطق الصائت /1/ ثم تنخفض SU‏ عند الانتهاء من نطق /(/۰ ليعقب 
ذلك ارتفاع فى مؤخرة اللسان مباشرة لنطق الصائت /3/. وأخیر! ترتفع مقدمة 
اللسان من وضع نطق الصائت [i]‏ الأكثر اتساعا إلى وضع نطق صائت [i]‏ الأكثر 
انغلاقا وذلك لنطق التتابع [yi] sal‏ 

وعلينا مراعاة أنه لاوجود للانقطاع» أو التوقف فى أية مرحلة من مراحل 
الانزلاق المجهورء لأنهما ينطقان كصائتين فى موضع آخر إذا تجاوراء أى يمكننا 
هنا سد الفراغ بين هذين الصائتين على غرار الصامت /7/. ولنطق الصامت [y]‏ 
الوارد فى نهاية كلمة مسبوق بأحد الصوامت. مثل اللفظة [nafy]‏ (نفي: السلب)ء 
تتحرك مقدمة اللسان إلى الأسفل من وضع الصائت [i/‏ إلى وضع أقرب إلى 
الصائت Jef‏ 

وبناء علی ماوزد فی علم الاصوات؛ یمکن اعتبار خوك /۷/ ضوتا صائتاء 
الا أن الدور الذی يؤديه هذا الصوت فى بنية اللغة الفارسية بشبه دور الصسوامت» 
ولیس الصوائت. على سبیل المثال» نشاهد هذا الصوت فى بداية مقطع بعد وقف. 
بینما الصوائت لا ترد فى مثل هذا الموقع. من ناحية آخری. بفصل بصامت وقاية 
فى الغالب بين صائتین als‏ مثل: 


i — binâ?i/‏ + 0:0۵/ (بينائي: الإبصارء الرویة) 
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(širini + ât > širinijat/‏ (شیرینیجات: الحلويات» العذوبة) 

ftešne + i ¬ tešnegi /‏ (تشنگی: العطش. الظمأ) 
الذى بسبقه أو یلیه. وهکذا حال صوت /۷/ فى جل اللغات. وخلاصة القول إن هذا 
الصوت يعد صوئا صائتا فى علم الأصوات التجریدی, الا أنه صامت من kalij‏ 
الوظبفية. لذا آسموه بنصف الصائت .semi-vowel‏ 
ورد فى آخر کلمة بعد صوامت المهموسة. إضافة إلى ذلك يعد صوتا رخوا. ومن 
ثم يصنف هذا الصوت [y/‏ على النحو التالى: صامت )5335( زفیری» رخو 
مجهورء انز لاقی» فمو (S‏ حنكى. 
المتغیر ات الصوتية لصوت [y|‏ 

i‏ - فى بداية مقطع بعد وقف» مثل: rak ) [y4d"]‏ الذاكرة.) 

ب فی آخر مفردة بعد صائت. مثل: [6,2۷] ) چای: نبات الشای) 

= فى Alu‏ جهریة» مثل: [miyên]‏ (ميان: وسط jezye] (e àl‏ [ 
(جزیه: الجزية. الخراج) 

[y"]‏ صوت شبه مهمس فى نهاية کلمة بعد صوامت مهموسة مثل: 
[maš:y]‏ (مشی: المشی. السلوك)» [nafy]‏ (نفی: السلب) 

[y ]‏ صوت بلا استعداد بعد الصوتین /۰/1.۷ مثل: [niyaz]‏ (نیاز : الحاجة)؛ 
[MO?ayy'an]‏ (معین: الشیء المحدد) 


[y.]‏ صوت بلا اکتمال قبل الصوت «/y/‏ مثل: [masiyyat]‏ (مشینت: 
المشيئة. الر غبة) 


140 


لا یوجد متغیر صوتی آخر فى المرحلة الثانية» أى لا توجد حركة عند 
نقطة نهاية نطق هذا الصوت. أى أن هذه الحركة تتوقف فقط عند المرحلة الاولی 
ملاحظات عامة حول الصوامت 

۱- جمیع الصوامت الفارسية زفيرية. Ü)‏ 

۲- يلزم نطق الصوامت المهموسة طاقة عضلية أكثر مقارنة بالصوامت 

۳- ینتهی نطق الصوامت الانفجارية فى لحظة لا يمكن إطالتهاء بینما OS‏ 
نقصان طول الصوامت الأخرى وزيادتها وفقا لرغبة المتحدث. ومن ثم يطلقون 
على الصوامت الانفجارية مصطلح: الصوامت المبتورة, أما الصوامت SIVI‏ 


#- الصوامت الاحتگاكية المهموسة اك طولا من نظیرتها المجهورة. 


ه- تؤثر حالة الشفتین كثيرً! على الكيفية الصونية للصوامت. هذا التأثیر وما 
4 تؤدى الصوامت النفسية إلى اهماس الصائت الذى بلیها. 


(۱) يوجد صوت شییقی واحد فقط فى اللغة الفارسية ينطق خلافا لجميع الأصوات الأخرى. إذ ينطق مع ورود 
الهواء من الخارج إلى داخل الفم. وآلية نطق هذا الصوت الشهيقى على النحو التالي: تلاصق مؤخرة اللسان الحنك 
اللين: كما تلاصق جو انب اللسان جوانب الحنك. ومن ثم ينفصل هواء الرئتين عن الهواء داخل الفم. ويلتصق حد 
اللسان باللئة ثم ينفصل الهواء فى مقدمة aill‏ - من اللثة إلى الى موضع غلق الحنك اللين - عن الهواء فى الخارج. 
والآن مع تراجع الحنك اللين إلى الخلف. وانفتاح غلق اللثة یسحب الهواء الخارجی إلى داخل الفم مصحوبا بضغط. 
على أثر ذلك ينطق الصوت الذى يشيع فى العامية باسم: zi)‏ نج (noč noč‏ (صوت القیقهة). وهو صامت شهيقى 
لايؤدى أى دور فى البناء الصوتى للغةء ومن ثم لايعد صوتا من أصواتهاء كما أنه صوت يستخدم أحيانا فقط فى لغة 
الحوار الودية بدلا من الإجابة السلبية التى يستخدم فيها الكلمة (نه: (Y‏ وكذلك عند الإعراب عن حالة الاأسف. أو 
التعجب. (المؤلف) 
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۷- تقلل الصوامت المهموسة الواردة فى آخر المفردة من طول الصوائت 
السابقة علیها. قارنوا طول الصائت فى المفردات المتشابهة التالية: 


nic rus gaf 
rij ruz gav 


۸- یقلل صوت [n]‏ الوارد فى نهاية المفردة من طول الصائت السابق علیه. 
قارن بين طول الصوائت فى المفردات المتشابهة التالية: 


Ciz xuc râz 
čin xun rân 


*- الصوتان المرققان hy‏ یزیدان من طول الصائت السایق علیهما. 
-٠‏ تزيد التتابعات الصامتة الاخيرة من طول الصوائت السابقة علیها. 
قارن بين طول الصوائت فى المفردات المتناظرة التالية: 


xoreš mat tab sut 


xorešt mûãst tabl suxt 


-١‏ إذا وردت الصوامت المجهورة فى نهاية Aba‏ أو مجاورة لصوامت 
مهموسة. فانها تيسن اهساسا كاملا + أو ناقصنا. 


[b. بوط‎ bD. b. b°, b] 


[D t. ÛL Û. LT, T. E t. t] 


[d, d°, do, d, d., D, D., d°. d, d_] 
ييه یی‎ k'u karku k] 
[J, Jo, J, J J, g", So g, g. ] 


[q, q°, qo, g, q, q.] 


[Sx, s:, 


]2, Zo, Z°, Z°, Z, لك‎ 


xe 
و‎ Š, $ 
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- 3] 


lfe fa f Ë, f, f, fl 


[v, Vo, V°, v$, V, v., v] 
[X x:, x, X°, X, X. X] 
[h,, h, h, h, h, h, ho] 
lx, č, č-, č. [ 
D. io J. F. p. j] 
Kr Gata TEE ] 
(m. m, m°, M, m, m] 
(n, no n° n. n, n, n, n p ,N, on, n] 


1 ۳ L, 1, L ] 


[y, ۷۳ y, y] 


(la واکه‎ vowels) cil gall 

نطق الصائت البسیط simple vowel)‏ واکه ی سادد) 
للصائت حیث لا تعتری هذا الصائت أية موانم فى أثناء النطق به کالغلق التام أو 
التضییق فى مجری الهواء الذی يؤدى إلى الاحتکاك. وکذلك تعد جميع الصوائت 
الفارسية فمويةء حیث یغلق مجری الهواء فى الأنف بواسطة اللهاة فى أثناء النطق 
بها لیمر الهواء فقط عن طريق الفم. وکنا قد آشرنا فى موضع سابق إلى أن 
تجویف الفم یقوم بدور المضخم عند نطق الصوت. أى أن الهواء الذی یهتز 
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بواسطة الأوتار الصوتية هو الذی يؤدى إلى ذبذبة هواء caill‏ مما ينتج عنه زيادة 
فى شدة الصوت. ونحن نعلم كذلك أن حجم المضخم الصوتى» وشکله. Jl p‏ 
تأثيرًا مباشر! على كيفية نطق الصوت. لذا يؤدى تنوع وضع تجويف الفم إلى 
ظهور متغيرات صوتية متنوعة. أى صوائت متنوعة. 

وحجم الفم» وشکله عاملان یغیر ان وضع الشفتین واللسان بواسطة الفك 
الأسفل» لأن الفك الأسفل يزيد ويقلل من حجم تجويف eil‏ عن طريق حركته 
العمودية. والحقيقة هنا أن اللسان أهم عضو ناطق للصوائت» لأنه سبب السمتين 
الأهم فى التمييز بين الصوائتء هذتان السمتان هما: أولهماء سمة أمامية الصائت 
هو أساس السمة الأولىء أما ارتفاع اللسان» أو ما يحدد بالمسافة بين اللسان 
و الحنك. فتعد أساس السمة الثانية. وفيما يخص الجانب الأول إذا كانت مقدمة 
اللسان» والحنك الصلب هما العضوان الناطقان للصائت عندئذ نطلق على 
الصوائت المنطوقة مصطلح: صوائت أماميةء أما إذا كانت مؤخرة اللسان» و الحنك 
اللين هما العضوان الناطقان للصائت. فاننا نطلق على الصوائت المنطوقة 
مصطلح: صوائت خلفية. وبالنسبة للسمة الثانيةء يظهر الصائت أكثر غلقا عندما 
يكون ارتفاع اللسان أكثرء أما إذا كانت المسافة بين مستوى اللسان وبين مستوى 
الحنك أكثرء فان الصائت يكون أكثر انفتاحا. 

بالاضافة إلى اللسان. هناك الشفتان اللتان تعدان عاملاً ‏ مهما فى تغییر 
مخرج الصوائت» لان شکلهما يؤدى إلى تغيير حجم الفم. وتغییر حجم الفم من 
الممکن أن يتم بطریقتین: أحدهماء تغییر طولی والآخر عرضی. فعندما تبدو فيه 
الشفتان فى شکل دائرىء فإن تجویف الفم یزداد مصحوبا بامتداد فى الوجنتین إلى 
الامام» لیلتصق جداراها الداخلیان بالاسنان» ومن ثم تقلل الشفتان من عرض 
تجویف caill‏ لیطلق على مثل هذه الصوانت مصطلح: الصوائت المدورة أو 
المضمومة. ولاشك أن استدارة الشفتین لها درجات متفاوتة» بحیث یمکن تقسیمها 


إلى: صوائت مدورة مغلقف وشبه مدورت ومدورة مفتوحة. و الغالب هنا أن 
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مذو cE otto m S S‏ كر OO RA‏ اك غ uma eas‏ 
الفكين» لتکون الشفتان أكثر طلاقة فى البروز للامام. 
ولکن عندما تبدو الشفتان منتشرة. أى غير مدورة. فان عرض تجويف 

الفم یزداد. ویبتعد الجدار الداخلی للشفتین عن الاسنان. ثم یلاصق الجز ء الأمامى 
للشفتین الأسنان العلیا والسفلی. ویقل طول تجویف الفم مقارنة بالوضع السابق. 
ویطلق على الصوانت التی تنتج فى هذه illal‏ مصطلح: صوائت غير مدورة. أو 
منتشرة. ولانتشار الشفتین درجات آیضا. يمكن تقسیمها إلى: صوائت منتشرة 
مغلقه. و شبه منتشرة» ومنتشرة مفتوحة. وهكذا یمکن توصیف الصسوائت 
وتصنیفها على ثلاثة أسس كما یلی: 

١‏ - المسافة بين اللسان وبين سقف الحنكء أو درجة علو اللسان. 

Y‏ — جزء اللسان المسنول عن نطق الصانت. 

۳- شكل الشفتين فى أثناء نطق الصائت. 

ويجب Joal‏ هنا إنه بدون شكل الشفتين الجدير بالمشاهدة» يمكن الجزم إلى 

حد ما حول هذه الصوائت. أما الحكم الدقيق بشأن الجزء الفعال من اللسان» 
ودرجة علوه أمر صعب المنال بدون استخدام الأجهزة المختبرية رغم أنها غير 
متاحة. ولهذا فان المصطلحات التى تستخدم فى توصيف الصوائتء. يغلب عليها 
العمومية» ولايمكن أن تكون شارحة لجميع الخصائص النطقية للصوت. على سبيل 
المثال» توصف الصوائت /1,6,3/ بأنها أصوات آمامیف. لان مقدمة اللسان هى 
العنصر الناطق لهاء إلا أننا على ثقة بأن الموضع الدقيق لنطقها ليس واحذاء حيث 
تبين الدراسات المختبرية أن صوت fif‏ أكثر أمامية من صوتى def‏ وصوت [e]‏ 
أكثر أمامية من صوت /2/. لكننا نضع الأصوات الثلاثة فى تصنيف واحدء هو: 
الصوائت الأمامية. على أى حال. يحدد موضع نطقها عند مقدمة اللسانء أى 
عكس الصوائت الخلفية /3 .0 fu,‏ التى يحدد موضع نطقها عند القسم الخلفی من 
اللسان. 
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الصوائت البسيطة والمركبة ( simple & diphthongs vowels‏ همخوان 
های ساده ومرکب) 
تظل الخاصية الصوتية للصائت البسيط واحدة فى جمیع مراحل نطقه. بینما 

يتعرض التصنیف الصوتی للصائت المرکب للتغيير فى أثناء النطق به بشکل یمکن 
لمسه بسهولة. وسبب هذا الامر یتمثل فى أن اللسان و الشفتین یظلان قابتين فى 
موضعیهما فى أثناء نطق الصائت. لذا لاحاجة لتغيير خاصية الصسانت. الا أن 
أعضاء الکلام تبدو فى حركة دائمة عند نطق aaf‏ الصوائت المركبةء أى آنها دائمة 
التنقل من وضع إلى آخرء وبالتالی تتغير الخاصية الصونية لصائت. 

ولتوضيح هذا الأمرء نتابع نطق الصائت المركب fou‏ فى البداية يتمدد 
لفك الأسفل إلى أسفلء وتكون مقدمة اللسان فى أقصى مسافة لها من الحنك 
الصلب» وتبدو الشفتان منتشرة مفتوحة؛ ثم يتحرك الفك الأسفل ناحية الفك العلوي, 
لیأخذ موضعا على مسافة ضئيلة جدا منه» ثم يتراجع اللسان إلى موخرة الفم 
ونرتفع مؤخرة اللسان ناحية الحنك اللينء ویأخذ موضعا على مسافة قليلة منه 
وأخيرا تبدو الشفتان البارزتان فى شکل ممدود. هذا التغیبر فى أعضاء PASI‏ من 
وضع إلى آخرء يتم فى شكل حركة مستمرة مصاحبة لتذبذب الأوتار الصوتية 
ويشكل آلية نطق الصائت المركب موضع الدراسة. 

من الملاحظ هنا أن ثلاث خصائص نطقية تتغير مواضعيا إلى ثلاث 
أخر ی» حيث تتبدل الخاصية الأمامية إلى الخلفية والخاصية المفتوحة إلى المغلقة 
والخاصية المنتشرة إلى المدورة. لكن حقيقة التغییر فى الخاصية الصوتية والنطقية 
للصائت المركب لاینبغی لها أن تشمل جميع الخصائص الثلاث بل استبدال أحدها 
بالأخرى كاف» كما فى الصائت المركب /21/ الذى يتغير إلى الصائت /:/۰ أى من 
نصف غلق إلى غلق تام. 

وهذا أمر جدير بالملاحظة لأن أعضاء الكلام تتحرك فى الغالب عند نطق 
أحد الصوائت المركبة من نطق صائت إلى نطق صائت آخرء لكنها غالبا لاتودی 
الشكل التام لنطق الصائت الثانی. على سبيل المنال. أثناء نطق الصائت المرکب 
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/ou/‏ تكون AS pali‏ مع الصائت Jol‏ مشابهة للصائت ./u/‏ والان فإن هذا الصائت 
[u]‏ من الممکن ألا يكون مغلقا غلقا تامّاء الا أنه فى کل الأحزال q‏ علا من 
الصائت /0/. والتفاوت بين أى صائت مركب وبين الصانتین المتتابعین یتمثل فى 
أن نطق الصوت المرکب مستمر دون توقف وغير قابل للتقسیم أما نطق الصائتین 
المتتابعین فیتم بشکل منفصل کل منهما عن الآخرء أى یمکن الوقف بینهما؛ أو 
اضافة عنصر آخر بینهما. على سبیل المثال» یمکن وضع فاصل مثل الهمزة أو 
أى صامت آخر فى اللغة الفارسية بين صائتین متجاورین» كما فى الکلمات: 
dina + i — dânâ?i/‏ / (دانا+ ی سه دانانی: caldi‏ المعرفة)» أو / zende +i‏ 
zendegi‏ > / (زنده + ی -ه زندگی: الحیاة» المعیشة). وبمفهوم آخر یملا 
الفراغ بين الصائتین المتجاورین بالهمزة أو أى صامت آخر. بینما لایوجد مثل هذا 
الفراغ بين جزئی الصائت المرکب. 
طول الصوائت length vowels)‏ کشش همخوان ها) 

الطول هو المدة الزمنية التی یستغرقها نطق الصائت فى الظروف العاديةء 
والمقصود هنا بالظروف العادية» إمكانية تفص أو زیادة طول الصائت وفقا 
للمطلوب. والطول عامل وظیفی فى بعض اللغات مثل: اللغة العربية و الانجليزية 
بمعنى أن نقصانه» أو زیادته يؤدى إلى تغيير فى مدلول المفردة. كما فى الکلمتین 
الإنجليزيتين /ship, sheep/‏ (كشتى: السفینة وگوسفند: الغنم). هذا التفاوت 


الدلالى ناتج عن وجود صوتين للرمز/:/ بطولين مختلفين؛ ففى الكلمة الأولى يعد 
الصائت قصيراء أما فى الكلمة الثانية فيعد طويلاً . أما فى بعض اللغات الأخرى 


ومنها اللغة الفارسية لايؤدى عامل الطول نفس الدور الاق لقف ومن سا 
صوتيا خالصا. أى أنه يضفى عليها دورا للتمييز» أو إيجاد تباين دلالى» بمعنى 
أنه تفاوت کیفی» ولیس كمى. 

ويمكن تقسيم الصوائت الفارسية من ناحية الطول إلى قسمين؛ أحدهما: 
الصوائت القصيرة:؛ وثانيهما: الصوائت الطويلة. والصوائت /2.6,0/ صوائت 
قصيرة» LÍ‏ الصوائت /8.1,0,0۷,61 J‏ فهى صوائت طويلة. ويمكن دراسة الطول 
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والقصر فى الصوائت الفارسية فى نظام العروض الفارسی التقلیدی الذى سس 
بدقة وفقا لطول المقطع» أى أننا لو آبدلنا موقم مقطم فى بيت ما یتضمن صائتا 
طويلاً بمقطع آخر یتضمن صائتا قصيراء فان وزن الشعر سوف يختلء انظر فى 
المصراع التالی: 

laa) Sabâ be tahniyate pire meyforuš (2) âmad‏ به تهنیت پیر 
مى فروش آمد: ela‏ صبا لتهنئة العجوز بائع الخمر) 

فإذ Ual‏ المقطع be‏ الذی يتضمن صانتا قصیرا بمقطم آخر مثل: bu,‏ 
bi, bà‏ فسوف يختل الوزن بینما يمكن إبداله بمقطع آخر یتضمن الصائت ]2,0[ 
دون حدوث أى خلل. 

بشكل عام يتغير طول الصوائت متأثرا بالمحيط الصوتى الذى يوجد Ad‏ 
ففى بعض الأحيان» تبدو الصوائت المعروفة بأنها قصيرة أكثر طولاً من 
الصوائت الطويلة كما فى الصائت القصير /3/ فى المقطع /dard/‏ الذى يستغرق 
نطقه ۰,۲ من الثانيق بينما يستغرق نطق طول الصائت الطويل /3/ فى المقتطع 
٠,7 /gâz/‏ من الثانيةء كما يتضمن الصائت الواحد فى مجال صوتى متنوع 
أطو الا متنوعة انظر المفردات التالية: [ se, se.r, ] «Ina, na.r. na:rm‏ 
gu, gu.š, gu:št [ «[se:hr‏ ] نرى أن كل مجموعة مفردات من المفردات السابقة 
احتوى الصائت فى الكلمة الأولى منها على طول طبيعي. آما الكلمة الثانية والثالثة 
منهاء فقد احتويا على طول إضافى» هذا الطول الزائد يؤدى إلى ظهور مغايرات 
صوتية مختلفة. ومرة ثانية نؤكد هنا على أن التفاوت بين الصوائت الطويلة 
والقصيرة فى اللغة الفارسية ليس له خصائص وظيفيةء لكن العامل الرئيس فى 
التمييز بينها هو الخصائص النطقية الأخرى التى تؤدى إلى تباين فى نوعيتها 
الصوتية؛ بمعنى أن ما يميز بين الصائت /0/ وبين الصائت fu/‏ يتمثل فى الفتح 
والغلق. أو ما يسمى بعلو اللسان فى أثناء نطقهاء وليس اختلاف طولها. 
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التأنیف nasalisation)‏ خیشومی شدگی) 

ورد فى موضع سابق أنه فى أثناء نطق أحد الأصوات تکون أعضاء الک لام 
الأخرى فى وضع الاستعداد لنطق الصوت الذى يليه. كما ذكر Uaf‏ أنه عند نطق 
آحد الصوامت الأنفية يمتد الحنك اللين إلى أسفل لكى يغلق ممر الهواء عن طريق 
الأنف. وهكذا عندما يكون صائت ما مجاور! لصامت أنفىء فان الأول يتميز 
بسمتين نطقیتین» هما: الأنفيةء أوالفموية. وهذه السمة الصوتية تتغير elja‏ وجود 
نوعين من مضخمى الصوت هما: المضخم الأنفى أوالفموى» وبالتالى نطلق على 
هذا الصائت مصطلح: صائت مؤنف nasalised‏ آما الجانب الفيزيائى لهذا 
الصائتء فیتمثل فى اهتزاز الأوتار الصونية الذى يؤدى إلى ذبذبة الهواء فى 
تجويف الأنف مصحوب بذبذبة الهواء داخل التجاويف الأنفية» لأن ممر الهواء 
يكؤن مفتوحا فى الانف. أما الجزء الآخر فيغلق عن طريق الفم. 

وهذا أمر جدير بالملاحظة جراء وجود اختلاف بين نطق الصوت الأنفى 
«nasal‏ وبين الصوت المؤنف «nasalised‏ فعند نطق الصوت الأنفى يمر الهواء 
من الأنف بسبب غلق المجرى الفموى SUE‏ » لكن فى أثناء نطق الصوت المؤنف 
يمر الهواء من كلا المجربين بسبب انفتاحهما. 

واللغة الفارسية لا يوجد بها صائت أنفى» إلا أن الصوائت التى تجاور 

الصوامت الأنفية تکون مونفف. مثل: [milim]‏ (موم: الشمع)» [nan]‏ (نان: «(adi‏ 
čon]‏ ] (چون: لان» عندماء (Jia‏ 


تصنیف الصوائت الفارسية 


من بين العوامل الممیز: فى أى نظام صائتى» یوجد ملمحان فى اللغة 
الفارسية لهما دور وظیفی هما: 


-١‏ خاصية الامامية و الخلفية. 
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۲- مستوی علو اللسان أو ارتفاعه. 
لایمکن اعتبار شکل الشفتین ووضعمما فى آثناء نطق الصائت فى اللغة 

الفارسية خصائص وظيفيةء لان شکل الشفتین فى أثناء نطق الصوانت الخلفية تکون 
مستديرة؛ بینما ننتشر عند نطق الصوائت الأمامية» وهما وضعان لايقبلان التغییر . 
الفارسية توجد سنة صوائت بسيطة یمکن تقسیمها وفقا لموضع نطقها إلى فسمین: 

۱- صوائت أمامية» هی: /1,6,۵/ ویحدد موضع نطقها فى الجزء الأمامى 
من الفم. 

Y‏ _ صوانت Auala‏ وتشمل -Ju,0,â/‏ ويحدد موضع نطق هذه الصوائت فى 
الصو ائت عندئذ يمكن نقسیم الصوائت الفارسية إلى ثلائة مستویات. كما يلى: 

Ju, if هی:‎ «high صوائت مغلقة صاعدة‎ -١ 

( half-close-half-open ( -/e. صوائت متوسطة شبه صاعدة هی:/0‎ —Y 

./3. 3/ هی:‎ dow هابطة‎ åa jia صوائت‎ -۳ 

و أخیر" إذا وصفنا شکل الشفتین فى أثناء نطق الصوائت. یمکن تقسيم 

\— صو ائت مسندیر «round S‏ حيث Xú‏ الشفتان عند نطقها لتكون مستديرة 
الشکل. وهی عبارة عن: ă/‏ ,0 ۰/۰ 

۲- صوائت منتشرة أو غير مستديرة Spread‏ حیث ننسع الشفتان فى آثناء 
النطق بهذه الصوائت؛ وهی: /1,6,۵/ 
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التوصیف الصوتی للصوانت الفارسية 

/ عند النطق بهذا الصائت يرتفع الجزء الأمامى من اللسان ناحية الحنك 
الصلب. لتسمح المسافة Lagin‏ بمرور تیار الهواء دون احتکاك. ولکی نصف هذه 
المسافة بشکل أفضلء یمکننا القول بأن تقلیل المسافة المذکورة سيؤدى إلى ایجاد 
مجری ضیق يمر منه الهواء مصحوبا باحتکاك ينتج عنه صوت صامت احتکاکی؛ 
وف ا UJ awu‏ الان قو كتليف gli Da.‏ ای یلاق 
الجزء الأوسط من جانبی اللسان بأطراف الحنك عند الجدار الداخلی للأسنان العلياء 
وتکون المسافة بين الأسنان العلیا والسفلی ۲ إلى ۳ ملیمترا. و الحقيقة أن الفاصل 
الهابط بين الأسنان العلیا والسفلی» وما یعادله من فاصل بين مستوی اللسان 
والحنك الصلب. يؤديان معا إلى تقليل حجم تجویف الفم. لذا نعتبر الصائت 
المنطوق صائتا مغلقا caill apal li‏ وصائتا صاعذا استنادًا لارتفاع اللسان؛ 
إضافة إلى کونه مصطلحا ¿U LI‏ على ارتفاع الجزء الأمامی من اللسان. 


ترتفع اللهاة لتغلق مجری الهواء ناحية الانف» ونستعد الأوتار الصوتية 
لنطق الجهر. ونتتشر الشفتان بشکل مفتوح» ويمتد جانبا الشفتین من جهتی الیمین 
والیسار قليلاً ناحية الخلف» أى ناحية الاذن» لیلاصق جداراها الدخليان الجدار 

والصائت /i/‏ صائت طویل فى الاصل. الا أن هذا الطول یتفاوت حسب 
مواضع نطقه» على سبیل المثال, يبدو هذا الصائت AÍ‏ طولا عن أى موضع 
نطق آخر اذا ela‏ قبل تتابع صوامت فى نهاية كلمةء بینما یکون قصيرًا جذا لذا 
مجهورة أو مهموسة. اضافة إلى وروده قبل صوت /2/ الذی يرد فى آخر 
یأتی توصیف الصائت /:/ على النحو التالی: صائت آمامی» مغلق» واسع» طوی. 
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المتغیرات الصوتية للصائت [i]‏ 

[:1] صوت طویل ha‏ فى موضعین: 

أ - قبل تتابع صامتین فى نهاية مفردة مثل: [bi:xt]‏ (بیخت: Aboal‏ 
(Jaje‏ و [bi:st]‏ (بیست: العدد عشرون) 

ب - موضع توكيدي» مثل: [tiz]‏ (تيز: ola‏ ماض) 

[i]‏ صوت به طول زائد جدا قبل صوامت مجهورة فى نهاية مفردة. مثل: 
[xi.z]‏ (خیز : الوتب. المضارع من لفعل: خاستن)» [b'id°]‏ (بيد: شجر 
الصفصاف) 

[i]‏ صوت طبیعی فى موضعین: 

أ - قبل صوامت مهموسة فى نهاية مفردف. مثل: [xis]‏ (خیس: Hu‏ 
رطب) 

ب - نهاية مفردة» مثل: [si]‏ (سی: العدد ثلاثون) 

[i]‏ صوت قصير قبل صوت /۰/۷ مثل: [níyáz°]‏ (نياز: الحاجة 
الضرورة) 
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y> 


< nations 
۵ m am áp Z THD 
<= CIITA s > t>? 


(شکل ۳۱) وضع اللسان والشفتین فى أثناء نطق الصانت القصير [e]‏ 

و [niy3z°]‏ (نیاز : الحاجة؛ الضرورة)» [?in]‏ (عين: نفس (الشیء) ( 

[i]‏ صوت شبه مهمس بعد صوامت نفسية. مثل: [p"iš]‏ (پیش: آمام) 

/e/‏ القسم الامامی من اللسان و الحنك الصلب هما العضوان الناطقان لهذا 
الصائت. إذ تبدو المسافة عند النطق به بين مقدمة اللسان وبين الحنك الصلب 
مساوية لضعف المسافة اللازمة لنطق الصائت //. والمسافة بين الأسنان العلیا 
والسفلی حوالی ۱ سنتيمتر. أما حد اللسان فیکون خلف الاستان السفلی لیلاصق 
Lala‏ اللسان الاسنان الجانبية.,ویکون الحنك اللين فى وضع لاعلی ویغلق مجری 
الهواء من ناحية الأنف» لتستعد الاوتار الصوتية لنطق الجهر . وتبدو الشفتان فى 
شكل شبه mu‏ > وید خا فا :الن خلت فلبلا + کون الم E DRE‏ 
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حوالی ١سم.‏ ویعد الصائت /6/ قصیرا مقارنة بالصائت /۰/۱ الا أن هذا الطول 
يرتبط نقصانا وزيادة بموضع نطقه. ففی بعض المواضع يرد آکشر طولا من 
الصائت /۰/1 مثل: [sib]‏ (سیب: التفاح)» و [čeSm]‏ (چشم: العین) حيث يس تغرق 
ولد قن la.‏ الکاشین كل والكد#منيقا ۷۰ وهن ایرد وكيش :هذا ¿sal‏ 
بعد الصوامت النفسية أحيانا: ومن ثم بوصف هذا الصائت Je‏ صونیا علی التي 
التالي: صائت أمامي» شبه مفتوح (شبه واسع)» قصیر . 


(شکل (YY‏ وضع اللسان والشفتین فى آثناء نطق الصائت القصير [a]‏ 
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المتغیرات الصوتیه لصوت [e]‏ 

]6[ صوت طویل ls‏ فى موضعین: 

أ - قبل تتابعات صامتة فى نهاية مفردة. مثل: [je:sm]‏ (جسم: الجسم؛ 

ب - قبل الصامتين المرفقین [7 fh,‏ مثل: [be:h,Par]‏ (بهتر: الأفضل). 
[fe:? lan] s‏ (فعلا : بالفعل) 

[6] صوت به طول زائد فى موضعین: 

(i‏ قبل الصوامت المجهورة الواردة فى نهاية المفردة متل: [ [be:ž‏ (بز: 
اللون البيج) 

[tiz] مثل:‎ S Š موضع‎ (> 

[e]‏ صوت به طول طبیعی فى وسط مفردة أوآخرهاء مثل: [felve]‏ (جلو 
«al‏ واضح) 

[e ]‏ صوت موّنف قبل صوامت أنفية أوبعدهاء مثل: [ne"da]‏ (ندا: «ela li‏ 
[se" n] «(e leal‏ (سن : السن العمر ) 

515) [karasha شبه مهمسن بعد صو مت یه‎ a es] 
الكاتب.)‎ 

/ عند النطق بهذا الصائت تبدو المسافة بين مقدمة اللسان وبين الحنك 
الصلب ضعف المسافة اللازمة لنطق الصائت /6/. ويظهر بروز قليل فى اللسان 
على هيئة انقباض فى عضلته ليلامس جانباه الجدار الداخلى للأسنان السفلى» ثم 
يمتد حد اللسان SLE‏ إلى الخلف» ليكون خلف الأسنان السفلى. ويبلغ الفاصل بين 
الأسنان العليا والسفلى فى الجزء الأمامى حوالى ۲ سنتیمتر» وهو الفاصل ذاته 
بين كل من الشفتین» وتنتشر الشفتان مفتوحتان» لتغطى الشفة العليا الأسنان العلياء 
أما الشفة السفلى فتمتد ناحية الأسفل قلیلا ليظهر حد الأسنان السفلى؛ وتمتد حافتا 
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الشفتين قليلاً ناحية الخلف» ونبدو المسافة بين الشفتین حوالی ۲ سنتیمتر والحنك 
اللين فى وضع لاعلی. و الصائت /۵/ صائت قصيرء الا أن طوله یزداد فى بعض 
المفردات أكثر من الصوائت الطويلة. انظر طول الصوائت فى النماذج التالية: 

۸و۰ = [dard] = -Yt , [gaz] =. YY [puc]‏ (درد: 
الألم» التعب)» ( كاز: الغاز)» (بو چ: العبث. اللغو) وهکذا یوصف هذا الصائت 
fa/‏ على النحو التالی: صائت أمامى؛ مفتوح؛ منتشر مفتوح. مفتوح. قصير . 
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(شکل ۳۳) وضع اللسان و الشفتین فى أثناء نطق الصائت القصیر faf‏ 
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المتغیرات الصوتية للصائت [a]‏ 

۱- ]41[ صوت طویل فى موضعین: 

أ — قبل تتابعين صامتین فى نهاية مفردة» مشل: [da:st]‏ (دست: الید. 
القدرة)ء [ [ša:hla‏ (شهلا: صفة للعين الجمیلة) 

ب - قبل الصوتین المرققین [,0,,7]» مثل: [ra:? nd]‏ (رعنا: الظریف. 
الرشیق) 

[a]‏ صوت به طول زائد قبل صوامت مجهورة فى آخر مفردت وک ذلك 
موضع التو کید» مثل: [c'a.j]‏ (کاج: شجر الصنوبر ( 

]۲۵۵,۵1[ صوت به طول طبیعی فى وسط مقطم أونهايته؛ مشل:‎ [a] 
(عسل: العسل)‎ 

]3[ صوت مؤنف قبل صوامت أنفية أو بعدها؛ : [màn]‏ (مان: الضمیر 
المتصل الدال على جمع المتکلمین)» [?4n]‏ (آن: ذلك تلك) 

]2°[ صوت شبه مهمّس بعد صوامت نفسية. مثل: [p'a :hn]‏ (بهن: الشیء 
العریض أو الواسع) 

۷ عند نطق هذا الصائت یرتفع الجزء الخلفی من اللسان ناحية الحنك 
اللين» ليكون على مسافة منه یسمح معها بمرور تیار الهواء دون عائق. ولکن 
صامت احتكاكى» ولا يسمع صوت صائت. وحد اللسان ومقدمته ‘ailh‏ مما 
يؤدى إلى امتداد القسم الأمامى منه ناحية الخلف بسبب ارتفاع مؤخرة اللسان؛ 
ليلاصق الجزء الأوسط من أطراف اللسان بحافة الضروس العليا. والصائت Juj‏ 
صائت مغلق أو عال. حيث يرتفع اللسان إلى أقصى حد له فى أثناء النطق به. 
وعادة تبدو المسافة بين الأسنان العليا والسفلى حوالى ۲ مليمتر. والحنك اللين فى 


158 


وضع لأعلىء ليغلق مجری الهواء فى الأنف ونستعد الأوتار الصسوتبة لنطق 
صوت الجهر. وتمتد الشفتان إلى الأمام فى شكل مدور . 

وصوت [u/‏ صائت عال إلا أن طوله يتغير متأثرًا بالنسیج الصوتی. على 
سبیل المثال» بتضمن هذا الصائت أعلى درجات الطول قبل تتابع صامتین 
أخيرين» لکنه يبلغ آدنی درجاته قبل الصائت /0/. ومن ثم بوصف هذا الصائت 
//علی النحو التالی: صائت خلفى» مغلق؛ مدور. طویل. 
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شکل (VE‏ وضع الفم فى أثناء نطق الصائت الطویل /د/ 
المتغيرات الصوتية للصائت uj‏ 
[U]‏ صوت طویل lia‏ فى موضعین: 


») (گوشت: اللحم‎ [gu:št] قبل تتابع صامتين فى نهاية مفردة؛ مثل:‎ - Í 
(سوخت: الوقود)‎ [su:xt] 


“e‏ كلام توكيدي» متل: (zu:r]‏ (زور : القوة) 

[u.]‏ صوت به طول زائد قبل صوامت مجهورة فى نها 4 b) jia‏ مثل: 
[su.d]‏ (سود: الفائدة)» [su.z]‏ (سوز: الحرقف الغیرة) 

[u]‏ صوت به طول طبیعی فى موضعین: 

Í‏ - قبل صو امت مهموسة فى آخر مفردة مثل: [mus]‏ (موش: الفار) 

ب - نهاية مقطع. مثل: [kuze]‏ ) کوزه: الابریق)» [bu]‏ ( بو : الرائحة) 

[U]‏ صوت قصير قبل الصائت «/o/‏ مثل: [jaru(w)opiru]‏ (جارو بارو: 
[niš]‏ (نوش: الشهد؛ [Küm] (Uss‏ (شوم: النحس) 

[U"]‏ صوت شبه مهمس بعد صوامت نفسية مثل: [buc]‏ (بوس: جذر 
المضار ع من الفعل: یقبل) 

/0/ نرتفع موخرة اللسان ناحية الحنك اللين لنطق هذا الصائت. فتکون 
المسافة بینهما تقريبًا ضعف المسافة التى بين هذین العضوین فى أثناء نطق 
الصائت /1/. أما الجزء الامامی من اللسان فیمند قلیلا ناحية مؤخرته» لتبدو 
المسافة بين الاسنان العلیا والسفلی حوالی © سنتیمتر وتمتد الشفتان دائريًاء Jas‏ 
بروزها فى النهاية أقل منه فى الصائت /نا/ء الا أن فتحة الشفتین تبدو الضعف فى 
اتساعهاء فيغلق الحنك اللين مجرى الهواء فى الأنف» وتستعد الأوتار ins al‏ 
صوتیا على النحو التالي: صائت خلفی: شبه مفتوح: شبه مدورء قصير. 
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/0/ الفم فى أثناء نطق الصائت القصیر‎ (Yo (شکل‎ 
Jo] المتغیرات الصوتية للصائت‎ 


[:0] صوت طویل جذا فى موضعین: 

Í‏ قبل تتابع صامنین فى آخر مفردة: مثل: [j0:22]‏ (جزء: الجزء من 
(Js‏ 

ب - قبل الصامتين ]? .]۰ مثل: [mo:?men]‏ ) مومن: المؤمن). [no:h]‏ 
(نه: العدد )٩‏ 

[.0] صوت به طول زاندقبل صوامت مجهور: فى نهاية مفردة وکذلك فى 
موضع توکیدی. مثل:[00.7] (بز : العنزة)ء [0.0] (خود:ضمیر التوکید) 

[o]‏ صوت به طول طبیعی فى وسط مفردة أو dla pal‏ مثل: [može]‏ (مزه: 
الهدب). [do],‏ (دو : العدد (Y‏ 


]0[ صوت مونف قبل صوامت آنفية»ء مثل: [06۳] (نه: العدد ١)ء‏ 
و [mojgán]‏ (مژگان: الأهداب)ء و [?0mde]‏ (عمده: e àll‏ الاساسی) 

]09[ صوت شبه مهمْس قبل صوامت أنفية أو بعدهاء مثل: [Poro]‏ (پور: 
الابن) 

/A/‏ يظهر ارتفاع جزئی فى القسم الخلفی من اللسان فى أثناء نطق هذا 
الصائت» وتکون المسافة بين مؤخرة اللسان وبين الحنك اللين ضعف المسافة التشى 
توجد بين هذین العضوین تقریبا عند نطق الصائت Jof‏ ویتطلق الجزء الامامی 
من اللسان لیلامس جانباه الجدار الداخلی للاسنان السفلی؛ لتکون المسافة بين 
الاستان لعلیا والسفلی كن الجزه الامامی. حوالی ۲ jašta‏ وتم آنشفتان لديل 
لتبدو على شكل بیضاوی. لتکون المسافة بين كل Lagia‏ حوالی Y‏ سنتيمتر. و عندند 
الهواء فى الأنف؛ وتستعد الأوتار الصوتية لنطق الجهر. وصوت /3/ من 
الصوائت الطويلةء إلا أن هذا الطول یزداد ویتناقص TL‏ بالتسیج الذى بوجد 
فيه. دفق النظر فى الصائت /3/ فى المفردات التالیة: 

0 ثانية mah‏ (مد: الشهر ç‏ القمر ) 

۰ نانية tûr‏ (تار: الخیط آلة موسيقية) 

۰و ?2šub a ٠‏ (آشوب: الاضطراب. الفوضی) 

آخیر! يهمس الصائت /8/ Val‏ منقوصنا بعد الصوامت النفسية. وبناء 
على ما ورد يو صف /š/‏ صوتيا على النحو التالی: صائت خلفی مفتو ح» مدور 
iz pia‏ طويل. 
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(شکل (r‏ تجويف الفم عند نطق الصائت الطویل [a]‏ 
المتغیرات الصوتية للصائت /2/ 
[:2] طویل جدًا فى موضعین: 


i‏ - قبل نتابع صامتین آخیرین» مثل: [k"Azrd"]‏ (کارد: سکین)» و [ا12:5] 
(خواست: الطلب. الر غبة) 


ب - فى موضع توکیدی مثل: AS) [kar]‏ : العمل) 

[.2] صوت به طول زائد قبل صوامت مجهورة فى نهاية مفردة» مثل: 
[g°8.v]‏ (كاو: البقرة) 

]8[ صوت به طول طبيعى فى موضعين: 

أ - قبل صوامت مهموسة فى نهاية مفردة» مثل: [mát]‏ (مات: شخص 


مندهش» أو مضطرب) 
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ب - فى نهاية مقطع؛ مثل: [d ânâ]‏ (دانا: العالی اسم من أسماء (àl‏ 

[o]‏ صوت قصير قبل الصامت /0/ فى آخر مفردة» مثل: [jan]‏ (جان: 
الرو =¿ الحبیب) بالاضاقة إلى ظاهرة القصر فى هذا المتغیر الصسوتی» یکون 
أكثر غلقا من المتغیرات الاخری إلى حد بصل فيه غالبا إلى نطق صوت Jof‏ 
LI‏ فى لغة الحدیث. فان درجة aile‏ تزداد لیستبدل هذا الصائت بصوت //۰ مثل: 
/jun/‏ (جون: الحبیب الرو ح)» و /krmun/‏ (كرمون: محافظة كرمان)» كما 
بعض المفردات. مثل: (jum/‏ (جوم: الكأس» القدح)ء و /badum/‏ (بادوم: 
اللوز). بمعنى أن تكرار الصائت فى الحالة الخيرة أقل من المواضع الأخرى. 

[A]‏ صوت مونف قبل صوامت آنفية أو بعدهاء مثل: n]‏ 13] (آن: ذلك» 
«(sE‏ و [mà h]‏ (ماه: الشهر» القمر )» و 773 [ná‏ (ناز : شجر S‏ الصنوبر ) 

[A9]‏ صوت شبه مهمس بع صوامت نفسيةء مثل: [p'á"ye]‏ (يايه: الاساس؛ 
القاعدة)ء و [k"4"x]‏ (کاخ: القصر) 
الصوائت المركبة diphthong)‏ واکه ی مرکب) 

توجد عدة أصوات ثنائية الصوت فى اللغة الفارسيةء وهی عبارة عن: 


Ay/i‏ فى [pay] ssid‏ (یای: قدم) 


ابر imi]‏ (موی: شعر) 

[xoy] ۱ oy/i‏ (خوی: طبع. خصلة) 
[qayyem] ' ay/l‏ (قیم: وصىء قيم) 
[mey] " ey/i‏ (می: الشراب؛ الخمر) 
[dowr] ' ow/u‏ (دور : الدور المدار) 
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ولکن هل هذه الصوائت الثنائية صوائت مرکبه؟ كما سنری يشكل 
صوتا /:/۰ أو /۷/ القسم الثانی من مجموع الکلمات الخمس الأول أم صوتا uf‏ 
أو /۰/۷۷ فهما يشكلان المجموعة الثانية التى هی فى الواقع صوت /u/‏ الشفتائيء 
وبالتالی تعد خصائص نطق صونی /۰/۷ /w/‏ خصائص نطق الصائت fi/‏ ذاته»ء 
مما يفيد بأنه لا وجود للتضییق الذى یصاحب أعضاء النطق فى حالة الاحتکاك» 
بل تهنز الاوتار الصونية فى أثناء نطق هذین الصوتين لنطق الجهر. ومن ثم یمکن 
اعتبار هذین الصونین صائنین فى رأى علم الاصوات. كما یمکن اعتبار کل 
ا ها مه O‏ كنا ونا تست امد انك 
المرکبة. لان حركة أعضاء النطق مستمرة عند الانتقال من صائت إلى آخر. أما 
طريقة نطق هذه الصوائت المركبة فهی على النحو التالی: 
[Ay]‏ تتحرك الأعضاء الناطقة مستمرة من موضع نطق الصائت /3/ إلى 
موضع نطق الصائت /۰/1 والأعضاء الناطقة لهذا الصائت المركب هى اللسان 
ومقدمته. أما نقطة انطلاق هذا الصائتء فهى المسافة بين خلف اللسان وبين الحنك 
اللينء وهی المسافة ذاتها اللازمة لنطق الصائت /۰/۵ أما نقطة النهاية التشى هى 
المسافة بين مقدمة اللسان وبين الحنك الصلبء فتبدو أقل من المسافة اللازمة لنطق 
الصائت /1/. ولهذا فان حركة اللسان تبدأ من الخلف للامام» ومن أسفل إلى أعلىء 
كما يتحرك الفك من أسفل إلى أعلى أيضاء لتبلغ المسافة بين الأسنان السفلى والعليا 
فى حدود ۲ سم إلى $ ملم ثم يتحول تجويف الفم من وضع أكثر فتحا إلى وضع 
أكثر غلقاء كما يتغير وضع الشفتين من مدوّرة إلى نصف مننشرة» لتكون المسافة 
بينهما حوالى ‏ ملم ويأخذ الحنك اللين الوضع لأعلى ليمر الهواء من الأنف 
المغلقة» ثم تهتز الأوتار الصوتية لنطق الجهر. 
[uy]‏ تتحرك الأعضاء الناطقة فى حركة مستمرة من وضع الصائت [u]‏ 
إلى الصائت /1/. والعضو الناطق لهذا الصائت المركب هو اللسانء أى يرتفع 
القسم الخلفى من اللسان ناحية الحنك اللين لنطق صوت /1/: والمسافة بين القسم 
الأمامى من اللسان وبين الحنك الصلب هی المسافة ذاتها اللازمة لنطق صوت [i]‏ 
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لمغلق. والاکثر غلقا من صوت fi/‏ فى الصائت المرکب [fi]‏ ولا نلمس تغييرًا 
فى المسافة بين الفکین كما لا نلمس تغيير! بين الاسنان السفلی والعلیا سواء الوارد 
فى البداية أو النهاية» لأن كلا الصائتين مغلقین. 
وفى بداية تحرك أعضاء النطق تبدو الشفتان مدورة ومغلقة» لكنها فى 

النهاية تكون balaa‏ ويغلق مجرى الهواء فى الأنف» وتستعد الأوتار الصوتية 
لنطق الجهر. 

[oy]‏ تبدا حركة الکلام المستمرة من موضع نطق الصائت /0/ لتنتهى عند 
الصائت di]‏ ويرتفع خلف اللسان ناحية الحنك اللين ناحية موضع نطق 
الصائت /۰/0 ثم يمتد اللسان للأمام ليرتفع ناحية الحنك الصلب بحسب الارتفاع 
اللازم لنطق الصائت li]‏ والصائت [i]‏ فى الصوت المركب [âi]‏ كما لا تختلف 
المسافة كثيرا بين الفکین» وكذلك لا تختلف المسافة أيضا بين الأسنان العليا 
والسفلی» وتتحول الشفتان من الحالة المدورة نصف المغلقة إلى الحالة المحايدة؛ 
ويتحرك الحنك اللين لاعلی. ويغلق الهواء بواسطة الأنف» وتبدأ الأوتار الصوتية 
فى الاهتزار استعدادًا لنطق الجهر. 

[ay]‏ عند النطق بهذا الصائت المركب تتحرك أعضاء النطق بشكل مستمر 
من وضع نطق الصائت /6/ إلى حالة نطق الصائت /1/. ونقطة النهاية لهذه 
الحركة ليست هی حالة النطق الكاملة لنطق الصائت الثانی» بل هی النقطة بين 
الصائتين fifa ef‏ وهی أكثر غلقا فى واقع الأمر من الصائت fef‏ وأکثر فتضا 
من الصائت //. Y)‏ يمكن تحدید النقطة الأخيرة من نطق الصائت المرکب 
بدقة). و العضو الناطق لهذا الصائت المرکب هو مقدمة اللسان» آما بداية تحرك 
هذا العضو فهی المسافة بين بين االسان وبين الحنك الصلب. تلك هی المسافة بين 
اللازمة لنطق الصائت /۰/۵ Ld‏ نقطة نهایته فهی أقل من النصف. لذا تتم حركة 
اللسان من أسفل لاعلی ویتغیر تجویف الفم من الحالة أكثر فتخا إلى حالة أكثر 
غلقاء كما يتحرك الفك الاسفل إلى أعلی» وتبلغ المسافة بين الاسنان السفلی والعليا 
من ۱ سم إلى ۲ ملم. ولا بلحظ تغيير للشفتین» الا أن المسافة تضیق بين الشفتین 
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جراء الفك الاسفل. ویأخذ الحنك اللين وضعا لأعلىء ویغلق مجری الهواء بواسطة 
الأنف» ونهتز الاوتار الصوتية استعدادًا لنطق الجهر . 

[ow]‏ نقطة انطلاق هذا الصائت المرکب هو الصائت /۰/0 أى ترتفع 
مؤخرة اللسان على قدر ارتفاع نطق الصائت /0/ ناحية الحنك اللين» ليبلغ قدرا 
أقل مما هو مطلوب لنطق الصائت /۸/» ويرتفع الفك الاسفل قلیلاً » وتبلغ المسافة 
بين الاسنان السفلی و العلیا من © ملم إلى حوالی ۳ ملم» وتتغير الشفتان من — 
مدورة إلى مدورة» أى يزداد امتدادهاء ونقل سعة دائرتهاء ویغلق مجری الهواء 
بواسطة الأنف» وتهتز الأوتار الصوتية استعدادًا لنطق الجهر. 

والآن نرى كيف تعمل مجموعة هذه الأصوات المركبة من الناحية 

الوظيفية. إذ يعتبر تجاور صائتين فى رأى علم الأصوات صوتا واحذا مركباء 
حيث يؤدى جزءا هذا الصائت المركب معا نفس وظيفة الصائت الواحد. إذ 
لا يمكن فصل الجزء الأول منه عن القسم الثانى. 


وكما نعلم يشكل الصائت فى رأى ale‏ الأصوات مركز المقطع» أو نواته. 
أما الصوامت فهى حاشيته» وهذا يعنى أن كل مقطع به صائت هو مركز هذا 
المقطع» وعدة صوامت هی حاشيته. والواقع أن هناك بعض اللغات يمكن لبعض 
صوامتها أن تقوم بوظيفة مركز المقطعء لكن الفارسية ليست كذلك. ولان وجود 
المقطع مرتبط بصائته المركزىء فعندما يحذف لا يوجد مقطع آخرء بینمایمکن 
حذف بعض الصوامت منه دون أن يؤثر على وجوده. وما نعلمه كذلك عندما 
يحذف صوت أو مجموعة أصوات لا يخل ذلك بمدلول david‏ حيث لا یکون 
للعنصر الصوتى المحذوف أى دور وظيفىء لأن حذفه فى غير هذا الموضع لسن 
يصاحبه تغيير فى المعنى. والآن لنرى هل الشروط الوظيفية المذكورة متاحة فى 
الأصوات الثنائية السابقة أم لا؟ نستطيع أن نحذف الجزء الثانى من الصائت فى 
المفردتين أحادية المقطع /(0۵/ ish)‏ قدم)ء و /muy/‏ (موی: شعر) أى الصوت 
الذى يليه دون أى تغيير فى معناهماء وهذا يعنى أننا ننطق المفردتين هكذا / mu,‏ 
3 وفى هذه الحالة يشيع استخدامها أكثر من المفردتين الأولیین. مثل هذا الأمر 


> 
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يسجل لنا آمرین: أولهماء لا بحسب الجزء الثانی من هذا الصائت المرکب جزءا 
من جزئه الأول» بمعنی أنه ليس li ja‏ من مقطع» بل هو ضمن صائنین. وثانيهماء 
لا توجد وظيفة صوتية بهذه الشاكلة» لأنه لا بحدث تغيير فى مدلول المفرده. لأن 
القسم الثانی لا يمكن الا أن يكون صامتا. ولذلك تعد الأصوات الثنائية موضع 
الدر اسة مجموعة مكونة من صائت واحد وصامت واحد هما: /2,۷ و Juy‏ 
ولیس الامر هکذا بالنسبة للصائنین ey/‏ . ۰/0۷ لأن حذف القسم الثانی منهما يؤدى 
إلى اختلال المدلول. من ناحية أخرى؛ بنفصل هذا القسم عن القسم الشانی عند 
(ضافة صامت آخر. لیحتل هذا الصامت بداية المقطع الثانی» وهذا آمر ینطبق على 
الصائتین المرکبین /2۷ Juy,‏ والان نقارن بين النماذج التالية: 

ney + e —> neye 

xoy +e > xoye 

pûy +e ج‎ piye 

muy + 6 > muye 

Sar +e — sare 

miz +e > mize 

إن هذا الأمر یعنی أن القسم الثانی مثل /۰/2 و/5/ وغیرهما يؤديان دور 
الصامت فى المقاطع الواردة فيهاء أى لا يمكن اعتبارها جزءا من الصائت 
المركزيء وبالتالی اعتبار الاصوات المذکورة مركبة من صائت وصامت هک‌ذا: 
-[0+y. e+y/‏ 
وبنفس المفهوم السابق. لا يمكن حذف القسم الثانی من الصائت المرکب 

/dayyus, sayyad, mo?ayyan, qayyem/ وغیره مثل الکلسات:‎ fay] 
الوصی)؛ كما‎ caill (دیوس: الدیوت. وصياد: الصياد » و معین : محدد»› وقیم:‎ 
لا يجوز أيضنا نقله إلى المقطع التالی له. و الواقم الصوتی للقسم الثانی هو الواقع‎ 
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الصوتی ذانه للقسم الأول من المقطع التالی» هذان القسمان یم ثلان المتغیرین 
الصوتیین لصوت واحد ناقص نطقياء حیث ينطق الأول منهما بلا نهاية» أما الثانی 
فینطق بلا استعداد. ویشکلان معا ما اصطلح عليه بالصوت المشدد ( geminate‏ 
sound‏ آوای مشدد). وهذا الصوت لا يمكن له أن یکون sa‏ واحذاء لأنه سوف 
يحتل بداية المقطع التالى كما سنری. و المقطم الفارسی لا يمكن أن يبدأ بصائت؛ 
لانه يبدأ بصامت فى الواقم. ویتکون من مجموعة صوتية عبارة عن : صائت 
و احد وصامت و احد. 


والان بوسعنا طرح سوال هو: هل يمكن اعتبار القسم الثانى من الص‌ائت 
المرکب صائتین مستقلین؟ و الجواب: لاء لسببین: أولهماء لا يمكن یراد صونین 
مستقلین فى مقطم واحد. وثانیهماء من المعروف أن صامت الوقاية يفصل بين 
صائنین مستقلین» مثل: xaneye/‏ ج e‏ + 200 (خانه +  -‏ خانه ی : 
منزل)» و /dânâ + i > dânâ?i/‏ (دانا + ى -> دانائی: العلم, الحكمة). 


وعندما يرد قسما هذه الصوائت الثنائية فى مقطع واحد؛ لا يجوز أن Jai‏ 
بين قسميه بصوت آخر. وما قدمناه حول الصائت المركب /۵0۷/ صحيح أيضناء 
الا أن قسمه الثانى /w/‏ لا وجود له فى قائمة الأصوات الفارسية ( phoneme‏ 
inventory‏ و اجگان). LS‏ نعلم أن الصوت الثنائى المذكور هو مجموعة صوتية 
مكونة من صائت واحد وصامت واحدء وعلينا توضيح حالة الصوت [wW‏ صوتيًا. 
ينبغى لنا أن نعرف بأن هذا الصوت /۷/ كان عنصرا من العناصر الصوتية فى 
أولى مراحل اللغة الفارسيةء على أقل تقدير فى القرون الهجرية الأولى» ثم بدل 
هذا الصوت فى العصور التالية لهذا التاريخ نتيجة التطور الذى لحق باللغة إلى 
أقرب صوت له /۷/ من ناحية مخرجه وطريقة aš)‏ إلا أن تصنيف صوت [W]‏ 
لا يزال يرى أحيانًا فى هذا الصوت الثنائى /0۷/. وقصدنا هنا من اللفظة (أحيانا) 
يعود إلى أن القسم الثانى من هذا الصائت المركب يحذف كلية فى كثير من 
الكلمات شائعة الاستخدام فى اللغة الفارسية. كما ينطق هذا الصوت طويلاً أحياناء 
لكنه ينطق بلا طول فى أحيان أخرىء مثل: / /jelow — jelo‏ (جلو: أمام)؛ 
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و /čelowkabib ¬+ čelokabib/‏ (چلوکباب: نوع من الأكلات الايرانية تتکون 
من الأرز «(LS‏ و [rowšan + rošan/‏ (روشن: و اضح). 

وهناك احتمال کبیر أن يكون حذف القسم الثانی من هذا الصائت المرکب 
Sub‏ على وجود نوع من التطورء حيث إن هذا الصوت W‏ لم بحذف بشکل تام» 
أى أنه فقد وظیفته التقابليةء واحتفظ بشکله الصوتی كما نری. فمن ناحية لا يتقابل 
الصوتان /۰/۷ و /۷/ معاء ومن ناحية أخرى» لا یخل صوت /۷/ بالمعنی» لكنه 
كما نری یستبدل فى المفردة تقريبًا بصوت /۷/ دون استثنای مثل: ج now + in‏ 
0 (نو + ين س نوین: cas‏ حدیث) « 610۷6[ — la) jelow + e‏ + 
ه — Í > xosrovi (i> sla‏ + 0510۷ (خسرو + ی — خسروی: ملکی) 

وهکذا نری أن صوت fw]‏ متغیر صوتی لصوت /۰/۷ ومن ثم نکتب هذا 
الصائت المرکب [ow]‏ فى الكتابة الصوتية الضيقةء أما فى الكتابة الصوتية 
الموسعة فنکتبه هکذا /۰/0۷ ولا توجد اشكالية فى ذلك. لسببين» آولهما: أن هذين 
الصونین /۰/۷ /v/‏ لا بتقابلان» :L S‏ الصوتان فى حالة توزیم تكاملى 
complementary distribution)‏ توزيع تکاملی) بعضهما مع بعض» بمعنى أن 
متغیر اتهما الصوتية لا تحل محل بعضها. 

إضافة لما ذكرناه» یثبت النظام الصوتی الوظیفی للغة صامتية القسم الثانى 
من هذه المجموعات الصوتية أيضاء حیث لا يمكن لهذه المجموعة أن ترد صانتا 
مرکزیا للمقطع evee‏ بمعنی أن هذه الأصوات الثنائية لا یتبعها أى تتابع صامتی» 
ON‏ ورود تتابع من ثلائة صوامت فى مقطع واحد آمر غير مقبول فى اللغة 
الفارسية. وبناءٌ على ما وردء جمیع المجموعات الصوتية الثنائية هى أصوات 
مركبة من الناحية الصوتية لکنها مركبة من صائت واحد وصامت واحد من 
الناحية الوظيفية التتابعية. 
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ملاحظات عامة حول الصوائت 
۱- جمیع الصوائت الفارسية فموية. 
۲- لا يؤدى طول الصائت فى اللغة الفارسية وظيفة صوتية. 


۳- لا تؤدى iall‏ الفارسية المركبة وظيفة صوتية. 


(شکل (YY‏ توزیم الصو ائت الفارسية 
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-٥‏ تهمس الصو ائت همسا ناقصا بعد الصوامت النفسية. 

-٦‏ تونف الصو ائت بعد الصوامت الأنفية. 

۷- الجهاز الصوتى الخاص بالصوائت الفارسية له ثلاثة أنظمة كما هو مبين 
فى الرسم السابق. 

كما يلاحظ فى الشكل السابق أن هذا النظام الصائتى قائم على نظام من 
ثلائة مراتب. بمعنى أن ارتفاع اللسان يمكن أن يرى على ثلاث مراحل مختلفةء 
صائتان كاملان. 


جدول ۳۰۲ واجگونه‌های واكهاى زبان فارسى 


(ra (شكل‎ 
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القسم الثانی 
الخصائص التوزيعية للأصوات الفارسية 
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الفصل الخامس 


المقطع 


فى القسم الأول من هذا الکتاب قمنا بتقسیم الاصوات الفارسية إلى أصوات 
صائتة و أخری صامتة. ودرسنا عناصر کل منها تباعا من ناحية خصائصه 
النطقيةء كما أحصينا المتغیر ات الصوتية لكل منها. 


والواقع أن هذه العناصر الصوتية هی المادة الخام التى تجمعت وفقا لقواعد 
ومعاییر محددة لتشکل وحدات لغوية أكبر وأكثر تعقیذا منها هى المقاطم» نم 
نجمعت هذه المقاطع بدورها وفقا لقواعد ومعاییر خاصة لتکون وحدات لغوية أکبر 
واکثر تعقیذا منها هی اللفظة. ووفقا لهذاء يأتى المقطع فى المرتبة الثانية بعد 
الصوت فى ترتیب التساسل اللغوی» وعلینا عند تحلیل البناء الصونی لاية لغة أن 
نبدأ بتحلیل الاصوات. ثم تأتی المقاطع من بعدهاء و أخیرا الالفاظ. آمافی هذا 
القسم الذی نتناوله الآن» فسوف نحل البناء الصوتى للمقاطم الفارسية. كما 
سنتناول فى هذا الشأن أيضنًا القواعد و الضوابط المتحکمة فى تجاور الاصوات 
استناذا إلى ظاهرة التتابع» أو التوافق syntagmatic)‏ همنشینی). 

و المقطع فى اللغة الفارسية عبارة عن تتابع صوتی متصل یتکون من 
صائت واحد وصامت واحد إلى ثلائة صو امت. ومفهوم التتابع الصوتی المتصل 
یعنی أن العناصر المكونة للمقطع ghs‏ خلال عملية نطقية واحدة دون توقف. 
والصائت هو مركز المقطم أو نواته» أو محوره آما الصامت فهو هامشه الأمر 
الذی يترتب عليه بعض الأمورء آولها: وجود المقطع مرتبط بوجود الصائت. فلو 
حذفنا الصائت. لن یتبقی عنصر مقطعی آخرء بینما یمکن حذف صامت واحد 
أو صامتین دون أن يؤثر ذلك على وجود ahidi‏ على سبیل المثال» عندما نحذف 
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الصامتین الأخيرين من المقطع /barf/‏ (برف: الثلج أو البرد الذى ينزل من 
السماء عند شدة المطر )» یتبقی لنا المقطم /ba/‏ الذى يرى فى الكلمة /bale/‏ (بله: 
نعم)» ولکن عندما نحذف الصائت /2/ فسوف یتبقی لنا ثلائة صوامت منفصلة 
بعضها عن بعض. أى آنها لا تمثل مقطعا. وينبغفى لنا مراعاة أن الضرورة 
اللازمة لوجود المقطع لاترتبط بوجو دلالة لهذا المقطم. بمعنی أن المقطع قد تکون 
له دلالةء ذلك عندما تکون اللفظة أحادية المقطع. وقد يكون هذا المقطع بلا دلالة 
مثل المقطعین /min. za/‏ فى اللفظة /zamin/‏ (زمین: الارض) ثانيهاء أن مبدأ 
الاقتصاد فى التحلیل اللغوی یستوجب أن یکون الصوت الصائت هو مركز 
المقطع» فان أخذنا الصوت الصامت مرکزا للمقطم. فیجب علینا اعتبار اللفظة 
تثلانة مقاطع» ولیست مقطعا واحذا. لأنها تتضمن ثلائة صوامت. وهذا أمر 
بخالف مبدأ الاقتصاد. ثالثهاء فى العروض الفارسی التقلیدی الذی أقيم على عدد 
المقاطع وملمحی طول الصوت وقصره. نری عدد الصوائت متساو فى کل 
مصراع من مصراعی البیت الواحد: بينما یتفاوت عدد الصوامت فى المصر اعین 
نفسهما. من هنا ندرك أن الصائت هو مركز المقطع. لأن عدد الصوائت هو 
المحدد لعدد المقاطع. رابعهاء أن الحدس اللغوی intuitive feeling)‏ شم زبانی) 
یقتضی أن یکون الصائت مرکز! للمقطع. لان أهل اللغة الفارسية یعنبرون كل 
تتابع صوتی یتضمن صائتا هو مقطع. مثل: /kerm&n/‏ (کرمان: محافظة جنوب 
شرق إيران ) التى هی مقطعان ننيجة احنوانها على صامتین. 


أنواع المقطع : توجد ثلاثة مقاطع ‏ فى اللغة الفارسية على النحو التالی: 


(Y)‏ بعض علماء اللغة لایعتبرون الهمزة الاستهلالية عاملا من عوامل التقابل الصوتي. مما ترتب عليه إضافة 
ثلائة أنواع آخری للمقطم هی: v‏ مثل: ۰/۱ و vc‏ مثل: /طة/. و vec‏ مثل: /asr/‏ . ولکن ينبغى لنا القول هنا إن الهمزة 
الواردة فى بداية اللفظة من ناحية تزدی دور وظيفيا مثل جمیع الاصوات الأخری. لأنها تقبل الابدال مع أى صوت أخر. 
ومن ناحية أخرىء» یزدی حذفها إلى جعل اللفظة تتابعًا صوتيا لا معنی له. وهکذا فان وجود الهمزة لا ینساوی مع عدم 
وجودهاء ولا يمكن لنا تجاهلها. إن التغاضی عن الهمز: الاستهلالية کصوت JEY‏ فقط عدد أصوات اللغة. بل يزيد من 
آنواع المقاطع إلى الضعف. و هو آمر لا یخالف نظرية الاقتصاد فحسب. بل یظهر قضایا غاية الاهمية عند تحدید المقطم. 
وبالتالی نظهر هذه القضایا Caj‏ عند تحلیل البناء المقطعی. (المولف) 
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[ba/ مثل:‎ ۷ 
/tar/ مثل:‎ ۰ 
/gofl/ : s cvcc 


ولان ظهور صانتین فى مقطم واحد من الامور المستحيلة فى اللغة 
الفارسية. فإن عدد المقاطم فى أى تتابع صوتی أكبر من المقاطع یمکن تحدیده 
بعدد الصو الت. ولکن تحديد الحدود بين المقطعین پرتبط بعدد الصوامت بين 
صائتین . والحد الأدنی لعدد الصوامت الواردة بين کل صائتین هو صامت واصد. 
آما الحد الاقصی فهو ثلائة صوامت. وهکذا یکون الترتیب الصامتی بين صائتين 
فى أى تتابع صوتی واحذا من الانواع الثلاثة الاتية: 

VCV = VCCV - ۷ 

و التوزیع المقطعی فى النوع الأول بأتی بين صوت /7/ الأول وبين صوت 
/ الثانی. لان المقطم يمكن أن ینتهی بصائت. الا أنه لا يبدأ بصامت. ونقطة 
التوزيع هذه نقسم التتابع الصونی الحالی إلى مقطعین من النوع ۷. مثال الحالة 
الأولى التتابع الصونی /0۵۷2/ (دوا: الدواء» العلاج) الذی یتضمن صامتا يقع بين 
صائنین. آما التوزیع المقطعی فیحدث بين صونی /۵ و ۰/۷ لنصل فى آخر الأمر 
إلى المقطعین da/‏ و ۰/۷5 

آما النوع الثانی من هذه الأنواع الثلائة» فسوف يرد التوزیع المقطعی بين 
صوتی c‏ لسببین أولهماء أن الصائت لا يرد فى بداية مقطع» أما ثانیهما؛ لایرد 
تتابع صامتين فى بداية مقطع آیضنا. وموضع التوزیع یقسم التتابع الصونی الحالی 
إلى مقطعین من النوع eve‏ و المتال على هذه الحالة هو التتابع الصوتی 
(دختر : البنت) الذی يرد فيه صامتان بين صائتین» ویأتی التوزیع 
المقطعی بين صوتى U)‏ و Jx‏ مما يؤدى فى آخر الامر إلى إيجاد مقطعین هما 
./dox, tar/‏ 
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وفی النوع الثالت, يرد التوزیم المقطعی فى الواقع g‏ استناذا إلى الاسباب 
التى ذکرناها O‏ من قبل بين الصوتین ©. وموضع التوزیع المقطعی هذا یقسم هذا 
التتابع الصوتی إلى مقطعین cV‏ و evee‏ والمثال على هذا التتابع الصونی 
اللفظه ljangju/‏ (جنگجو : المحارب) التی ورد بها ثلائة صوامت بين صائتین» 
ی أن موضع التوزيع المقطعی بين صوتی /[ و ع/ لنحصل على مقطعين 
هما ./jang . ju/‏ 
نخلص من کل هذا إلى أن إمكانية تحدید التوزیعات المقطعية فى أى تتابع 
صوتى يسيرة دون أدنى شك أو لبس وفقا لهذه القواعد. على سبيل المثال 
التوزيعات المقطعية فى اللفظة /sahlengArihi/‏ (سهل انگاری ها: الاهم‌ال» 
المماطلة) هی الصوت h‏ /1 و fr‏ /3 و 8/ n/‏ و fi‏ ۸ء أما المقاطع الناتجة عن 
هذا التوزيع فهى: /sah, len, gâ, ri, hâ/‏ حيث إن نمطها الأول من النوع eve‏ 
أما بقيتها فهى من النوع -CV‏ 
بنية المقطع : ذكرنا سابقا أن تجاور الأصوات فى بنية مقطع ما يتم طبقا 
لقواعد ومعايير خاصه. لذا فان أى تتابع صوتى لا يمكن أن يكون مقطفْا. فمن 


)`( فى النظام المقطعى المكون من ستة مقاطع يقابل حد المقطع اشكاليات عديدة تظل فى بعض الحالات محل 
شك. لأن هناك حذا آدنی فى كل تتابع صوتى لعدد الصوائت مرده للخيارات الخاصة بالتوزيع المقطعى. على سبيل 
المثال. هناك خياران للتوزيع المقطعى فى اللفظة /xane/‏ (خانه: المنزل) التى تتضمن صانتین. حيث يحصلون فى 
الخيار الأول على المقطعين /xà, ne/‏ أما فى الخيار الثانى فيحصلون على مقطعين آخرین /© .37*/. وهذه المقاطع 
الأربعة مقبولة جميعها طبقًا للنظام المقطعى الخاص بالحالات الست. بينما توجد إمكانية واحدة للتوزيع المقطعى فى هذه 
اللفظة استناذا للنظام المسقطعی الخاص بالحالات الثلاث. هو ne/‏ .۰/52 والنوع الأول غير مقبول» لأن المقطع /6/ 
لا وجود له. وفى اللفظة [xanegi]‏ (خانگی: أهلىء متزلی) رغم أن تتضمن ثلاشة صوانت. الا أن هناك أربعة 
إمكانيات لتوزيعها مقطعیا: على النحو التالى: Jx8.ne.gi/‏ و «/xan, e, gif‏ و «/xan, eg, i/‏ و xà. neg, i/‏ 
وجميعها مقاطع مقبولة وفّاللنظام المقطعى المكون من ستة أتواع. والآن لتحديد أفضل الخيارات ينبغى لنا الاستناد إلى 
معايير آخری. مثل الحدس اللغوى والتتابعات وغيرها حتى نرجح النوع الأول على بقية الأنواع الأخرى. ولكن هناك 
إمكانية واحدة للتوزيع المقطعى وف للنظام المكون من ثلاثة أنواع للمقطع هو ne. gif‏ .3/ الذى ينطبق انطباقا تاما 
على المعايير الأخرى. وبناء على ماورد ذکره. يمكن إستنتاج أن النظام المقطعى المكون من ستة أنواع لا یتفق مع 
الماهية الفونولوجية للغة الفارسية. (المولف) 
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حیث المبدأ يتبع الترکیب الصوتی للمقطع معاییر محددة مسبقاء لأنه يشكل جزءًا 
من التظام الصوتی لهذه اللغة. 


وکما نعلم فان الاصوات الفارسية نتکون من ستة صوائت وثلاثة و عشرین 
صامتاء ومع تسلیمنا بالأنواع الثلاثة للمقطع. فمن الممکن أن يبلغ عدد المقاطع فى 
اللغة الفارسية ست وسبعین ألفا وثلاثمائة وأربعة عشر مقطعاء حیث أحصى هذا 
العدد +U‏ على فرضية أنه لا وجود لأية قيود حول تجميع أصوات السلسلة 
التوافقية للأصوات» بمعنى أن أى صوت يجوز له أن يرد مجاور! لأى صوت 
آخرء الا أننا نری بأن الأمر ليس هكذا من الناحية العمليةء لأن كل صوت فى 
سلسلة توافقية له علاقة بالأصوات الأخرى المجاورة له ولذلك تأتى القیود» أو ما 
اصطلح عليه بالضغط التركيبى structural pressure)‏ فشار ساختى) للتوافق 
بين الأصوات: وهكذا لا يمكن إيراد أى صوت مرة أخرى مجاورًا لصوت آخر 
طواعية, مما يؤدى إلى أن يكون عدد المقاطع الفعلية التى اهم في cw‏ اللغة من 
الشفكن آن تكون عشر الرقم المذکور سابقا أو آکثر منه فليا . علی سبیل المشال 
التتابع الصوتی /zan/‏ هو مقطع مقبول لامرین. أولهماء أنه ترکیب صوتی یوافق 
القياس» ونانیهما. يشارك هذا المقطع آکبر US‏ فى الکلمات /zanjir/‏ (زنجیر: 
السلسلة. (JS‏ و /sizande/‏ (سازنده: نام مونر) /maxzan/ s‏ (مخزن: 
المخزن)۰ آما التتابم الصوتی /falr/‏ فهو مقطع مرفوض فى اللغفةء لان تركييه 
الصونی لا یوافق القواعد التركيبية للمقطع. ولم ير فى بنية أية لفظتة ومن ثم 
يمكن استنتاج أن أى مقطع مقبول يجب أن ینمیز بخاصيتين» أولهماء ينسجم 
تركيبه مع قواعد بناء المقطعء وثانيهماء يشارك فى بنية وحدات لغوية. وهذه 
الخاصية الثانية ضرورية وحتمية» لأن أى مقطع من الممكن أن يتضمن الخاصية 
الاولی إلا أنه يفقد الخاصية الثانية» والعكس هنا غير صحيح. LS‏ نرى لا يخالف 
التركيب الصوتى للمقطع /gey/‏ القواعد التركيبية للمقطع» لأن الصامت /8/ يمكن أن 
يسبق أى صائت آخر. والمقاطع التالية تبين حقيقة أن التركيب الصوتى لهذه 
المقاطع لا يتعارض مع العادات اللغوية عند أصحاب اللغة الفارسية: ]26[ فى 
اللفظة /barge/‏ (برگه: الورقه)ء و /gi/‏ فى [gire/‏ (كيره: المشبك)ء و [ga]‏ فى 
/gamân/‏ (كمان: الحدس)۰ و /83/ فى /negâreš/‏ (نكارش: الكتابة)» و /0ع 
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فى /goràz/‏ (گراز: خنزیر (i‏ و /gu/‏ فى /begu/‏ (بگو: قل)» و [gow/‏ 
فى /gowdal/‏ (گودال: الحفرة). ورغم هذا نری أن هذا المقطع لا بری فى بنية 
أية کلمة على الاطلاق. فنحن لا نعمل بمثل هذا النوع من المقاطع لانه وان كان 
Y pia‏ من الناحية التركيبية الا أنه لا يؤدى أى دور فى بنية اللغةء لأنه غير 
موجود من الناحية الاحتمالية أو الفعلية. ¿Uus‏ على هذاء فإن المادة موضع بحثنا 
هى مقطعان فقطء حيث يشاركان فى بناء اللغة إلى حد ما. وهذه المقاطع من 
الممكن أن تكون ذات معنى أو لا تكون. أما الحالة الأولى فيكون مقطعها كلمة أو 
مورفيمًا مقطعيًا morpheme)‏ وازک) LÍ‏ الحالة الثانية فهو eja‏ من تتابع 
صونی أكبر يسمى الكلمة. وكان بوسعنا أن نجتهد لاختيار أمثلة لمقاطع ذات دلالة 
لكى نحصل على بناء صوتى ایضنا للمفردات المقطعية فى أثناء وصف بنية المقطع. 

وبالإشارة إلى أنواع المقطع الثلاثية استطعنا أن نقسم بنية المقطم إلى 
قسمین» أحدهما بنية ما قبل مركز المقطعء وثانيهما بنية ما بعده» ودرسنا كل قسم 
بشكل مفصل. والواقع أن بنية مركز المقطع ذاته كما سبق تناوله تتكون من صائت 
واحدء ولوصف البناء الصوتى لمركز المقطع يكفينا القول بأن جمیع الصوائت 
الفارسية يمكن أن ترد فى وسط المقطع. LÍ‏ بنية الجزء السابق لمركز المقطع 
فيتكون من صامت واحد فقطء وفيما يخص بنية القسم التالى لمركز المقطع فله 
2225 احتمالات هى: 

-١‏ صفرى الصوامت zero consonant)‏ صفر همخوانى) أى لايرد بعد 
مركز المقطع أى صوتء لأن مركزه ونهايته واحدة» وهی إمكانية تخص النوع 
الأول من المقاطع CV‏ 

-Y‏ أحادية الصوامت monoconsonant)‏ تك همخوانى) أى يرد صامت 
واحد بعد مركز المقطم» وهی احتمالية تخص النوع الثانى من المقاطع ۰6۷6 

۳- ثنائية biconsonant) cul gall‏ دو همخوانی) يعنى أن هناك تتابع 
صامتين بعد الصائت المركزى» وهی بنية يختص به النوع الأخير من المقاطع 


+CVCC 
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بنية بداية المقطع : ما ینبغی Ú)‏ دراسته فى القسم السابق على مركز المقطع 
أو ما یسمی بالقسم الاستهلالی من المقطع» بتمثل فى العلاقة بين الصامت 
الاستهلالی والصائت مركز المقطع. والواقع هنا بحتم علینا الاجابة على هذا 
السؤال: هل كل صامت استهلالی فى مقطع ما یمکن أن بسبق الصائت مركز هذا 
المقطم؟ یمکن وصف بنية هذا القسم من المقطع على النحو التالی: کل صامت 
يمكن أن برد فى بداية مقطع قبل صائت عدا الحالة التالية التى تستثنی من هذه 
القاعدة: الصامت ]2[ لا يمكن أن يرد قبل الصائت /۰/0 بمعنى أن الصائت Jo]‏ 
عندما يرد فى مركز مقطع لا يجوز للصامت /7/ أن يأتى فى بداية هذا المقتطع. 
ومن ثم اعتبار هذا القيد التوزيعى نتاج ورود الصامت /2/» وتوضيح ذلك على 
النحو التالي: عندما يرد الصامت /7/ فى بداية مقطع؛ لا يرد الصائت [o]‏ فى 
مركزه. ومن ثم يعد التتابع الصوتى [Zo]‏ غير مقبول إذلم يرد قط فى بنية أية 
مفردة أو وحدة صرفية. 

بنية نهاية المقطع : لوصف بنية القسم التالى لمركز المقطع علينا الإجابة 
على الأسئلة التالية: 

أ - هل كل صائت يمكن أن يكون ضمن القسم الأخير من المقطع؟ للرد على 
هذا السؤال يجب إضافة أنه فى حالة صفرية الصوامت يكون للصائت وظيفتان: 
أحدهما مركز المقطع» وثانيهما عنصر أخير فى المقطع. 

ب - هل هناك علاقة بين الصائت مركز المقطع وبين الصامت الأخير فيه؟ 
والسؤال بصيغة csal‏ هل كل صامت يمكن أن يرد بعد أى صائت؟ 

ج - هل هناك علاقة بين الصامتين المكونين لعنقود صامنین؟ والسؤال 
tina‏ آخری» هل كل صامت يمكن أن يكون مع الصامت الآخر عنقوذا صامتيًا 
مقبولاً ؟ 
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د - هل هناك علاقة بين الصائت مركز المقطع والصامتین عنصری العنقود 
الصوتی فى آخر هذا المقطم؟ بمعنی هل کل عنقود صامنین مقبول یمکن أن يرد 
بعد أى صائت؟ 

سوف نتناول الموضوعات السابقة» مع توضيح جميع القيود التوزيعية 
الموجودة فى كل حالة هكذا: 

أ - إن صفرية الصوامت تعنى أن هناك وقف بعد مركز المقطع» ومن ثم 
يتكون مثل هذا المقطع من قسمین» أحدهما الجزء السابق على مركزه وثانيهما 
الجزء التالى مرکزه. والواقع أن الصائت ذاته هو مركز المقطع وعنصره الأخير 
آیضنا. وفيما له علاقة بالقسم الثانى» لانجد فيه قيوداء بمعنى أن كل صائت يجوز 
أن يرد فى نهاية المقطع. أما القسم الأول الذى يعنى وسط المقطع» فان القيود 
التوزيعية التى ذكرناها فى الجزء السابق على مركز المقطع صحيحة؛ Ja‏ 
الصائت /0/ الذى يمكن أن يرد فى نهاية المقطع كما فى المقطعين jlo, mo/‏ 
وغيرهما. أما عندما يرد فى وسط المقطع فلن يرد قبله الصامت /2/. 

ب - يمكن وصف العلاقة بين الصائت الوارد فى وسط المقطع وبين 
الصامت الذى يليه فى إطار القيود التركيبية المنظمة لتتابع هذين العنصرين. هذه 
القيود عبارة عن: 

-١‏ عندما يشكل الصائتان /6,0/ مركز المقطم. لا يمكن للصامت /ع/ أن 
يرد عنصرا أخيرا فى هذا المقطع. وبالتالى لا يمكن للتتابعين الصوتيين Og - eg‏ 
أن يشكلا جز la‏ منه. 

١‏ - عندما يرد الصائت /نا/ فى وسط المقطع؛ لا یمکن للصامت /۷/ أن 
يكون عنصرا Vas]‏ فى هذا المقطع. وبالتالى لا يمكن للتابع الصوتى /uv/‏ أن 
يكون جزءا من المقطع الفارسى. 
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۳- عندما يرد الصائت [i]‏ فى مركز المقطع» لا يمكن للصامت /2/ أن یقع 
فى نهایته. وبالتالی لا يجوز للتتابع الصوتی /17/ أن يشكل جزءا من المقطع 
الفارسی. 

٤‏ - فیما عدا الحالات السابقة» یمکن لأى صامت أن برد عنصرا أخيرًا فى 
مقطع مسبوقا بأى صائت. 

العناقید الصامتة consonantal cluster)‏ خوشه sla‏ همخوانی) 

کما ذکرنا سابقّا الحد الاقصی لعدد الصوامت التی یمکن آن ترد فی تتابع 
مباشر بعضها مع بعض هی DG‏ صوامت. هذا التتابع المباشر یطلق عليه اسم 
cluster. combination) agii‏ خوشه). وتکوین العناقید الصامتة یخضع 
لقوانین تشکل جز ءا من النظام الصوتی للغة لذا یختلف نوع العناقید التى هى 
الوحدات المكونة لها من الناحية النطقي وایضا تعداد الوحدات المکونة لها من 
الناحية اللغوية من لغة إلى آخری. وتنقسم العناقید الفارسية من ناحية عدد 
عناصرها إلى قسمین: 

١‏ - عناقيد ثنائية الصامت. 

۲- عناقيد ثلاثية الصامت. 

وترد العناقيد ثلاثية الصامت فقط عند التقاء مقطعين فقط شريطة أن يكون 
أولهما من النوع ۷06 وهذا ما سنتناوله عند تحليل البناء الصوتى للفظة. 

أما العناقيد ثنائية الصامت فترد إما فى مقطع واحدء أو عند التقاء مقطعين 
مغا. وهذا النوع من العناقيد يشكل البنية الأخيرة من المقطع eevee‏ وفى الکلمات 
المكونة من أكثر من مقطع asl y‏ عندما يرد مقطع آخر بعد المقطع eve‏ فان 
العنقود ثنائى الصامت المكون يتحقق فى موضع التقاء المقطعین مثل العنقود 
ثنائى الصامت /br/‏ فى اللفظة أحادية المقطع /sabr/‏ (صبر)ء والمقطع ثنائى 
الصامت /hm/‏ فى اللفظة ثنائية المقطع /Mahmud/‏ (محمود). كما يمكن للعنقود 
ثنائى المقطع أن يرد بين لفظتين مثل /nr/‏ فى الجملة /manraftam/‏ (من رفتم: 


والفاصل الزمنی بين نطق عناصر العنقود ثنائی الصامت أكثرء Li‏ بين 
القیود التوافقية فهی آقل. مما يزيد من تنوعات العنافید. ولتوضیح هذا الأمر نقول 
بأنه لا يوجد فاصل زمنی نقریبّا بين العنصرین الناطقین للعنقود الاخیر فى المقطع 
۵ لانه كما ذکرنا تتطق العناصر المكونة لأى مقطم متصلة ودون توقفء 
ولکن يعتقد بأن هناك فاصل زمنی قلیل بين نطق نهاية مقطع ما وبين أول عنصر 
فى المقطع الذی ab‏ وهذان العنصران یکونان معا عنقودا ثنائی الصامت فى 
موضم اتصال المقطعین» وهو ما نطلق عليه اسم الفاصل المغلق ( closed‏ 
۵ درنگ. بسته)» كما فى اللفظة /?akbar/‏ (اکبر) التی ربما بوجد بها 
وقف قصير بين العنصرین /۰/0,۲ وهذا الفاصل الزمنی أو مایعرف بالوقف یمکن 
أن يزداد طوله بين حدی لفظتین» وهو طول لا حد له من الناحية النظرية. 

ومع تسلیمنا بعدد الصوامت الفارسية. یکون العدد المتوقع للعناقید ثنائية 
الصامت على النحو التالی: gl ۰۲٩‏ حاصل ضرب العدد ۲۳ فى نفسه. 

هذا العدد يمكن أن یکون بين حدی لفظتین. لأن تتابع صامتین فى هذا 
الموضع لا يخضع لأية قاعدة تركيبية» يل يتم وفقا للصدفة البحتةء عندئذ تكون 
محصلة القيود التوافقية صفر!. ومن ثم يمكن أن يبلغ تنوع العناقيد حده الأقصى. 
ويمكن احتساب هذا النوع من التجاور العرضى للصامتين عنقوذا بصعوبةء لأن هناك 
علاقة حقيقية بين عناصر أى عنقود. وهذه العلاقة تخضع فى واقع الأمر لقوانين 
نطقية خاصة. وهذه القوانين النطقية ذاتها هى المنتجة لقيود السلسلة التتابعية. لذا 
نراق er‏ من بین :۵۲۹ عنقوذا متوافقا نکن لها أن كرد — 
موضع التقاء مقطعین؛ فضلا عن ذلك فان مجموع ٠١5‏ عنقودًا فقط يمكن لها أن 
ترد داخل المقطع. وهذا یعنی أن الحد الاقصی للقیود النطقية تستخدم فى العناقید 
المقطعية الداخلية. بمعنی أن هناك صوامت معينة یمکن لها أن ترد متجاورة معا 
فقط. LÌ‏ القيود النطقية بين مقطعین فهی أقل بمراحل عن غيرهاء ومن ثم نری أن 
عدد العناقید هنا یزداد بشکل ملحوظ. وهذا ما یری كاملا بين حدی لفظتین بینما 
نری هذا القيد النطقی فى تتابع صامتین. لذا فان کل صامت نتوفر فيه إمكانية 
التجاور مع أى صامت آخر. أما تقلیص القید الصوتی أو عدمه أمر يؤدى إلى 
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ظهور اشکالیات نطقية. والنظام الصوتی مضطر لاستخدام المعالجات الصوتية 
phonological process)‏ فر ایندهای آوایی) مثل المماثلة والحذف elision)‏ 
(ia‏ والادغام (atea fusion)‏ و القلب metathesis)‏ قلب) و غیرها للقضاء 
على هذه الصعوبات وتیسیر عملية النطق. 

ولان جميع احتمالات التجاور بين حدی اللفظتین متساوية یکفینا القول عند 
وصف هذا النوع: إن كل صامت يمكن له أن يرد مجاورًا لأى صامت آخر . 

آما تکوین العناقید الواردة بين حدی مقطعین خاصة داخل المقطع فیتم وفقا 
للقواعد النطقية» ومن ثم فان تحلیل هذه العناقید ووصفها لابد أن یجری فى در اسة 
للبنية الصوتية للغة. لذا سنتناول شرح العناقید المقطعية الداخلية. آما العناقید 
الداخلية للفظة aa)‏ المقطعین)» فسوف نرجی تناولها إلى تحلیل بنية اللفظة. 

العناقید ثنائية الصامت داخل مقطع 
ذکرنا سابقا أن المقطع یمکن أن یکون لفظة واحدة أو وحدة صرفية جزءا 

من لفظة وموضوع بحثنا هنا هو بنية المقطع بشکل عام. وقد حاولنا أن نختار 
نماذجه من بين BUYI‏ أحادية المقطع. والحقيقة أن هذا لا يعنى أننا تجاهلنا 
المقاطع التى لا معنى لها. لذا عندما ترون مواضع العناقيد خالية فى الجدول 
التالى» فان هذا مفاده أن العنقود المقصود لا وجود له بالفعل» أى لا وجود له 
سواء فى مقطع ذى معنىء أو بلا معنى. ولتيسير الأمر قسمنا العناقيد إلى 
مجموعات» ونظمنا لكل مجموعة جدولا وردت فيه نماذج لعناقيدها. والعمود 
الأفقى من الجدول التالى يوضح العنصر الأول من العنقودء آما العمود الرأسى 
فيبين عنصره الثانى. على سبيل المثال/وبنظرة خاطفة إلى هذا الجدول تجدون 
الصامت /p/‏ يمكن أن يرد عنصرا أول فى أربعة عناقید. وعنصر! Ú‏ فى ثلاثة 
عناقيد أخرى. Lj‏ عند تحليل هذه العناقيد فقد تناولنا خصائصها النطقية وحاولنا 
شرح القيود التوزيعية التى تستخدم الصوامت فى سلسلة توافقية بعضها مع بض 
استنادًا إلى القواعد النطقية. 


أ- العناقید الانفجارية المزدوجة double plosive clusters)‏ خوشه 
های دوانفجاری) : يتم نطق هذه العناقید بواسطة الآلية المغلقة حیث بحدث عانقان 


عند بداية مجری عبور 


(جدول (VA‏ عناقید انفجارية مزدوجة فى اللغة الفارسیه 


! 86 


الهواء فى موضعین من مواضع جهاز النطق. وهذان العائقان یمکن أن یقعا 
على امتداد عضو واحد مثل الحنك Ü)‏ مثل eftk/‏ أو فى موضم عضوین مستقلین 
مثل الشفتین و الحنك Ba‏ /ا0/. 


)1( المقصود بالحنك هنا تمام المنطفة العلیا من الفم. أى من خلف الاسنان العلیا إلى اللهاة. (المزلف) 
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وهکذا نلاحظ أن تسعة عناقید من بين أربعة عشر عنقوذا ثنائی الصامت يتم 
الغلق فیها بين عضوین مستقلین» أما الخمسة العناقید الأخرى فتتطق فى موضع 
عضو واحدء ۲ ولذلك يمكننا تخیل أن العناقید ثنائية العنصر أيسر فى نطقها من 
العناقید أحادية العنصر . من جانب آخر نجد أن أربعة عناقید من بين العناقید 
نقطتی انتهاء الحنك أى خلف الأسنان العلیا واللهات مثل /00/ وکذلك العنقود [ik]‏ 
الذی يتم الغلق فيه بالتقاء عضوین معا أى الاسنان العلیا و الحنك الصلب. 
وهکذا یأتی الفاصل الصاعد بين الغلقین أنسب من الناحية النطقية لمتحدثى 
اللغة الفارسية قیاسا بالفاصل الهابط. وهذا مر صحیح بالنسبة للعناقید ثنائية 
العضو أيضناء لان الواضح والغالب على مجموع العناقید التسعة أن هناك فاصلا 
موضع غلق عناصر العناقید الانفجارية المزدوجة على النحو التالي: 
۱- غلق عنصریها فى موضم عضوین مستقلین. 
—Y‏ الفاصل صاعد بين الغلقین. 
والان نصل إلى دراسة توزیع الجهر فى العناقید الانفجارية المزدوجة. 
يمكن نقسیم هذه العناقید بناء على صفتی الجهر والهمس إلى أربعة أقسام: 
ج - عنصرها الأول مجهوروثانیها مهموس. 
د - عنصرها الأول مهموس وثانیها مجهور . 
وقد فصل نردد کل واحد من هذه الأنواع الاربعة فى الجدول رقم (4۱) 
تنازلیا من أعلى إلى أسفل. وبالنظر إلى هذا الجدول ندرك أن هناك آربعة عنافید 


)١(‏ لتيسير مجریات البحث هناء نطلق على عناقید المجموعة الأولى اسم عناقيد ثتائية العضوء والمجموعة 
الثانية عناقيد أحادية العضو. (المؤلف) 
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من بين اثنى عشر عنقوذا انفجاریا مزدوجا عنصراها مجهوران. وعنقودان 
عنصر اهما مهموسان» واربعة عنافید عنصرها الأول مجهور وثانيها مهموس؛ 
وأربعة عناقید اخری عنصرها الأول مهموس وثانيها مجهور. ومجمل القول إن 
هناك ثمانية عناقيد عنصرها الأول مجهور والثانى مجهور وستة عناقيد عنصرها 
الأول والثانی مهموس. وهکذا بلاحظ أن الأرقام السابقة لا تفيد حدودا معينة 
للجهر بمعنی أنه لايمكن اعتبار عامل النطق فى العناقيد ثنائية الانفجبار ملمضا 
ترکیبیا حاسما. الا أن الشی الواضه هنا أنه یلاحظ ميل شديد لصفة شبه الجهر فى 
العناقید الانفجارية المزدوجة (عنصر مجهور وآخر مهموس)» حيث یوجد ثمانية 
عناقيد من بين الأربعة عشر عنقوذا شبه مجهورة. وأربعة مجهور:ة (عنصراها 
مجهوران)» وعنقودان مهموسان (عنصراهما مهموسان). وفی العنافید المجهورة 
يفقد العنصر الاخیر جهره cale‏ آما عنصره الأول فینطق مجهورا كمافى 
الکلمتین /naqb,, naqd,/‏ (نقب: النفق» ونقد: المال الانتقاد)» وغیر هم ا. وی 
العنافید التی یأتی عنصرها الأول مجهورا وثانیها مهموسا» تبدل حالة المماثلة 
التقدمية progressive assimilation)‏ همگونی بيشكرا) Ü)‏ بصفة الهمس: 
ينطق الصامتان مهموسان؛ مثل: Jnaqs/‏ (نقص: السنقص): /sabok/‏ (سبك: 
الاسلوب. الطرز)؛ و غیر هما. 


)١(‏ لتيسير مجريات البحث هناء نطلق على عناقيد المجموعة الأولى اسم عناقيد ثنائية العضوء والمجموعة 
الثانية عناقيد أحادية العضو. (المؤلف) 
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آما 13 كان الصامت الأول Uu gaga‏ والثانی مجهور! يهمس هذا الثانی جراء 
وروده فى موضع آخیر» إضافة إلى حالة المماثلة الرجعية ( regressive‏ 
assimilation‏ همگونی بسكرا) h‏ مما يؤدى إلى نطق الصامتين 
مهموسين كما فى الكلمتين /ba?d,/‏ (بعد: التالی) و /notqo/‏ (نطق: الخط‌اب 

الكلمة التى تلقى فى جمع من الناس)» وغيرهما. 
وفيما له علاقة بصفة النفسية فى عناصر هذه العناقید. فإن الأمر يحتاج منا 


در اسة 


موجزة, فكما نعلم بأن الصوامت المهموسة يمكن أن تكون نفسية عدا 
الصوت/۰/7 نجد من بين العناصر المكونة للعناقيد الانفجارية المزدوجة صامتین 
نفسيين فقط هما /,۱/ إلا أن نفسيتهما ترتبط بالموضع الذى يردان فيه. لذا عندما 
يرد هذان الصوتان عنصرا أول فى العنقودء فإنهما يفقدان نفسيتهماء LÍ‏ عندما يردا 
عنصرا ثانيًا فيه JES‏ نفسيتهما كما هى. والسبب وراء ذلك كما ذكرنا یعود إلى 
ضعف الانفجار فى العنصر الاول» وشدته فى الثانى. 
والآن لنرى هل هناك قيود توزيعية تخص تجاور الصوامت بعضها مع 
بعض فى بنية العناقيد الانفجارية المزدوجة؟ أى ما العلاقة بين العنصر الأول 
والثانى فى تكوين هذه العناقيد؟ 
ومع التسليم بعدد الصوامت الانفجارية الثمان» فإن الكم المتوقع للعناقيد 
الانفجارية المزدوجة سيصل إلى أربعة وستين عنقوذا» هو حاصل ضرب الرقم 
ثمان فى نفسه» لكننا نرى أن أربعة عشر عنقوذا حقيقة من بين هذا ca)‏ بمعنى 
أن أربعة عشر عنقوذا فقط من بين الأربعة والستين المتوقعة هی التى تشارك فى 
بناء المقطع؛ ويمكن إلقاء الضوء على عدم مشاركة هذا العدد الجم من العناقيد 


(۱) مصطلح يفيد أن تغيرات صوتية طرأت على صوت ما تأثرا بالصوت السابق عليه. (المؤلف) 
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(آربعة أخماس العناقید المتوقعة) فى بناء المقطع بشکل ملحوظ فى إطار القيود 
التركيبية التالية: 

۱- لايمكن للعنقود الانفجارى المزدوج أن يتكون من عنصرين متم‌ائلین؛ 

۲- لايمكن للعنقود الانفجارى المزدوج أن يتكون من عنصرين يتشابهان فى 
موضع نطقهماء وبالتالى فإن عناقيد مثل /...bq.td/‏ خاطئة. 

۳- العنصران /p.g/‏ لايشاركان فى تكوين عنقود انفجاری مزدوج كعنصر 

kq, / لايرد كعنصر أول فى العنقودء لذا فإن عناقيد مثل‎ /K/ العنصر‎ - š 
خاطنة وهذا الصوت يرد عنصرا ثانيًا فى العنقود بعد العنصرین /ل,1/.‎ 0 

۵- كما رأينا فى بنية العناقيد ثنائية الصامت نزعة نحو شبه الجهز» ولعل 

5- نطق العنصرين /7,[/ فى تتابع مباشر يؤدى إلى صعوبة لدى متحدثى 
اللغة الفارسية: وربما سبب ذلك هو إيراد موضع نطقهما فى نهاية منطقة الحلق. 
فكما نعلم أن آصوا تا حلقية مثل الحاء والعين اللذين دخلا اللغة الفارسية من 
العربية قد فقدا خاصيتهما الحلقية فى الفارسبة. و استبدلا بأصوات حنجرية. ومن ثم 
يجوز لنا الاعتقاد بيسر أن فقدان العنقودين /q?,?q/‏ ناتج عن صعوبة نطقهما. 

وينبغى التنبيه هنا إلى أن لكل و احد من العناقيد /q7, ۲. bq/‏ لفظة واحدة 

فقط هي : /tebg/‏ (طبق: حسب : وفقا 3( nays‏ (نعت : النعت: الوصف). /vaq?/s‏ 
(وقع: الأهمية القیمة.) و استخدام اللفظة الأول والثالثة مصحوب بإضافة لاحقة 
مثل /vaq?i be ?u nagozišt/‏ (وقصی به او نگذاشت: لم يوله اهتماما)؛ 
[tebge/ 3‏ (طبق..: (OJ l ET‏ و /bartebqe/‏ (بر طبق ..: TAR‏ = ( و هک ذا 
يرد العنقود فى موضع النقاء مقطعین. الا أن ذلك لن يدرس هنا. آما المقطع الثانى 
فهو كلمة أدبية مهجور: لايشيع استخدامه سواء فى لغة الحدیث. أو لغة الکتابةه 


191 


ومن ثم سنغض الطرف عن هذه الألفاظ الثلاث. لیبقی موضعها lu‏ فى 
الجدول (۳۹). 

و استنادا إلى القیود التوزيعية المذکورة فى هذا الجدول فإن غیاب الثمانى 
يفسر على النحو التالی: 


۱- وفقا للموضع ۱ ۸ عنقوذا 
š Y -y‏ 
-r‏ ۳ ۲۲ 
ر A ٤‏ 
د - ° Y‏ 
Wo ueq‏ ` ۲ 


ویمکن اعتبار غیاب العنقودین الباقیین /20d2/‏ خاضعا للصدفة. أما 
العناقید الاربعة عشر فى الجدول (۳۹) فیمکن وصفها فى إطار العلاقات الثنائية 
التى توجد بين عناصرها على النحو التالی: 

-١‏ إذا كان العنصر /0/ عنصرا أول فى العنقود» فلابد أن يكون العنصر 
الثانى واحذا من هذه الصوامت الأربعة /0,,9,/. وهكذا يمكن إيضاح هذه 
العلاقة كما يلى: كل عنصر من هذه العناصر يمكن أن يقبل قبله العنصر [o]‏ 
كعنصر ثان. 

۲- عندما يرد العنصر /1/ فى أول العنقود» فإن عنصره الثانى يكون واحذا 
من هذه الصوامت الأربعة -/b.k,q.2/‏ 

۳- يمكن للعنصر /0/ كعنصر أول فى العنقود قبول العنصر /0/ عنصرا 
Ú‏ فى العنقود. 
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° akc کعنصر أول فى العنقودء‎ V paiic hal یأتی العنصر‎ Laie - ٤ 
الثانى يكون و احذا من هذه الصوامت الثلاثة/0,),ط/.‎ 

-o‏ العنصر /?/ كعنصر أول فى العنقود يقبل أن يليه واحد من الصامتین 
./b,d/‏ 

ب- العناقيد الاحتكاكية المزدوجه double fricative clusters)‏ خوشه 
های دوسایشی): لنطق عناصر أى من العناقيد الاحتكاكية المزدوجة يجب أن 
يحدث غالبا مجریان ضبقان فى موضعین من جهاز النطق (بحیت يحدث 
احتکاك فى آثناء عبور الهواء. 

وهذان المجریان الضیقان من الممکن أن يتما فى موضعین من عضو نطق 
واحد مثل الحنك. أو فى موضم عضوین مستقلین مثل الشفة والاوتار الصونیق 
مثلما بحدث مجریان ضيقان فى موقعین من الفم عند نطق العنتود الصامتی /5/ 
آما عند نطق العقود /۰/۱7 فان المجریین الضيقين یتمان فى موقعى عضوین 
مختلفین هما الأوتار الصوتية ومقدمة الحنك. 


)+( العنقود/۷]/هو الاستثناء الوحید الذى يرد فيه عنصرا هذا العنقود فى موضم نطق واحد. (المزلف) 
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masx 


XS, xz, xš‏ الحنك (اللهاة) 


SX‏ اللثة 
اللثة 
sf,zf,zv,šf,šv‏ الشفة السفلى 
vs,fs.fz,vz,fš,vš‏ الشفة السفلی 
fx‏ الشفة السفلی 
الشفة السفلی 
vh‏ الم ز مار 
fv,vf‏ الم زمار 
fv‏ 


hs,hz,hš 


و هکذا يلاحظ أن سبعة عشر عنقودا من جملة العناقید الاحتكاكية المزدوجة 
الثلائة و العشرین يرد موضع نطقها بين عضوین مستقلین. وستة فقط يرد موضع 
نطقها فى giga‏ عضو واحد. من بين العناقید الاخيرة توجد آربعة حنكية: الا أن 
الفاصل بين المضیقین كبير a‏ كما فى العنقود /×ء/ الذی موضع نطقه بين مقدمة 
الحنك و اللهاة. ولکن هناك عنقودین موضم نطق عنصریهما واحد. هما 
العنقودان/۰/۷۶,/۷ و النموذج الوحید لهذا العنقود فى سائر اثلغة هو الفظة [?avt/‏ 
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(عفو: العفو)» ونحن نعلم أن هذه اللفظة قد دخلت إلى اللغة الفارسية من العربية. 
ونطق مثل هذا العنقود صعب جدا لمتحدثی اللغة الفارسية مما حدا بهذه الصعوبة 
أن تنطق هذه اللفظة هکذا /۰/(۵:1 حیث حذف صوت /۰/۷ واستبدل بصائت 
طویل. وکذلك اللفظتان /xovf/‏ (خوف: الخوف)» و /Jovf/‏ (جوف: الجوف» قاع 
الشیء) هما مثالان للعنقودالثانی وبالتالی لا يمكن اعتبار العنصر الأول من العنقود 
متغيرًا صوتيًا للصائت [u]‏ ومع التسلیم بالاغلبية الملموسة للعنافید ثنائية العضوء 
وكذلك مراعاة الفاصل الکبیر بين موضع النطق فى العناقید أحادية العضو نس تنتج 
أن نطق العناقید الاحتكاكية المزدوجة سهلة لناطفی اللغة الفارسية للسببین التالیین: 

۱ مواضع نطقها فى aŠ sa‏ عضوین مستقلین. 

۲- الفاصل کبیر بين موضعی النطق فى العناقید أحادية العضو. 

ویمکن كذلك دراسة عامل الجهر فى بنية العناقید الاحتكاكية المزدوجة. 

وسوف ندرك عند النظر إلى الجدول Y)‏ £( أنه يتضمن عنقودین مجهورین 
(عنصر اه مجهوران)» وعشرة عناقید مهموسة (Au gaga la palic)‏ من بين ثلاثة 
وعشرین عنقوذا احتکاکیا مزدوجا» اضافة إلى خمسة عناقید عنصرها الأول 
مجهور وثانیها مهموس. إلا أنه یحتوی على ستة عناقيد عنصرها الأول مهموس 
ونانیها مجهور. ومجمل القول هنا أن العنصر الأول فى سبعة عناقید والثانی فى 
ثمانية عناقيد جمیعها مجهورة» وأن العنصر الأول فى ستة عشر عنقودًا والشانی 
فى خمسة عشر آخری مهموسة. و استناذا إلى هذه الارقام بتضح لنا مایلی: 

۱- هناك ميل كبير للهمس فى بنية العناقید الاحتكاكية المزدوجة (نسبة 
الجهر التام إلى الهمس التام (؟: )٠١‏ 

۲- العناقيد المهموسة أيسر العناقيد الاحتكاكية المزدوجة نطقاء ومن ثم تأتى 
العناقيد شبه المجهورة. 

۳- العناقيد التى يهمس عنصرها الأول هی الأيسر نطقا بين العناقيد شبه 
المهجورة. 
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وهنا علینا أن ندرك بان العناقید الواردة فى النوع الثالث تبدل بعناقید النوع 
النانی AS‏ لأن عنصرها الأول يفقد جهره متأثر! بالممائلة التقدمية» والحال كذلك 
فى النوع الرابع» حيث يقل جهر صامته الثانى غالبًاء أو يختفى نهائيا متأثرًا بحالة 
الممائلة الرجعية مع وروده عنصر! أخيرًا فى العنقود. لذا ينطق الصامتان 
مهموسان كما فى اللفظة /hegfz/‏ (حفظ: الحفظ الرعاية)» وغيرها. 
والآن نتناول القيود المنظمة لتكوين العناقيد الاحتكاكية å ahidi‏ فمع 
التسليم بعدد الصوامت الاحتكاكيةء يصل العدد المتوقع لهذه العناقيد إلى أربعة 
وستين عنقوداء أى حاصل ضرب العدد ۸ فى نفسه. والجدول (EY)‏ يوضح Ul‏ أن 
مواضع واحد وأربعين عنقوذا خاليًاء أى أن هناك ثلائة وعشرين عنقوذا حقيقيا فقط 
من بين الاربعة وستين عنقوذا المتوقعةء وقد أدرجت نماذج لها فى هذا الجدول. 
أما عدم إدراج الأغلبية الخاصة بجميع العناقيد الغائبة فى الجدول فهو أمر يرجع 
إلى القيود التركيبية التى أشير إليها فى النقاط التالية: 


۱- لا يمكن أن يتكون العنقود من عنصرين متماثلين» ومن ثم فان عناقيد 
مثل /2۷.]].../ غير صحيحة. 
والعنقودان /۷,۷۲]/ حالة اسثنائية تم تناولها من قبل. ومن ثم فان عناقيد مثل 
/52,57.. خاطئة. 
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۳- لا يشارك العنصر /5/ فى بنية العنقود کعنصر أول أوثان؛ والسبب فى 
ذلك يعود إلى ندرة تردده فى الظاهر. لذا فان عناقید مثل /2],7۷,52.../ غير 
صحيحة. 

4- يميل العنصر // Sua‏ شديذا إلى موضع العنصر الأول فى بنية 
العناقيد الاحتكاكية الثنائية بحيث يمكن عده صامتا استهلاليًا فيها. والواقع هنا 
يلزمنا القول بأن العنصر /h/‏ يرد عنصرا ثانيًا فى عنقود غير الوارد فى الجدول» 
ذلك العنقود هو /sh/‏ فى اللفظة /mash/‏ (مسح: المسح على الرأس وغيرم). 
وهی النوذج الوحيد فى اللغة لهذا العنقودء ونحن نعلم أن هذه لفظة دينية مقترضة» 
أى أن استخدامها محدود جدا. اضافة إلى ذلك يحذف صامتها فى النطق» ويستبدل 
به الصائت هكذا: (uh) /ma:s/‏ وهذا يفسر اختفاء عناقيد مثل -/.-.fh,zh,/‏ 

—o‏ لایمکن للصوامت الصفيرية (الهسيسية والهشیشیة) أن ترد فى تتابع 
مباشرء وذلك يرجع للتقارب الکبیر فى مواضع نطقها. ومن ثم فاٍن عناقيد Ja‏ 
5 خاطئة. 

-١‏ من المتوقع أن يكون اختفاء العنقودين /hx,xh/‏ راجع إلى صعوبة فى 
سابقا . 

و استناذا إلى هذه القيود المذکورة. فإن الاربعة وثلاثين عنقودًا كما يتضح 
من بين الواحد وأربعين عنقوذا LAN‏ ظلت مواضعها خالية فى الجدول Y)‏ £( هى 


على النحو التالى: 
=i‏ وفقا للموضع ۱ A‏ عنقودًا 
si ۱۲ ° Y x -y‏ 
A ۳ ay‏ , 
٤ ٤ w“ -£‏ 
Y ` m -0‏ | 
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أما ما تبقى من عناقيد لا وجود لها فى الجدول فهي: 
Jvx,xv,xf,zx,šx,sv,hf/‏ رغم الحقيقة القائلة بأن العنصر [x]‏ ليس ضمن 
انوا لاله القن :تتفل العتضين اقا فى لاف kli‏ ور متا ك 
اعتبار فقدان بعض العناصر المذكورة نتيجة قلة التكرار الواضح. ولكننا نرجح 
عامل الصدفة ونعتبر غياب مثل هذه العناقيد السبعة أمرًا عرضيا. جدير بالذكر 
أن هناك مثالا واحذا فقط للعنقود /hf/‏ الوارد فى اللفظة /kahf/‏ (كهف)» وهی 
لفظة عربية استخدمت أحيانا فى اللغة الفارسية اسما خاصا ضمن التركيب 
(اصحاب كهف) فى المتون الأدبية والدينية» إلا أنها لا نتشيع إطلاقا فى لغة 
الحدیث ومن ثم تغاضينا عنها. 

كما أن الموضوع الجدير بالاهتمام والذى يمكن أن يفسر اختفاء مثل هذا 
العدد من العناقيد بعدة أسباب, هو المقطع /25/ الذى لم ير فى أية بنية مقطعية قط 
الأسباب ثلاثة أولها: أن العنصر < لم يشارك فى بنية هذا المقطع؛ ومن ثم ركب 
هذا المقطع خلافا لسلوك هذا الصامت. وثانيهاء أن عنصرى هذا المقطع تکونت 
من صامتين صفيرين (هسيسى وهشيشي) خلافا للقياس. وثالثهاء عنصراه 
مجهوران وهو أمر يتعارض آیضنا مع الاتجاه الذى سبق تناوله. 

والان نصف العناقيد التى تشارك مشاركة حقيقية فى بنية المقطع 
(الجدول (EY‏ 


۱- عندما يرد الصوت /1/ عنصا كعنصر أول فى العنقود الاحتكاكى 
المزدو ج» فإن عنصره الثانى یکون واحدا من هذه الصوامت الخمسة 0/5 
العنقو د. 

۲- عندما یکون الصوت /۷/ عنصرا کعنصر أول فى العنقود. فان عنصره 
الثانى یکون و احذا من الصوامت -/h,5,2,8,f/‏ 

۳- عندما يرد الصوت /5/ عنصر! کعنصر أول فى العنقود» یتحتم أن يرد 
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sabz 
lele 


ram 


Er 
۳ 
raqs| ۷۲ 
š) (رقص)‎ vagf 
وقف‎ 
ا‎ EER 
(| اليأس) بعض)‎ 
إذا كان الصوت /2/ عنصر! أول فى العنقود» عندئذ يمكن إيراد عنصره‎ - £ 
./f,vJ الثانى و احد فقط من الصامتين‎ 


95 | 

3 m 
k o 
> 
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عنصره الثانى واحذا من الصامتین ./f,v/‏ 


1- عندما يحتل الصوت /x/‏ الموضع الأول فى العنقود. يمكن أن يليه واحد 
من هذه الصوامت الثلاثة /5,2,5/. 


۷- عندما يرد الصوت /h/‏ عنصر! کعنصر أول فى العنقود. يجب أن يكون 


عنصره الثانى أحد هذه الصو امت الاربعة -[v,s,z,8/‏ 


ج- العناقيد الانفجارية الاحتكاكية plosive-fricative clusters)‏ 
خوشه هاى انفجارى - سايشى) : العنصر الأول فى هذه العناقيد انفجارى 
والثانى احتکاکی» ومن ثم تنطق مثل هذه العناقيد بواسطة الآليتين المغلقة 
ا u‏ ی عانق فى عفر Soul‏ عن یی ون ¿Essl‏ 
جهاز النطق» ثم ينطلق الهواء فجأة محدثا مرة أخرى مجرى ضيقا عند عضو آخر 
مصحوبًا هواؤه باحتكاك. ويمكن لموضعى الغلق والتضييق فى مجرى الهواء أن 
يتما على امتداد عضو واحد من أعضاء النطقء أو عند التقاء عضوين مس تقلين. 
وقد حددت مواضع نطق العناقيد الانفجارية الاحتكاكية فى الجدول (EV)‏ ومن 
خلال دراسة مواضع نطق العناقيد الانفجارية الاحتكاكية نستخلص النقاط التالية: 
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الحنك (اللثة) 


الحنك (مقدمة الحنك) 


الشفة السفلی 
المزمار 
الحنك (مقدمة الحنك) 
الحنك (اللثة) 
الشفة السفلى 
s‏ 
الم زمار 
الحنك (اللثة) 
الحنك (مقدمة الحنك) 
الحنك (اللهاة) 
الحنك (اللثة) 
الحنك (اللثة) 


الشفة السفلی 


الحنك (اللهان) 
الحنك (اللهاة) 
الحنك (اللهاة) 
الحنك (اللهاة) 
الحنك (مقدمة الحنك) 
الحنك (خلف الأسنان العليا) 
الحنك (خلف الأسنان العليا) 
الحنك (خلف الأسنان العليا) 


الشفتان 
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۱- هناك ستة عشر عنقودًا من بين واحد وعشرین برد موضم نطقها بين 
عضوین مستقلین» مثل العنقود /qs/‏ (نهاية الحنك واللثة) 

۲- فى العناقید أحادية العضو يكون الفاصل کبیر بين مواضع النطق فى 
واللثة) 


۳- فى العناقيد ثنائية العضو يزيد الفاصل بين مواضع النطق فى عشرة 
منهاء مثل العنقود /th/‏ (الأسنان العليا والمزمار)» Jig‏ نسبيا فى ستة أخرىء مثل 
/tf/‏ (الأسنان العليا والشفتان) 

وهكذا يتضح أن القاعدة التى استخرجناها حول موضع نطق العناقيد 
السابقة هی قاعدة صحيحة إلى حد كبيرء إذ يتضح مع التسليم بالأرقام السابقة أن 
نطق العناقيد ثنائية العضو أيسر من نطق العناقيد أحادية العضوء لأن نسبة عدد 
العناقيد الثنائية إلى الأحادية العضو هی :١5‏ 5. وكذلك الحال بالنسبة للفاصل بين 
موضعى النطق» رغم أنه لم يحسم سلفا بالنسبة للعناقيد أحادية العضوء إلا أن عدد 
مواضع النطق المستقلة هو الأكثر. ومن ثم يمكن التوصل إلى أن الفاصل الکبیر 
بين موضعى النطق هو الشائع من الناحية النطقية. 

وفى مجال نطق الصامتين الانفجارى الاحتكاكى ينبغى القول بأن نطقيهما 
يتم مستقلاً بعضهما عن بعضء أما فى حالة کون موضع نطق العنصر الانفجارى 
سابقا على العنصر الاحتكاكى أثناء عبور الهواء إلى الخارج مثل العنقود/5/» فان 
الانفجار فيه يكون أشد من موضع نطق الصامت الانفجارى بعد الصامت 
الاحتكاكى مثل العنقود/9/. والأمر كذلك عندما يكون العنصر الانفجارى نفسيًاء 
فإنه يفقد نفسيته جراء وروده قبل الاحتكاك مثل العنصر ftf‏ فى العنقودين /1],)/. 

وقد حدد توزيع الجهر فى بنية العناقيد الانفجارية الاحتكاكية فى الجدول 
(t v)‏ حيث اتضح أن هناك أربعة عناقيد مجهورة (عنصراها مجهوران)» وستة 
أخرى مهموسة (عنصراها مهموسان) من بين واحد وعشرين عنقوذا. إضافة إلى 
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ذلك هناك عشرة عناقید عنصرها الأول مجهوراء وثانیها مهموسا إلا أن هناك 
عنقودا lal g‏ يهمس عنصره الأول» ويجهر ثانيه. مجمل القول هنا أن العنصر 
الأول والثانى فى أربعة عشر عنقوذا والثانی فى خمسة أخرى مجهورء وكذلك 
العنصر الثانى فى سبعة عناقيد والثانى فى ستة عشر عنقودا مهموس. 


من خلال الأرقام السابقة نستنتج ما يلى: 


-١‏ هناك ميل كبير لشبه الجهر فى بنية العناقيد الانفجارية الاحتكاكية. 


۲ يميل الجزء الانفجاری للجهر (نسبة جهر العنصر الأول إلى جهر الثانى 


(o:\£ 


=Y‏ يميل الجزء الاحتکاکی كثيرا إلى الهمس (سبة همس العنصر الاحنکاکی 


٤‏ المیل إلى الهمس التام أكثر قلیلا من الجهر التام» فلایکون الفارق فى 
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والموضوع الجدیر بالذکر هنا أن العناقید شبه المجهورة التى تندرج تحت 
النوع الثالث تستبدل فى الغالب عند نطقها بالنوع الثاني» أى بالهمس التام» حیث 
يختفى الجهر فى جزئها الانفجارى متأثرًا بحالة الممائلة التقدمية. 

والآن نتناول العلاقات الثنائية بين الصوامت الانفجارية الاحتكاكية فى 
جملة أربعة وستين عنقودا. أى لماذا لايؤدى ثلاثة وعشرون عنقوذا أى دور فى 
بنية المقطع؟ الواقع أن فقدان هذه العناقيد يرجع إلى القيود التركيبية المنظمة للتتابع 
التجاورى» وتلك القيود هى: 

-١‏ لا یمکن أن يتكون العنقود من عنصرين موضع نطقهما واحد» ومن ثم 

۲- يمكن تفسير اختفاء عناقيد مثل /15,12.5/ وغيرها بحجة ورود موضع 
نطق عناصرها على امتداد عضو واحد وعلى مسافة قريبة من بعضها. 

۳- لا تشارك العناصر /,0,8/ فى بنية العنقود بسبب ندرة ترددها. ولذلك 
لا يصح ورود عناصر Ja‏ /2,87:07(/. 

+ - ربما یکون اختفاء العنقود /?x/‏ راجعا إلى صعوبة نطقه. 

-o‏ رأينا سابقا أن العنصر /6/ لا بشارك كثيرا فى بنية العنقود» الا أن میله 
إلى مشارکته کعنصر ثان هو الاکثر طالما أنه لا يرد اطلاقا کعنصر ثان فى 
صدفة. ومن ثم یمکن تفسير عدم ورود عناصر مثل /15,1/ وغیرهما. وتأكيذا 
لهذا الموضوع نقول إن العنقود /ks/‏ ينطق فى اللهجة العامية و لهجة الطبقة 
الدنياء إضافة إلى لهجة كثير من القرى هكذا: /51/» لأن موضع نطق العنصر 
الثانى /k/‏ أنسب من نطق العنصر الأول فى العنقود. 

وبناءَ على القيود الواردة سلفاء يتضح اختفاء الثمان والثلاثين عنقودًا التالية 
من جملة الثلاثة والأربعين عنقودا التى لا تشارك مشاركة فعلية (فى بنية المقطع): 
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۱- وفقا للموضع ١‏ £ عنقوذا 


m ۷ ۲ ۱۳3 + 
ja ۲۲ ۳ "y 
0 ١ 3 " f 
" 3 o " o 


ینبعی مراعاة أن عدم ورود خمسة عناقید باقية هی [?v.dx,tx.tv.df/‏ 
محض صدفة. آما الضوابط التی تتكون على أساسها العناقید الانفجارية 
الاحتكاكية فهى: 

-١‏ عندما يرد الصوت [o]‏ عنصر vj V‏ فى العنقود» يستوجب أن یکون 
عنصره الثانى و احذا من الصوامت /5,2,5,,11/. 

-Y‏ عندما یکون الصوت /1/ عنصر! کعنصر أول فى العنقود ينبغى أن 
O sS‏ عنصره الثانی واحذا من الصامتین /,]/. 

۳- إذا كان الصوت /d/‏ هو العنصر الأول فى العنقود» یمکن لواحد من 
الصوامت /v,s,h/‏ أن يرد عنصر ا ثانيًا فیه. 

£ — عندما یکون الصوت [k/‏ کعنصر أول فى العنقودء يمكن ایراد الصسوت 
/ فقط عنصرا ثانيًا فیه. 

5- عندما يرد الصوت [q]‏ عنصرا أولاً فى العنقود» فان عنصره الثانى 
يكون واحذا من الصوامت /۷,5,2,5,0,]/. 

1- 13 كان الصوت /7/ عنصرا V j‏ فى العنقود» فان عنصره الأول يأتى 
واحذا من الصوامت /5,7,5,]/. 

د - العناقيد الاحتكاكية الانفجارية fricative- plosive clusters)‏ 
خوشه های سایشی- انفجاری): العنصر الأول فى هذه العناقید صامت احتکاکی» 
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أم الثانی فهو صامت انفجاری ومن ثم يتم نطقها بالآليتين المفتوحة والمغلقة: 
بمعنی أن مجری ضیق بحدث عند عضو ما من أعضاء النطقء لیودی عبور 
الهواء من هذا المجری إلى نوع من الاحتكاك» يليه حدوث عائق آخر مع eall‏ فى 
عبور الهواء» ثم ینطلق الهواء الحبیس فى صورة انفجار. وموضع المجری 
الضيق هذا؛ يمكن أن يحدث على امتداد عضو واحد من اعضاء لنطقی أو عند 
التقاء عضوین مستقلین. وقد حدد موضم نطق عنص رى العناقيد الاحتكاكية 
الانفجارية فى الجدول )£3( 


امتداد عضو واحد من أعضاء النطق» مثل fsd, Šk/‏ وموضع نطق ثلاثة عشر 
أخرى عند التقاء عضوين مستقلين» مثل /59,51/ هى جملة العناقيد الأربعة 
والعشرين الواردة فى هذا الجدول. إضافة إلى ذلك من بين العناقيد الإحدى عشر 
أحادية العضو cola‏ يرد سبعة عناقيد يقترب مواضع نطق عناصرها معا كثيراء 
مثل .[šk,vb,st/‏ 

وعند مقارنة مواضع نطق هذه العناقید بمواضع نطق العناقید التى درسناها 
من قبل» نجد أن القیود التوزيعية التی ذکرناها حول مخرج العناقید السابقة لاتنطبق 
كثيرًا على العناقيد الاخيرة» لسببین آولهما: لم ير تفاوت کبیر فى سهولة نطق هذه 
العناقید. سواء بين الأحادية العضوء أو الثنائية العضوء إذ لايوجد تباين كبير بين 
عدد عناصر مجموعة وبين أخرى. (نسبة عدد العناقيد الأحادية العضو إلى الثنائية 
العضو ۱۳:۱۱). ثانيهما: الفاصل بين موضعی نطق العناقيد أحادية العضو تعكس 
حقيقة القیود التوزيعية السابقة؛ بمعنی أن نطق العناقید التى يقل الفاصل بين 
موضعی نطقها أيسر من غیرها. وتلك نتيجة تستند إلى حقيقة أن عدد متغیرات 
هذه العناقید یتساوی تقریبا مع عدد العناقید التی يزيد الفاصل بين مواضع نطقها. 


207 


208 


st,sd,zd,št,sk,šk 
sq,šq 
zq 


xt 


الشفة والأسنان 


vb 


vt,ftfq,vq,vd 


ht,hd 
فیما يخص الطريقة التی يتم بها نطق عناصر هذه العناقید. فیجب القول‎ LÍ 
بان حالتی النطق التی هی الاحتکاك والانفجار يتما تامين مستقلین بعضهما عن‎ 
بمض. وقد حدد توزیع عامل الجهر فى بنية العن‌اقید الاحتكاكية الانفجارية‎ 
(0+) فى الجدول‎ 
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وهکذا نری أن هناك ستة عناقید مجهورة وتسعة مهموسة وتسعة شبه 
مجهور هی جملة الاربعة والعشرین عنقودا. وان هناك ستة ailis‏ عنصرها الأول 
مهموس. Uj‏ ثانیها فهو مجهورء وثلاثة أخرى عنصرها الأول مجهور. وثانيها 
مهموس وجمیع العناقيد شبه مجهورة. 

ومجمل القول هنا أن تسعة عناقید عنصرها الاحتکاکی مجهور وخمسة 
عشر مهموس. إلا أن العنصر الانفجاری فى اثنى عشر عنقودذا فهو مجهور؛ 
ومهموس فى اثنى عشر عنقوذا آخرین. ومن ثم نخلص إلى النتائج التالية: 

۱- المیل آکثر إلى الهمس أو شبه الجهر. آوالجهر التام فى بنية العناقید 
الاحتكاكية الانفجارية. (نسبة عدد العناقید المهموسة إلى المجهورة هی 1:٩‏ ۰ 
وإلى شبه المجهورة (A:‏ 

۲- يميل الجزء الانفجاری فى العناقید شبه المهجور:ة لعامل الاجهار 
voicing)‏ واک بودن) AÍ‏ من غيره الاحتکاکی» حيث نری العنصر الانفجاری 
مجهورا فى ستة calie‏ ومهموسا فى ثلائة. آما العنصر الاحتکاکی فهو مهموس 
فى سنة عنافید ومجهور فى ثلاثة. 

۳- جمیع العناصر الاحتكاكية تبدى Sua‏ کبیر! إلى الهمس (نسبة تکرار 
الهمس فى العنصر الاحتکاکی إلى الجهر )5:1١5‏ 
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4- أما العنصر الانفجاری فیتمیز بحالة الوسطية بمعنی إمكانية وروده 
مهموساء أو مجهورا. (نسبة تکرار الهمس فى العنصر الثانی إلى جهره ۱۲:۱۲) 
وینبغی لنا القول بأن العناقيد شبه المهجورة المصنفة فى النوع الرابع نبدل فى 
النطق عادة إلى مهموسة همسا تامّاء لأنها تفقد جهرها جراء ورودها فى نهاية 
العنقود» اضافة إلى حالة الممائلة الرجعية فیها. 

والآن نتناول آسباب وجود آربعین موضعا LI‏ فى الجدول (tA)‏ الذى 
یختص بالعناقید التى لاوجود خارجی فعلی لهاء بمعنی عدم العشور على أمثلة 
لمشارکتها فى بنية المقطع. والواقع أن اختفاء هذه العناقید آمر یعود إلى القیود 
التوزيعية لتجمیم الأصوات فى التتابم التجاوری. والقيود التوزيعية التی تستوقفنا 
حول تکوین هذه العناقید هی: 

۱- لا تشارك العناصر /0,2,0/ فى بنية العنقود من حيث المبدأ جراء قلة 
تكرارهاء ولهذا فان عناقید مثل /šp.xg,sZ/‏ هی خاطنة. 

۲- لا ترد الصوامت التی تتشابه فى مواضع نطقها فى تتابع مباشر» ومن 
ثم تعد عنافید مثل /h7,xq,fb/‏ شاذة. 

۳- نطق العنقودين الصامتين [hq,x?/‏ صعبء لأن موضع نطق عناصرها 
يقع عند نقطتى انتهاء الحلق» وهذا أمر قد تناولناه من قبل. 

-٤‏ رأينا من قبل أن مشاركة العنصر /k/‏ فى تكوين العنقود ليست شائعف 
كما يعد نظيره المجهور من بين الصوامت محدودة التكرار. وربما فقدان 
قيود مثل /xk,fk/‏ لنفس السبب. 

و استنادا للنقاط السابقة» نوجز فقدان العناقيد الاثنين والثلاثين على النصو 
التالى: 


۱- وفقا للموضع ۱ ۲۲ عنقوذا 
m ۳ ۲ m ay‏ 

Y ۳ j =F 

g o š =£ 
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آما اختفاء العناقید الثمانية المتبقية „l‏ هی :/xd,xb,hb,š?,šd,zt,fd/‏ 
فینبغی مرده للصدفة. 

والان نصف العناقید الاحتكاكية الانفجارية المندرجة فى الجدول فى اطار 
العلاقات الثنائية بين عناصر ها: 

۱- عندما یکون الصوت /۶/ عنصر" أولا فى العنقود. یمکن لعنصره الثانی 
أن يكون و احذا فقط من هذه الصوامت الثلاثة -[6q,?/‏ 

۲- عندما یکون الصوت /۷/ عنصرا Vf‏ یمکن لواحد من الصوامت التالية 
فقط أن يرد عنصرا Ú‏ فى العنقود /0بامل,0,(/. 

۳- إذا كان الصوت /5/ العنصر الأول فى العنقود. ینبغی أن یکون عنصره 
الثانی واحدًا من الصوامت -[2.q,k,d,t,b/‏ 

£ — إذا ورد الصوت /7/ کعنصر أول فى العنقود. فان عنصره الثانى يجب 
أن یکون واحذا من الصوامت /4,7,ل,ط/. 

-o‏ عندما یکون الصوت /5/ کعنصر أول فى العنقود. یستوجب أن یکون 
عنصره الثانی و احذا من الصوامت /اب,0/. 

5- عندما یکون الصوت // العنصر الأول فى العنقود» فان عنصره الثانی 
يمكن أن یکون الصوت /]/ فقط. 

۷- إذا ورد الصوت /h/‏ فى الموضع الأول من العنقود» یمکن أن يرد بعده 
آحد الصامتین التاليين bš‏ /۱,۵/. 

ج- عناقید الصامتین /[,6/ يمكن للصامتین السابقین أن یتجاورا معا لتکوین 
العنقود الصامتی وذلك لتمائل موضم نطفیهما. فالصوت [Č]‏ من الصسوامت 
محدودة التکرار» ومن ثم فإن إمكانية ترکیبه مع الصوامت الأخرى هى صفر 
تقریبا. الا أن هناك عنقوذا واحذا فقط یصاغ بمشاركة هذا الصامت هو [rë]‏ 


الوارد فى اللفظة [qarč/‏ (قار چ: عیش الغر اب) و غیر ها. و هکذا فان الصوت lr]‏ 
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هو الصامت الوحيد الذى یمکن أن يرد قیله الصامت (Jë‏ ومن ثم یمکن تفسیر ذلك 
إلى التکرار الکبیر لهذا الصامت. 

آما الصوت /1/ فهو محدود فى تکراره lóa‏ مثل شبیهه المهموس. لذا فان 
قدرته التركيبية ضعيفة جدا مقارنة ببعض الصوامت الأخرى. وهذا الصوت 


بشارك عنصرا آول فى ثلاثة عناقید مع الصوامت الانفجارية هکذا: 


(===) /hojb/ فى اللفظة‎ /jb/ 
(وجدء مجد)‎ /vajd, majd/ فى اللفظتین‎ /jd/ 
فى الفظة 7[ (سجع)‎ j? 


الألفاظ السابقة هی نماذج فقط تمثل العناقيد سالفة التى بين أيديناء إذ 
لا يمكن اعتبار أى منها شائعة فى لغة الحوارء كما أن الأخيرة منها هی مصطلح 
فنى أدبى. وجميع هذه الألفاظ عربية الأصل. 
وكذلك يمكن للصوت /[/ أن يجاور بعض الصوامت الاحتكاكية» وعندئذ 
تصاغ العناقيد التالية: 
/ فى اللفظة ‏ /20۷/ (زوج) 


/nasj/ " /sš/‏ — (نسج) 
/nozj/ "l‏ (نزج) 
Bz‏ " ۷ (عجز) 
۷ ۷ )>( 
/vajh/ " /jh/‏ )=( 


جمیم النماذج السابقة فريدة من نوعها عدا الأول منهاء وهی نماذج اقترضت 
جمیعها من اللغة العربية» اضافة على أن الأخيرة منها يشيع استخدامها غالبا 
وبشکل واسع فى لغة الحوار على النحو التالی: [be hič vajh/‏ (به هيج وجه: 
قط آیذا) آما بقية هذه الالفاظ فلا يشيع استخدامها قط فى لغة الحوار أو ريما 
استخدامها فى لغة الحوار محدود جدا. 
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وهکذا بدا أن تکرار العنقود الانفجاری الاحتک‌اکی أو الاحتکاکی 
الانفجاری یودی إلى إشكالية فى النطق لدی الناطقین باللغة الفارسیة. Daly‏ هذا هو 
السبب وراء عدم شيوع مفردات فارسية الأصل على هذه العناقید. 
من ناحية آخری نری الصوت // يبدل فى المفردات المتضمنة لهذا التتابع 
الصوتی التی شاع استخدامها لأمر ما إلى الصوت /۰/7 بمعنی استبدال العنقود 
الانفجاری الاحتکاکی باحتکاکی تام» مثل المفردة /majd/‏ (مجد) التى يشيع 
استخدامها عندما تکون اسما خاصا فتنطق هکذا: /mažd/‏ (مزد). الا أن Ju‏ هذا 
التبديل لا يتم فى الترکیب /be hič vajh/‏ (به هیچ وجه: قط أبذا)» ومن تم 
یحذف الصوت /h/‏ التالی للصوت /7/ ویحل محله صائت طویل. 
إضافة إلى العناقید السابقة» يصيغ a‏ الصوت /j/‏ العناقید التالية 
بمشاركة الصوامت :fr,m,n/‏ 
MJ‏ فی zovi‏ (زوج) 
زئ ` faj‏ (نسج) 


/nozj/ ' fl‏ )نزج( 
/?ajz/ " y‏ (عجز) 
(s>) /haĵv/ " vl‏ 
/vajh/ " Ah‏ (وجه) 


وينبغى U)‏ مراعاة أن أغلبية الصوامت التى بإمكانها التجاور مع الصوت /[/ 
تعد من أنشط الصوامت. وأكثرها تكرار! فى تكوين العنقود. وهذا أمر جدير 
بالاهتمام» لأن العنقودين /[1[,1/ يشاهدا فقط فى الألفاظ الفارسية ضمن العناقيد 
الخاصة بالصامتين .Jë jJ‏ 

وسوف يتضح أن اختفاء العناقيد الأخرى التى يمكن لهذين الصامتين أن 
يكوناها بمشاركة الصوامت الأخرى نتيجة القيود التركيبية التى تناولناها من ¿OS‏ 
إضافة إلى محدودية تكرارهاء أو صوامتها الأخرى. 
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د- عناقید الصامت /۷/ بشارك هذا الصامت فى سبعة عشر عنقودذا 
على النحو التالی: 
١‏ - العنصر الأول فى العنقود» مثل: 
/yb/‏ فى /qeyb/‏ (غيب) 
/bey/ ' ۷‏ )=( 


(+=) /?eyd] ۰ ۰. ۵۷ 
(پیک: رسول من قبل شخص. القاصد)‎ /peyk/ ٠١ ۷ 
(بيع)‎ /bey?/ ' /y?/ 
(=) /neys/ ° /ys/ 
(فیض)‎ ffeyz/ ۰ [yz/ 
(è) Peyš/ ۰ ۰ /yš/ 


/heyf/ ٠١ /yf/‏ (حیف: الاسف) 
/deym/ ` /ym/‏ (ديم: نوع من أنواع النبات ينمو على ماء المطر فقط) 


(œ) /deyn/ ۰ ۰ ۷ 
(میل: الرخبة)‎ /meyl/ ' ۷ 
(غیر)‎ /geyr/ ` yy 


۲- العنصر الثانی فى العنقود» مثل: 

/hy/‏ فی /vahy/‏ (وحی) 

/šy/‏ فى /mašy/‏ (مشی: السلوك السیر) 

(à) /nafy/ " ۷ 

/sa?y/ ° ۷‏ (سعی) 

وهکذا یلاحظ أن الصامت /۲/ یمیل بکثرة إلى موقع العنصر الأول فى 
العنقود. حيث بحتل هذا الموقع فى ثلاث عشر عنقوذا من بين سبعة عشر. لکن 
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هذا الصامت يرد عنصرا ثانيًا فى أربعة عناقید فقط. ویمکن مرد فقدان عدد من 
هذا الصامت إلى عدم مشارکته صوامت مثل /0,2/ فى بنية العنقود من جملة 
الثلاث وعشرین عنقوذا المتوقع للصوت /۷/ کعنصر أولء آما اختفاء عدد آخر 
فیرجع إلى قلة تکرار الصوامت /8.53/ مثلما رأينا من قبل. ویمکن تفسیر فقدان 
العنقود ¿Ü /yy/‏ موضع نطقهما و احد. 

وعلی الرغم من إمكانية العثورعلی العنقود /yh/‏ فى النطق القدیم A il‏ 
مثل /deyh/‏ (دیه) فإننا تغاضينا عنها لأن نطقها الحالی تغیر إلى /deh/‏ (ده: 
القرية). ویمکن اعتبار فقدان بقية العناقید التی هی disa Oa fyv,yq,yx,yh/‏ 
لکن اختفاء ثمانية عشر عنقوذا متوقعا للصامت [-y/‏ کعنصر ثان» یمکن مرده إلى 
ميل هذا الصامت الکبیر إلى العنصر الاول. 

و - عناقید الصامت /۲/ هذا الصامت من أنشط الصوامت فى تکوین 
العناقید ثنائية الصامت. و علینا بحث هذا ارف خصائصه النطقية كما یلی: y‏ 
> حد اللسان وخلف اللثة هما العضوان الناطقان لهذا الصامت. ومن ثم تتحرر 
الشفتان و اللسان و الحنك عند نطقه. وهکذا يمكن لجهاز النطق أن يهيئ اعضاءه 
بيسر لنطق الصوت الذی یلی صوت /r/‏ بالتز امن مع نطقه. ¿UÓ‏ عملية نطق 
الصوتین /۲,۱/ هى عملية أبسط وأسهل فى واقعها من نطق الصوامت الأخرىء لذا 
نطلق على هذین الصامتین مصطلح الصوامت الانزلاقية. ثالشا المتغيرات 
الصوتية المختلفة لهذا الصوت مثل المتغیر التکراری والمستل هی تنوعات صائتة 
احتكاكية فى اللغة الفارسية. ومن ثم یتمیز نطق الصوت // بمرونة أكثر مقارنة 
بالصوامت الأخرى. ویمکن له أن یتواعم بشکل أفضل مع قيود التتابع التجاوری» 
هذا التواؤم یأتی فى صورة متغیرات صوتية مختلفة» مثلما يرد احتکاکیا بعد 
الصوت /7/ الا أنه یسمع تکراریا قبل الصوت /9/. ويصيغ الصوت /۲/ العنقود 
الصامتی بمشاركة عدد کبیر من الصوامت على النحو التالی: 
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\— مع sali‏ امت الانفجاریة مثل: 


/čarb/‏ (جرب: الدسم. الشحم الذى يوجد فى اللحوم) 
/?abr/‏ (ابر: السحاب) 

fčort/‏ (چرت: النعاس. الغفوة) 
/?au/‏ (عطر: العطر) 

/sard/‏ (سرد: بارد) 

/sadr/‏ (صدر: آول الشیء) 
/čerk/‏ (چرک: القیح» الصدید) 
<š) ffekr/‏ : الفكرء الاعتقاد) 
/marg/‏ (مرگ: الموت) 
/barq/‏ (برق: البرقء» الصاعقةء الکهرباء) 
/faqr/‏ (فقر: الفتر) 

۷ (فرع: الفرع) 

/še%r/‏ (شعر: لشعر) 
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/rb/‏ فى 
for]‏ * 
[rt‏ " 
/u/‏ " 
/rd/‏ " 
jarf‏ * 
kxl‏ " 
/kr/‏ " 
frel‏ ' 
kal‏ " 
Jal‏ " 
"k?‏ 
y‏ ' 


فى مجموعة المفردات السابقة یخلو موقع العناقید الثلاثة الأول التالية 
¿/pr,rt,gr/‏ فلا يشارك الصوت /p/‏ كما رأينا من قبل فى بنية العناقید ثنائية 
الصامت. وربما يمكن التوصل إلى سبب هذا الأمر فى مجال دراسة تطور اللغة؛ 
لأنه كما نعلم قد بدلت كثير من متغيرات صوت /0/ بالصوت // فى الفارسية 
المعاصرة. إلى جانب هذاء لا يوجد هذا الصوت فى اللغة العربية» ومن ثم لا يمكن 
رؤيته فى المفردات الكثيرة التى دخلت الفارسية من اللغة العربية. و á b jalll‏ 
المهمة هنا أن خمسين بالمائة من العناقيد ثنائية الصامت الموجودة ترى فى 
مفردات عربية الأصلء ومن ثم يبدو من الطبيعى ls‏ أن تكرار صوامت مثشل 
/8,6,2 الخاصة باللغة الفارسية دون اللغة العربية أمر بلا قيمة بالنسبة 
للصوامت المشتركة بين اللغتين. 


والصوت /g/‏ لا يرد قبل الصوت hr]‏ لانه صامت أخير وتکراره محدود 


Y‏ — مع الصوامت الاحتكاكية منل: 

frf)‏ فى /barf/‏ (برف: الثلج الذی ینزل من السماء) 
/serf] " ffr/‏ (صرف: الشیء الخالص. فقط) 
/sarv/ 5 ۷‏ (سرو: نوع من أنواع الشجر) 

fov ° wd‏ (جور) 

/)ars/ ١“ /rs/‏ (ترس: الخوف) 

[Past] V [si]‏ (عصر) 


[Pare] ۰ ۷‏ (عرض) 

۷ 027/ (بذر : البذر بذر النبات) 

/farš/ ٠" frš/‏ (فرش: السجاد) 

/qešr/ " Bil‏ (قشر: طبقة من طبقات المجتمع) 


۹ ۰ /۵/ (نرخ: السعرء القیمة) 

Pal‏ فی faxr‏ (فخر) 

۳۷ ' — ها (طرح: المشروع عرض عمل ما) 

/mehr/ "` /hr/‏ (مهر: الحب. العطف) 

لا يشاهد العنقودان /۲2,2/ ضمن مجموعة المفردات السابقة» GY‏ الصوت 

/2/ لا بشارك على الاطلاق فى بنية هذا العنقود. 

۳- مع العناقيد الأنفية» مثل: 

/rm/‏ فی /kerm/‏ (كرم: الدودة) 

Dom ° Jmf‏ (عمر) 

/m/‏ ' /سمدو/ (قرن) 
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رغم أن الصوتین /r,n/‏ من الصوامت الفاعلة فى تکوین العنقود فاننا 
لا نشاهد العنقود ./rn/‏ والسبب وراء ذلك مرده التشابه بين موضعی نطق 
الصونین. وهذا آمر تناولناه من قبل» الا أن الاستثناء الوحید لهذه القاعدة هو 
العنقود frn/‏ فى اللفظة /qarn/‏ (قرن) التی اقترضت من اللغة العربية. 

£- يصيغ الصوت /r/‏ ثلافة عناقيد بمشاركة الصوامت الانفجارية 
الاحتكاكية. التی سبق تناولها. O)‏ 

5- لا توجد علاقة تجاورية بين الصوت /۲/ وبين الصوت /1/ جراء التشابه 
فى موضع نطقيهما. 

1- لا يمكن للصوت // أن يصيغ عنقوذا مع الصوت /۷/ بسبب التكرار 
المحدود ia‏ للصامت الأخير. 

ه- عناقيد الصامت /1/ يعد هذا الصامت من الصوامت الفاعلة فى صياغة 
العنقود بسبب يسر LÍ aibi‏ عناقيد هذا الصوت بمشاركة الصوامت الأخرىء فهى 
عبارة عن: 

١‏ - مع الصوامت الانفجارية. مثل: 

/طا/ فی fjalb/‏ — (جلب) 

/bl/‏ ۰ ۷ (طبل) 

۷ /الهو/ (غلت: التدحرج) 

٠" ۷‏ ۵۷:/ (سطل: الدلو) 

fjald/ ۳ ۵۷‏ . (جند: الجند) 

(Je) /0001/ ` /dl/ 

/melk/‏ (ملك) 

/šekl/ ` /kl/‏ (شکل) 


(v)‏ انظر عناقيد الصامتین /ۇ.5/. (المؤلف) 
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/lq/‏ ۰ /واقط/ (حلق) 

(Je)  /?aql/ ۰ ۰/۷۷ 

0 2۵۱ (ضلع) 

۷ ` /«”ع/ (Ja)‏ 
لا توجد علاقة تجاورية بين الصوت /۱/ وبين الصوتین /۰/0,0 وقد سبق 

تناولنا للصونین الأخیرین. 
۲- مع الصوامت الاحتكاكية» مثل: 
/11/ فى /2011/ (زلف: الجديلةء الطرة) 
ao ° f‏ (قفل) 
۷ //الاوط/ (بول) 
flv]‏ فی dalv)‏ 33( 

(25) /sols/ " /ls/ 

/fasl/ " JA‏ (فصل) 

(Ja) 7 " Jal 

/talx/ " /ix/‏ (تلخ: المر) 
Jx‏ " /ا×هل/ (دخل: الدخل. التدخل) 
fol — ` ۷‏ (صلح: لسلام) 

(jg) ۵۲۷ — ` ۷‏ 
لا توجد علاقة تجاورية بين الصوت /1/ وبين الصوتين /۰/5.2 وقد تحدثنا 
من قبل عن عدم إمكانية أية علاقة تجاورية للصوت /7/ مع أى صامت. أما 
اختفاء العناقید /۱2,51,15,81/ فیتبفی اعتباره jana‏ صدفة» رغم وجود تکرار 
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۳- مع الصوامت الأنفية» مثل: 
۷ فی /zolm/‏ (ظلم) 
(daa) ۷۷ " /ml/‏ 


لا يمكن للصوتين /2,1/ أن یصوغا عنقودًا بسبب تشابه موضع نطقیهما. 
6- مع الصوامت الأخرى: لا توجد علاقة تجاورية بين الصوت [U‏ وبين 


الصوامت الانفجارية الاحتكاكية الأخرى بحجة محدودية تکرارها. وقد مر وصف 
لعناقيد هذا الصامت مع الصامت /۷/ فى القسم المتعلق بالصوت /۷/. وأخيرًا 
لا يمكن لهذا الصوت أن يصوغ عنقوذا مع الصوت /۲/ بحجة تشابه موضم نطقیهما. 


ی - عناقید الصامت الأنفى /m/‏ نشارك الصوامت الأنفية فى بنية عناقید 


كثيرة نسبیا بسبب سهولة نطقها. Li‏ عناقید هذا الصامت مع الصوامت الأخرى 


/samt/ à ۷‏ (سمت: ناحیة) 
/hatm/ " /un/‏ (حتم) 

(me) /?amd/ " /md/ 

/hokm/ ٠" /km/‏ (حکم) 

) (سمق:‎ /samq/ ° /mq/ 
(سقم)‎ . /soqm/ ' /qm/ 

 /šam?/ " Jm?‏ (شمع) 
fta?m/ ° ۷‏ — (طعم) 


يلاحظ أن الصامت /m/‏ لا یستطیم صياغة عنقود مع الصوامت /0,0,2/ 


وقد تحدثنا من قبل عن علاقة الصامت /8/ مع الصوامت الأخرى. أما بالنسبة 
للصامتين الأخيرين /۰/0.0 فان فقدان عناقيدها مع الصامت /m/‏ برجم إلى تشابه 
موضع نطقيهما معه. ولا يمكن الأخذ بالعنقودين /mb.mp/‏ الواردين فى اللفظتين 
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(بمب: القنبلة)» /pomp/3‏ (یمپ: المضخه) لأمرين» آولهما: آنها اللفظة 
الوحيدة فى اللغة. وثانیهما: أن هاتين اللفظتین من BUYI‏ المقترضة حدیثاء ودخلتا 
فى انتراح ا و ا ر ووک لا تین 
إدراج هذين العنقودين ضمن العناقيد الفارسية لأنهما لفظتان وحيدتان فقط. كما أن 
الصامت /m/‏ لا يرد بعد الصامت /1/ن أو قبل الصامت /)/» ومن شم لاوجود 
للعنقودين /dm,mk/‏ فى اللغة من الناحية العملية» بل يجب اعتبار فقدانهما خاضعا 

۲- مع الصوامت الاحتكاكية» مثل: 

(22) flams/ فى‎ /ms/ 

(1) /?esm/ ` ۷ 

(je) feamz/ ° اس‎ 

/bazm/ ۰ ۷‏ (بزم: الحفل) 


fšemš/ " /mš/‏ (شمش: السبيكة من الذهب أو الفضة) 
Jpasm/ ` /sm/‏ — (شم: لصون) 
ftoxm/ ٠" /xm/‏ (تخم: البيضة) 


(e) /sahm/ " /hm/ 
(es) /aovm/ ° fvm/ 
وبين الصامتين /1,7/ بسبب‎ /m/ لا توجد علاقة تجاورية بين الصامت‎ 
/7/ تشابه موضع نطقها  , كما أن هذا الصامت لا يتجاور أيضًا مع الصامت‎ 
فمرده‎ /mx,mh/ بسبب عدم مشاركته فى بنية العنقود» آما فقدان العنقودين‎ 


(۱) العنقود /vm/‏ شاذ تركيبياء الا أن جزء e‏ الأول يعد من الناحية الصوتية متغیر! صوتيا للصائت [u]‏ 
الذى يرمز له بالرمز الصوتى /۷/. (المؤلف) 
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۳- مع الصوامت الاخری: يصيغ الصامت /m/‏ مع الصامت /n/‏ عنقودًا 
واحذا فقط هو /mn/‏ فى اللفظة /?amn/‏ (امن) و غیرها. وفقدانه هنا آمر 
عرضی. 

وهذا الصامت /m/‏ يصيغ أربعة عناقيد مع الصامتین frl]‏ وقد سبق 
الحديث عن ذلك. كما أنه يكون مع الصامت /[/ عنقودًا و احذا فقط هو fim/‏ الذى 
(گرتاهاسلف. 

أ- عناقید الصامت الأنفى /0/ 

۱- مع الصوامت الانفجارية مثل: 

(os)  /qabn/ فى‎ ۷ 

/janb/ ۰ ۷‏ (جنب: جانب الشیء أو طرفه) 

 /matn/ " fin‏ (متن: النص) 

/qand/ ٠١ /nd/‏ (قند: نوع من أنواع السکر الايراني) 

/kn/‏ " ۷ (رکن) 

/sang/ ۵‏ (سنگ: الحجر. کل شیء ثقيل فى وزنه) 

(gin) /man?/ " fn? 

/ša?n/ " Mnf‏ (شآن) 

یلاحظ هنا وجود ثمانية عناقید حقيقية فقط من بين ستة عشر عنقوذا 
محتملاً للصامت /n/‏ المركب مع الصوامت الاحتكاكية» وأن فقدان العنقودين 
/pn.np/‏ من جملة هذه العناقيد المفقودة يحتاج منا للشرح» لأنه صامت كما رأينا 
من قبل ليست لديه القدرة على التجاور مع أى صامت آخرء أما فقدان العنقودين 
/qn.ng/‏ رغم التكرار السابق للصامتين فهو أمر عرضی. أما بالنسبة لفقدان 
العنقود /nt/‏ فينبغى لنا القول بأن هذا العنقود يشاهد فقط فى الألفاظ المقترضة 
الدخيلة فى اللغة الفارسية من اللغات الاوروبية مثل اللفظة /semani/‏ (سمنت: 
الإسمنت)ء flent/ s‏ (لنت: وسادة السيارة): وغيرهما. أما السبب وراء عدم 


to 
w 
دنا‎ 


مشاركة هذا العنقود فى بنية المقطع الفارسی فعلینا البحث عنه فى مجال التطور 
اللغوي» مما یعنی أن العنقود /nt/‏ قد بدل بالعنقود /Nd/‏ فى مرحلة من مراحل 
تطور اللغة القديمة إلى الوسيطة كما فى اللفظتین: 
xwatâvant‏ 2 002۷۵80 (خداوند: (dl‏ 
barand e baranti‏ (برند: ) 
من ثم يشيع جدا تکرار العنقود /nd/‏ بين مفردات الفارسية المعاصرة. آما 
بالنسبة لفقدان العنقود /gn/‏ فینبغی لنا القول بان الصوت /g/‏ لم ير کعنصر أول 
فى أى عنقود قط إنما يأتى فقط کعنصر ثان بعد الصامتین [rm]‏ 
ویری العنقود /nk/‏ فى الالفاظ المقترضة من اللغات الاوروبية فقط مخل 

اللفظة /tânk/‏ (تانك: الدبابة)» واللفظة /bink/‏ (بانك: المصرف). وغیرهما. 
وتنطق هذه الالفاظ وأمثالها فى لغة الحدیث هكذا: [bâng/ s (5—9) ftang/‏ 
(بانگ). والسبب فى هذا یعود إلى أن هذا العنقود /01/ لا یستساغ نطقه فى 
الفارسية المعاصرة» وهناك احتمال بأن العناقید /nk/‏ ریما تکون قد بدلت بالعنقود 
/ فی مرحلة من مراحل التطور اللغوی. Li‏ فقدان العنقود [ndj‏ فى بنية 
المقطع فهو أمر عرضی. 

۲- مع الصوامت الاحتكاكية» مثل: 

۷ فى /senf/‏ (صنف:النوع. السلعة) 

/dafn/ ۷‏ )دفن( 

(oa) . /hosn/ ٠" /sn/ 

ffens) ٠١ /ns/‏ (جنس: الجنس. النوع. السلعة) 

ftanz/ " /nz/‏ (طنز: السخرية الفکاهة) 

(ii) /vazn/ ` ۷ 

fjašn/ — " fšn/‏ = (جشن: الحنل) 

 /senx/ — * ۷‏ (سنخ: se gi‏ لقم) 
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(as) /konh/ ٠" /nh/ 
(>) frahn/ ° /hn/ 
هناك خمسة مواضع خالية لعناقید فى مجموعة الالفاظ السابقة» كما أن‎ 
فى بنية المقطم. الا أن‎ UK لا بشارکان‎ /Ž/ هناك موضعین بخصان الصامت‎ 
./0,۳5/ هنا هو أمر عرضىء مثله کغیاب العنقودین‎ /nv/ غیاب العنقود‎ 

۳- مع الصوامت الاخری: تحدثنا L,‏ حول العناقید «/nj,mn,rn/‏ ما 
الصامت /n/‏ فليس بينه وبين الصامت /1/ علاقة تجاورية جراء تشابه موضع 
نطقيهماء إلا أنه يصوغ مع الصامت /۷/ العنقود /yn/‏ الذی تحدثنا عنه سابقا. 

والجدول )21( يشير بشكل مفصل إلى العناقيد ثنائية الصامت داخل المقطع 
والتى تم تناولها من قبل وفقا لتكرار ورود عنصرها الأول والثانی. 

يبين الخط الأفقى العنصر الأول للعنقودء أما الخط الرأسى فيبين عنصره 
الثانى. أما الرمز X‏ فى موضع التقاء الخطين الرأسى والافقی. فهو يشير إلى 
ورود العتقود الذى جاء عنصره الأول فى الجانب الأيسر من الجدول فى أعمدة 
الصوامت» وعنصره الثانى فى أعلاه. أما الأرقام الواردة فى الجانب الأيسر من 
الجدول فتشير إلى تكرار الصوامت فى العنصر الأول من العنقودء والأرقام أعلاه 
تبين تكرار الصوامت فى عنصره الثانى. وكذلك الأرقام فى الجانب الأيمن من 
الجدول تشير إلى مجمل مرات تكرار الصامت ونوعه فى عنصرى العنقود. على 
سبيل المثال يشير العدد ۱۲ فى الجانب الأيسر للصامت /۰/0 وكذلك العدد ۱۱ 
أعلى الجدول والعدد ۲۳ فى جانبه الأيسر إلى أن هذا الصامت يشارك اثنتى 
عشرة مرة كعنصر أول فى العنقود. وإحدى عشرة مرة كعنصر ثان. لتكون مهمل 
مشاركته ۲۳ عنقوداء el gu‏ كان عنصرا أولء أو ثان. 


عناصرها 


AG 


ل )2١‏ العناقيد ثنائية السامت داخل المقطع الغارسي Ú,‏ 


al) 


4 
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x mm 9 
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النتائج 


نجمل الآن ما ذكرناه تفصيلاً حول العناقيد داخل المقطع» واصفين أهمها 
على النحو التالى: 

۱- يشارك مائتان وخمسة )3١5(‏ عنقودًا مشاركة حقيقية فى بنية المقطع 
من بين خمسمائة وتسعة وعشرين (0Y4)‏ عنقوذا متوقع حدوثه داخل المقطع؛ 
ومن ثم لا وجود للعناقيد الثلاثمائة وأربعة وعشرين (Y Y£)‏ الأخرى. 

۲- يمكن إرجاع سبب فقدان هذه العناقيد الثلاثمائة وأربعة وعشرين (TYE)‏ 
إلى أربعة أسباب على النحو التالى: 

أ - القيود التركيبية المنظمة لصياغة العناقيد. 

ب - الخصائص السلوكية للصوامت فى التتابعات التجاورية. 

ج - تطور اللغة. 

د - مواضع صياغة العنقود العرضية. 

أما السبب الأول الوارد فى القسم (Ü‏ فهو القيود التركيبية المنظمة 

لصياغة العناقيد وهى كما يلى: 

- لا يمكن ورود العنقود من عنصرين متشابهين. 

- لا يمكن صياغة أى عنقود من العنصرين اللذين بتماثلان فى مواضع 
نطقيهماء عدا موضعين هما اللفظتان الوحيدتان فى اللغة الفارسية: (sie) [?avl/‏ 
Jqarn/ s‏ (قرن). 

- لا يمكن للصوامت الصفيرية (الهسيسية والهشیشیة) أن ترد فى تتابع 


صوتی مباشر . 
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- لا يمكن للصوامت اللهوية والمزمارية أن ترد فى تتابع مباشر» عدا حالة 
استثنائية و احدة فقط فى اللغة الفارسية تمثلها اللفظة: /feqh/‏ (فقه). 

- تمیل العناقید الانفجارية المزدوجة إلى حالة شبه الجهر . 

- بالنسبة للعناقید التی تصاغ من عنصر احتکاکی و آخر انفجارىء یمیل 
عنصره الانفجاری بكثرة إلى حالة الجهر» وعنصره الاحتکاکی إلى حالة الهمس. 

وبالنسبة للسبب الوارد فى (ب) فإن الخصائص السلوكية للصوامت فى 

صياغة العنقود هی كما یلی: 

- لا يمكن تجمیم الصامتین /0,2/ مع الصوامت الأخرى. 

- لا يرد العنصران /6.ع/ فى صدارة العنقود. 

- تمیل العناصر /7.7.لا/ بکثرة إلى موضع العنصر الأول فى العنقود. 

- تمیل العناصر /d,m,n/‏ بکثرة إلى موضع العنصر الثانى فى العنقود. 

- العنصر /۲/ هو الصامت الاکثر تكراراء يليه العنصران /1,5/. 

- العنصران /5,5/ من الصوامت الاقل تکرار! فى اللغة. 

والغرض من التطور اللغوی بتمثل فى التغیرات التى طرأت على 

الأصوات الفارسية تاریخیا» مثل ایدال الصوت /p/‏ بالصوت /۰/6 والصوت Iž]‏ 
بالصوت /[/۰ والصوت fk‏ بالصوت /ع/» والصوت /t/‏ بالصوت /d/‏ وغیرها. 
لکن لأن بحثنا هنا وصفی synchronic)‏ همزمانی)» فقد أعرضنا عن الحدیث فى 
هذا المبحث الذی نعتبره مستقلاً l)‏ وینبغی لنا القول بأن إمكانية التوصسل إلى 
سبب شیوع عدد ملموس من العناقید یکون بلا شك عن طریق دراسة التطورات 
التاريخية. ومن ثم فان فقدان العنقودین /nk,nt/‏ مرده ایدالهما إلى العنقودين 
./ng,nd/‏ 


(۱) لمزید من الاطلاع حول هذا الموضوع. انظر : تاريخ زبان فارسی, پرویز ناتل خاناری. انتشارات بنیاد 


فرهنگ ايران. و کذلك: تکوین زبان فارسی اشرف صادقی. انتشارات دانشگاه آزاد ايران. وكذلك: 


229 


Li‏ السبب الاخیر والوارد فى (د) الخاص بعامل الصدفة فى صياغة 
العنقود. فانه یتحقق فقط: عندما لا يكون فقدان أى عنقود قائمًا على أى من الاسباب 
الثلاثة السابقة قط. بمعنی أنه لا يمكن ربط فقدان أى عنقود بالقیود التركيبية:؛ أو 
بالخصائص السلوكية للصوامت. أو بأسباب تاريخية» عندئذ یکون هذا العنقود 
عنقوذا صحیحاء وأنه لم يرد فى بنية المقطع المستخدم دون سبب مقبولء أو أنه 
ورد فيه لمجرد الصدفة أو مر عرضی. وهذه هی العناقید الواردة مصادفة من 
بين العناقید الثلاشائة و أربعة وعشرین المفقودة: 

/?t, 9, و۷(‎ 52, vx, xv, xf, šx, zx, xb, hb, šb, dx, tx, xd, mx, 
tv, df 

R.G.Kent, Old Persian, New Haven, American Oriental 
Society, 1953. 

» fd,šd,zt,hf,sv.šl, Iš, Iz, dm, mk, mh, mj, nm, nq, qn, dn, nv, 
| xn, jn, nš, yv, yq, yx, yh 

العلاقة بين مركز المقطع وبين العنقود ثنائى الصامت التابع له 

الآن نبحث فى هذا السوال: هل یمکن للعناقید ثنائية الصامت أن ترد داخل 
المقطم بعد أى صائت دون قيد أو شرط؟ وهذا السوال یمکن طرحه بهذا الشكل: 
هل يمكن لكل صائت فى مركز المقطع أن یقبل أى مقطع ثنائى الصامت بعده؟ 
والمعنی الضمنی لهذا السوال. هل هناك علاقة ثنائية بين مركز المقطع و الصامتین 
الأخيرين فیه؟ ویکون الجواب بالایجاب. فما ندرکه فى المقطع CVCC‏ بدر اسة البنية 
الصوتية للمرکز والجزء التالی له هو فى الواقم مجموعتان من القواعد التركيبية 
المنظمة لهذا الجزء من المقطع. المجموعة الأولى من القيود التركيبية هى التى 
تؤثر على العلاقة التجاورية بين الصائت والصامت LJV!‏ آما المجموعة الثانية 
فهی القیود التی تحدد نوع الصامت الثانى فى العنقود فى علاقته مع الصائت 
المركزي. ولتیسیر الأمرء نسمی العناقید باسم عنصرها الاول. على سبیل المشال» 
المقصود بالعناقید ) جمیع العناقید التی یکون عنصرها الأول الصامت ct‏ مثل 
العناقید «/tb,tk,tq/‏ و غیر‌ها. 
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العلاقة بين المرکز وبين المقطع والعنصر الأول فى العنقود 

فيما یتعلق بقضية الصائت التجاوری بوصفه مركز الصائتء والعنصر 
الأول فى العنقودء فإن الصوائت لا تتشابه. ويمكن تقسيم الصوائت إلى قسمين بناء 
على سلوكها مع الصامت الأول فى العنقود: القسم الأولء الصوائت القصيرة التى 
لا تتجاور مع العنصر الأول فى العنقود» بمعنى أن هذه الصوائت قادرة على 
الوقوع قبل أى عنقودء وبغض النظر عن ماذا يكون عنصره الأول؟ إن عناصر 
هذه المجموعة عبارة عن: /2.6,0/. والجدول (eY)‏ يشير إلى حقيقة أنه لا وجود 
لأية قيود من الناحية التجاورية بين الصائت مركز المقطع وبين العنصر الأول فى 


rebh sobh 
ketf potk 
sedq qods 
fekr hokm 


feqh nogl 
se?r bo?d 
hefz kofr 
fesq hosn 


hezb (021 

qešr košt 

kerext poxt 
mchr fohš 
- hojb 
šemš ?omr 
jens tong 

melk solh 
hers torš 

(جدول (eY‏ علاقة الصوائت القصيرة بالعنصر الأول فى العنقود 


to 
دنب‎ 
سر‎ 


العنقود» حیث يشاهد أن جميع الصوامت الاستهلالية فى العنقود ترد متساوية بعد 
کل ثلاثة صوائت» عدا موضع واحد هو عدم ورود العناقید j‏ بعد الصائت /6/. و لا 
شك اننا نعتبر اللفظة /hajr/‏ مهجورة إلى حد ما لأنها لفظة أدبية. 

أما القسم الثانی» فهو الصوائت الطويلة التی لا یمکن أن ترد قبل أى 
عنقود. ومن ثم فان ورودها قبل العناقید ثنائية الصامت له حالتان: أولهما أن تردد 
هذه الصوائت محدود جدا وثانیهما پرتبط هذا التردد sb‏ € صوامت العنقود. وهده 
الصوائت الطويلة هی: /1,ا,2/ التی وردت فى الجدول (eY)‏ 


(جدول (o Y‏ علاقة الصوائت الطويلة بالعناقید ثنائية الصامت 


وهکذا يلاحظ أن العناقید X‏ و f‏ وی ترد متساوية بعد کل ثلائة صوائت؛ 
أما العنقود š‏ فلا يمكن أن يرد بعد الصائت /1/. و الحقيقة أن ورود العناقید سالفة 
الذكر مشروط بأن يكون من الضرورى عنصره الأول هو الصامت /ا/. ومن ثم 
تظهر بعض الألفاظ الشاذة» وهی عبارة عن: /bàfq/‏ (بافق: اسم مدينة فى منطقة 
يزد)ء و /2514[/ (جاسك: ميناء فى جنوب ایران)» [goštasb/ s‏ (كشتاسب: ملك 
من ملوك شاهنامة الفردوسی). /susk/ s‏ (سوسك: الصرصور. الخنفساء). 
العنصر الثانى فى هذه العناقيد هى: ./q,b.k/‏ وينبغى لنا مراعاة أن الألفاظ الثلاث 
الأول هی أسماء خاصة لا يجب الاستناد عليهاء عدا اللفظة الأخيرة المستثناة من 
القاعدة السابقة. بالإضافة للعناقيد السابقة» يمكن كذلك للصائت /3/ أن يقبل بعده 
أربعة عناقيد أخرى» هى: /ng/‏ فى اللفظة /۰/0۵0۵ (بانگ: الصوت. الصراخ؛ 
ومن الممكن أن تكون العامية للكلمة: بانك LAN‏ تعنى المصرف)» و /nd/‏ فى اللفظة 
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/xánd/‏ (خواند: قرأء قرأت)» و /rs/‏ فى اللفظة /1۵:5/ (فارس: اسم كان يطلق 
قديمًا على ایران» اسم يطلق على المسرحية الهزلية.) وهذه اللفظة الأخيرة هی من 
الأسماء الخاصة. 

كما ينبغى لنا أن نضيف بأن الصوائت الطويلة /ذ,دا,2/ يمكن أن ترد قبل 
عدد من العناقيد ثنائية الصامت إضافة إلى العناقيد سالفة الذكرء إلا أن هذا يتم فقط 
مع الألفاظ المقترضة Úna‏ ودخلت اللغة الفارسية من اللغات الأوروبية» ومن ثم 
فاننا نعد هذه العناقيد جزءًا من بنية المقطع الفارسي. وسوف تشاهدون مثل هذه 
الألفاظ فى الجدول (°t)‏ 


العلاقة بين مر كز المقطع وبين العنصر الثابى فى العنقود 

تؤدى المجموعة الثانية من القيود التركيبية دور السمحدد للعلاقة بين 
الصائت وبين الصامت الثانى فى العنقود. ولتوضيح هذا الأمر نقول: إن الصوائت 
القصيرة كما رأيناهاء تقبل جميع الصوامت بعدها كعنصر أول فى العنقود. ومن ثم 
لا يرى أى تباين بين الصوائت. أو أى تفاوت أيضًا بين الصوامت. على سبيل 
المشال؛ تؤدى الصوائت /3,6,0/ go‏ متماثلاً عند ورودها قبل العناصر 


fibr 
fiks 
risk 
sirk 
ritm 


litr 
ring 
komonism 
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/ما,۰/...۰.5 وکذلك تتشابه جمیع الصوامت عند وقوعها بعد الصوائت القصيرة 
آما سلوك الصوائت بوصفها عنصر"ا ثانيًا فلیست متشابه ومن ثم فان جميع 
الصو ائت تقبل بصوامت محددة فقط کعنصر نان بعدها. على سبيل المثال عندما 
يأتى الصائت /6/ فى مركز المقطع فان صوامت محددة هی القادرة على الوقوع 
بعده كعنصر ثان فى العنقود. وهی علاقة ثنائية» بمعنى أنه إذا جاء الصامت [s]‏ 
كعنصر تان على سبيل المثال» فان صوائت بعينها يمكن أن ترد فى مركز المقطع. 
وفى الجدول (eo)‏ تمت الإشارة إلى القيود المعنية بتجاور الصائت والصامت 
الثانى فى العنقود. على سبيل المثالء هناك من بين العناقيد م عناقيد فقط يمكن أن 
ترد بعد الصائت /0/ حيث ورد جزؤها الثانى واحذا من الصوامت /7,5,8,[1/. 
وبسبب هذه القيود لا يمكن لعنقود مثل /02/ أن يرد بعد الصائت المذكور Jof‏ 
وهذه القيود هی فى الواقع نتاج ورود الصامت /2/ بعد الصامت bJ‏ لان كلا 
الصامتين هو القادر فقط على الوقوع بعد جميع الصوائت. 


b 


sabt, sabk, sabz 
tabx,tabl.?abd 
tab?, habs, qabn 


rob?, xobs, jobn 
jabr, nabš 


zebr. debš 
rebh 


sobh 


(جدول 09( العلاقة بين مركز المقطم و العنصر الثانى فى العنقود 
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qat?, fath, hatm 
matn, satl 


gotb 
fatq, hatk 


notq. potk 


tf, ?atr 
ketf. fetr 
lotf.qotr 


badv. madh. ?adl 
sedq 
sadr 


Sedr 
hads 


qods 


?aks 
šeki 
hokm, rokn 
makr 
fekr 
šokr 
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naqb, vaqf. laqv 
naqs, nagš, faqr 
feqh 
soqm 
vaqt 


seqt 
20200 naqz 
joqd. boqz 
200 
segl 
Nogl 


naf?, ?afv, nafs, kafš 
nafx, dafn, nafy 


vefq 
qof! 
lafz 


hefz 
hafr. naft 


sefr. seft 
kofr, moft 
bâft, bâfq ' 


kuft 
farift 
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2250, sovt. ?ovd. sovq, nov? 
jovf, 00۷5۰ hovz, hovš 
lovh, ?ovj, qovm. kovn 

jovr. bovl 

2asb, qasd, nasj, masx 
fesq 
vos?. hosn 


vasf. rasm, ?asr, 242ask 


I 
nesf, ?esm, mesr, veresk“ 


fasl, bast 

mesl, fehrest 
qosl, šost 

jask 


sosk 
mast 
pust 
bist 


hazf, nazm. bazl 
rezq 
Jozf. nozj 
jazb 


hezb 
yazd, bazr. vaz?, vazn 


mozd. ?ozr. joz?, hozn 
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kašf, hašv. pašm 
jašm, mašy 
mašq 


?ešq 
hašt, kašk, našr 
xešt, 267651 qešr 
košt, xošt. ?ošr 
kiišt 


gušt 


2axz, baxš, faxr 
daxl. ?axm, šaxs 


boxl, toxm, toxs 
taxt 
kerext 
poxt 
sâxt 
duxt 

rixt 


© نع moo‏ جح = 


mahv. bahs, mahz 
vahm, sahl. nahy 
pahn 


zehn 
taht, mahd. vahš 


both. zohd, fohš 
sahr 
sehr 
mohr 
Saj?, mad. hajv, ?ajz 

vajh. hajm. ?ajr 
hojb 


Samt, ?amd, šam? 
ramz, haml 
šemš 


Samq, lams. ?amr 


201110. xoms, ?omr 
amn 
zemn 
yomn 


tanz, janb, man? 
senxs 
konh 
senf 


72011], 5 
qand. sang, sanj 


hend, xeng, denj 
tond, long. konj 
xând, bang 


jalb, jalq, dalv 
talx 
solh 

Jald. qalt. xal? 


Jeld. xelt. zel? 
Fals 


sols 
melk. jelf, ?elm 


molk, zolf, zolm 


_ ` 
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qarn 
čarb. barg, farš. ?arj. parë 
sorb, gorg, torš, borj 
korč 


Sard, gerd. tord 
Part, zert, čort 
Tark, čerk. tork 
Barq, ?erq. morq 
Barf. serf. ?orf 
Tars, hers, qors 
?arz. jerz. gorz 
ČArX, nerx. ۷ 
narm, kerm, jorm 
Yard, fars, 6 


qeyb, beyt, ?eyd, peyk 
bey?. heys, feyz, ?eyš 


العلاقة بين الصامت الاستهلالی فى المقطع وبين العنقود الصوتی التابع له 


نتناول الآن القسم الأخير من بنية المقطع 6۷06 أى العلاقة التجاوریة بين 
الصامت الأول فى المقطع من جانب وبين العناصر التی تلیه من جانب آخر. 
وسوف نجیب فى هذا القسم من الدراسة على سوال هو: هل هناك أية ضصوابط 
تنظم اختیار. الصامت الاستهلالی فى المقطم مع الأخذ فى الاعتبار نوع الصائت 
المرکزی و العنقود ثنائى الصامت التابع له أيضنا ؟ وبعبارة أخرى» عندما يرد 
ئت مثل الصائت /۵/ فى مركز المقطع» ویتبعه العنقود الصامتی «/bi/‏ هل 
یمکن لجمیم صوامت هذا المقطع أن ترد دون تفرقة بينها کعنصر أول فى هذا 
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المقطع قبل العنقود الصوتی abt/‏ -/ أو $Y‏ إن جميع المقاطم المصنفة ب 
۰ قد خضعت للدر اسة و المقارنة فى هذا البحث» وهی اما لفظة أحادية المقطع؛ 
أو جزءًا من لفظة متعددة المقاطم» ومن ثم وردت نتائجها فى الجدول )03( 
مشفوعة بجمیع النماذج. 

Laie‏ نطالع هذا الجدول ندرك بیسر أن اختیار الصامت الأول للمقطع 
یتضمن قواعد وضوابط تركيبية خاصة. وأن التغاضی عنها یودی إلى ظهور 
تتابعات صوتية لا تشيع فى بنية اللغة الفارسية إذ لا يمكن لهذه التتابعات أن تكون 
لفظة أو جزءًا من Ahil‏ ومن ثم نطلق على Jia‏ هذه المقاطع مقاطع مرفوضة. 
على سبيل المثال» عندما يرد العنقود الصامتى /bk/‏ فى آخر المقطم ويسبقه 
الصائت /2/ فى مركزه» عندئذ يظهر احتمالان فقط لعنصر هذا المقطع الأول» 
هما: العنصر /5/: أو //۰ والآن Jas Laie‏ هذين العنصرين بالصامت [a]‏ من 
أنفسناء فالنتيجة هی العنقود ¿Jqabk/‏ وهو مقطع مرفوض. وكذلك التتابع الصوتى 
J-abt/‏ يقبل بورود أربعة صوامت فقط قبله. هى: Jr,s,x,zJ‏ والآن عندما — 
العنصر /5/ قبل هذا التتابع الصوتى خلافا لهذا القياس» فسوف نحصل على 
التتابع الصوتى «/fabt/‏ وهو ghis‏ غير فارسى (مرفوض). 

وعند مطالعة الجدول (o)‏ علينا فى البداية مراعاة نوع العنقود ثنائى 
الصامت» ونوع الصائت مركز المقطع» ثم ملاحظة احتمالات الصامت فى بداية 
العمود الأيسر من الجدول والذى يشغل بداية المقطع آخذين فى الاعتبار التتابع 
الصوتى السابق. أما المقاطع المتاحةء فقد سجلت فى العمود الخاص ب (المشال) 
وفقا لترتیب صوامتها الاستهلالية. وهذه الأمثلة كيا ذکرنا سلفا + تعد لفظة أحادية 
الصامت. أو مقطع یمثل فى الغالب المقطع الاخیر فى لفظة متعددة المقاطع. 


(جدول .01( العلاقة بين الصامت الاستهلالی فى المقطع والعنقود الصوتی التابع له. 
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rabt, sabt. xabt. zabt 
?abd 
sabk. kabk 
sabz, qabz, nabz 
tabx 
tabl 
tab? 
Habs 
Qabn 
Nabš 
sabr. qabr, ?abr. gabr 


babr. setabr, jabr, hožabr 


kebr, zebr 
debš 
rebh, zebh, šebh 
sobh. qobh 
rob? 


xobs, yobs 
jobn 


qat? 
sath, fath 
hatm. xatm. šatm 
hatk 


ratq, fatq 
atf 
batn. matn 
satl, ratl, qatl 
satr. ?atr. čatr 
fetr, setr, metr ' 


(تابع جدول (°A‏ 
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۷ 
h 

l 

S 

r 

q 

5 

5 

| 

9 


pr 


Badv 
madh 
?adl 
hads 
sadr, qadr 
sedr 
sedq 
qods 


Jaks, maks 
šakl ' 


Makr 
bekr, zekr. fekr 
sokr, Šokr 
hokm 
rokn 


Naqb 
sagf. vagf 
laqv 
12405, raqs 
naqš 
faqr 
?agd, naqd 
maqz, naqz 


2۵01, nagl 
segl 
seqt 
feqh 


jogd 
07 
noql 
soqm 


ba?z, va?z 
na?š 
sa?b 
ba?d. sa?d, ra?d 
ta?m 
ta?n. ša?n, la?n 
sa?y. ra?y 
ja?l. la?l. na?l 
ga?r 
še?r 
fe"l 
ro?b 
bo?d 


daf?. raf?, naf? 
afv 
nafs 
kafš, banafš, darafš 


nafx 


Em 
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dafn, kafn 
nafy 
lafz 
hafr 
zarbaft, taft, haft 
raft, naft 
seft, čeft, xereft 


vefq 


hefz 
sefr 
kofr 
qofl 
šekoft, goft, ?oft, nehoft 


xoft, joft, moft, šenoft 
koloft. roft 
bâft, tâft, yâft 
kuft, ruft 


farift 


šovb, zovb 
?ovb 
sovt, fovt, movt 
tovq. sovq. zovq 
320۷0. fovq 
nov? 
jovf, xovf 
qovs, loves 
jovs, hovz. fovz 
10۷7. movz 


Tovj. zov]. fovj. movj 
qovm 
kovn 
bovl. hovl. qovl 


2 
š 
h 
j 


-53 2 


tovr, dovr, jovr 
qovr. šovr 


246 


kasb, qasb, 2asb, časb, nasb 


qasd 
nasj 
fasx, masx. nasx 
Yasl, fasl, vasl. nasl 
xasm, rasm 
kasr, qasr, ?asr 
vasf 
bast. past, dast, šekast 
ast, gosast, šast, hast 
jast, mast 
qest. fehrest 


qesm, ?esm. jesm, telesm 
fesq 
mesr 
nesf 
mesl 
qosl 
vos? 
hosn 
post | sost, šost. naxost 
čost. Jost, dorost 
Kást. xást. mast. rást 
pust, dust 
bist. Pist, zist, nist “ 
susk 


(۱) (پست) لفظة مقترضة من اللغات الاوربية. الا أنها شائعة جدا فى اللغة الفارسية, 

(Y)‏ عند التقسیم المقطعى للتتابعات الصوتية. سنصل إلى عدد جم من التركيبات أحادية المقاطعء أو متعددة 
المقاطع التى يقبل مقطعها الأخير بالعنقود /ا5/» إلا أن هذا العنقود ذاته لیس جزءً١‏ ساسا فى المقطع. إنما هو صيغة 
مصغرة للمقطع [rast]‏ الذى صاغ مقطعا جديذا بمشاركة الصائت الأخير فى اللفظة. مثل: / + 7050 + koji‏ 
/kojšst‏ (کجا است: أين یکون؟ أين «(ga‏ و [mu + ?ast — must/‏ (موست: هو شعر)ء [či + last — čist/‏ 
(چیست: ماذا. ماذا یکون؟). وكذلك يصيغ الصامت الاخیر فى اللفظة f-ast/‏ مقطفا جدیذا . مشل: / — sag + ast‏ 
[sagast‏ (سگست: کلب. هو کلب). و غیرها. لا توجد أية قیود تركيبية تخص العنصر الأول فى مثل هذه المقاطم: 
ومن ثم تناولنا فقط المقاطم التی كانت عناقیدها الحالية جزء! أصليا فیها. ولا تقبل الانفصال عن بقية المقاطم. 
(المؤلف) 
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hazf 
bazm, ?azm, hazm 
jazm, nazm, razm 
bazi, ?azl. fazl, razl 
vazn 
yazd 
bazr, jazr, nazr 
vaz?, naz? 
jazb 
kezb. hezb 
rezq 


dozd. mozd' 

?ozv. jozv 
2021 
joz? 
hosn 


nozj 


dašt. gašt, tašt, gozšt 
hašt, našt, rašt 
kašk. ?ašk, mašk. rašk 
mašq 
kašf 


hašv 
pašm, xašm, čašm, yašm 
bašn. jašn 
mašy 
hašr, našr 
qešr 
?ešq 
pešk, gonješk, mešk, rešk 


kešt, nevešt, zešt 
xešt, sepelešt,! serešt 
2ošr 
xošk, mošk 
pošt, zardošt, košt 


?angošt, mošt. dorošt 
035), kašt, gozišt, 51 
gušt 


baxt, taxt, saxt 
laxt, raxt 
Šaxs, saraxs 
axz 
paxš, baxš, raxš 
taxm, ?axm, zaxm 
daxl, ۵۲۱ 
?estaxr, faxr 
kerext 
poxt, doxt. zomoxt, loxt 
toxs 
toxm, šoxm, loxm 


001 
baxt, tixt, 0 


S navaxt, sixt‏ و۷ 


d,s, m, r 3 duxt, suxt, 2amuxt, ۱ 
b, v. m, r bixt, ?ivixt, ?âmuxt. rixt 


?ahd, šahd, jahd, mahd 
that 
bahs, fahs, nahs 
mahz 
sahv, mahv, nahv 


(۱) اللفظة (سپاشت. أو سپلشك ) عامية رائجة عند الإيرانيين بمعنی: الشخص الحقیر تعیس الحظ . كما 


تعتی أيضنا : الحادث السی. (المؤلف) 
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fahm, vahm, sahm, rahm 
pahn. sahn, lahn. rahn 
?ahl, sahl, jahl 
bahr, dahr, zahr 
šahr, mahr, nahr 
vahy, nahy 
vahš 
zehn 
sehr, čehr, mehr 
zohr, mohr 
boht 
zohd 
fohš 


vajd, majd 
saj? 
hajv 
ajz 
vajh 
hajm 

Tajr, zajr 

?ojb, hojb 


T= 3 TN <a 


samt 
?amd 

qam?, šam?, jam? 
521110 


DA مج‎ 
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Sams, lams 
ramz 
haml. ramli 
amr, tamr! 
?amn 
zemn 


šemš 
?omq 
xoms 
?omr 


yomn 


janb 
pand. band, raftand, zadand 
kand, gand, qand. tarfand 
lavand. pasand. gazand 
bekošand.bexand,sahand, čand 
kajand. samand.zanand. boland 
čarand, ?iyand 
man? 
bang. tang, xadang, tofang 
92۷۵88۰ sang, zang, qašang 


nahang. čang. jang, makg 
nang, lang, rang 
ganj. ganj, sanj, ranj 


(۱) (تمر) لفظة مقترضة وشانعة فى اللغة الفارسية جدا. 
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tanz 
hend. rend 
xeng, leng. reng 
senf 
jens 
senx 
den]. senj, beren] 
konj. toronj 
kond, tond, lond 
tong. gong. jong. long 
2onf 


konh 
bang. dang 


qalb, salb, jalb 
qalt 
jalt 
talg, xalq, halq. jalq 
qal?, xal? 
fals 


dalv 
balx, talx 
xelt 
jeld 
pelk. selk, melk 
jelf 


zel? 
?elm, helm 
molk 
zolf, xolf 
sols 
solh 
zolm 


zarb, čarb 
part, kart, fart 
šart. Cart 
nabard. tard. dard. 
kard 
gard, fard, navard. 
sard 
zard. mard. nard 


tark 
barg, ?arg. marg 
barq. qarg, farq. šarq 
far?, sar?, zar?, šar? 
barf, šegarf, sarf 
zarf, žarf, harf 
sarv 
tars, dars, čars, hars 
tarz. darz, qarz. ?arz 


farz. kešâvarz, harz 


marz. larz 
9015. farš 
Čarx 


tarh. šarh 
parč 
barj, darj, ?arj 
xarj, harj, marj 
garm, ?izarm, šarm 
čarm, narm 


qarn 
karkard, gerd. verd 
šerk, čerk 
?erq 


تابع (جدول 21( 
س nau‏ ا 


serf 
?ers, xers, hers 
?erz. jerz 
nerx 
kerm, jerm 
sorb 
Cort 
bord, tord, dord. kord 
gord. fešord, xord, 
?izord 
mord, sepord, ?afsord 
. tork, kord 
gorg, ۶8 
morq 
orf 
bepors, qors 
porz, gorz 
1015 
Sorx 
korč 
borj 
jorm 
kird, 0 
park, ۵ 
pars, 5 
08۲6. qarč 


aa >= e. B — 6 > 


?eyb. qeyb, jeyb 
beyt 
?eyd, qeyd. keyd 
seyd. zeyd 
peyk 
beu?. šey? 
heys, beys, leys 
qeyz. feyz, heyz 


N مه‎ FOCAL مج‎ 7 


تابم (جدول 2%( 


ZANE TIT 


C C‏ القطع 
V‏ 


?eyš 
teyf, keyf. heyf 
deym, geym | 
deyn, beyn. geyn 
?eyn, hoseyn, xomeyn 
roteyl. keyl. seyl 
zeyl. xeyl. meyl 
neyl, veyl. reyl z 
deyr, qeyr. seyr, xeyr 


وهکذا یلاحظ أن الجدول )03( يشير إلى العلاقات التجاورية بين الصامت 
الاستهلالی وبين العناصر التابعة له فى ahidi‏ تلك العلاقات یمکن شرحها فى 
ثلاث نقاط على النحو التالي: 

أ- القیود التجاورية بين العنصر الأول فى المقطع وبين مرکزه 

۱- يمكن لجمیع الصوامت أن ترد عنصر! استهلالیا فى مقطع» شريطة أن 
يقع الصائت /2/ فى مركز هذا المقطم. 

aai عندما يرد الصائت /6/ فى مركز مقطع. لا بقبل هذا الصائت أن‎ — Y 
./2, y| واحد من هذين الصامنین‎ 

۳- عندما يرد الصائت /0/ فى مركز مقطع» لا يقبل بعده الصامت /7/. 


V)‏ ۰ ۲) اللفظتان (جيمء وریل) مقترضتان من اللغات الأوربية. الا أنهما شانعتان جا فى اللغة الفارسید. 
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-٤‏ )13 جاء الصائت /2/ فى مركز مقطع. لا يسبقه أى من هذه الصوامت 
j, h, n, 1/‏ ,2 ,5/. 

—o‏ 13 وقع الصائت /11/ فى مركز مقطع» فلا يمكن لأى من الصوامت 
التالية /p, d, k, g, s, m, r/‏ أن يرد عنصرًا آول فیه. 

1- عندما يرد الصائت /1/ فى مركز مقطع. لا يمكن للصوامت / v,‏ ,2 ,9 
m, n, ۲‏ ,2/ أن تسبقه کعنصر أول فیه. 

ب- القیود التركيبية بين العنصر الأول وبين العنصر الثالث فى المقطع 
يبين الجدول (e V)‏ العلاقة التجاورية بين الصامت الاستهلالی فى المقطع وبين 
العنصر الأول فى التتابع ثنائی الصامت. ففی العمود الأيسر» تری ال(مکانات 
الصامتية التی یختص بها العنصر الأول فى المقطعء آما فى العمود الايمن هناك 
الامکانات الصامتية التی یتضمنها العنصر الأول فى العنقود. على سبیل المثال» 
عندما يرد الصامت /b/‏ فى بداية المقطع؛ لا یمکن لجمیم الصوامت فى بداية 
العنقود ثنائى الصامت بعد الصائت المرکزی عدا الصامتین /[,۲0/» كما فى اللفظة 
(بزم: (Jia‏ وغیرها. لکن هذين الصامتین لا یردان کعنصرین 
استهلالیین فى أى عنقود. 

وبالاشارة إلى الجدول (eY)‏ یمکن شرح العلاقات بين الصامت الأول فى 
المقطع من جانب» وبين الصامت الأول فى العنقود ثنانی الصامت من جانب آخر 
فى ثلاثة نقاط على النحو التالي: 

۱- لاترد الصوامت / 6 ,۶ ,ع ,0/ عنصرا ولا فی العنقود ثضائی 
الصامت على الاطلاق. 

۲- لا يمكن لصامت واحد أن يرد مرتین معا » سواء فى بداية المقطم؛ 
أوفى أول العنقود» عدا ثلاتة مواضع هي: یرد الصامتان الأول والشانی من 
الصوامت /5 fb, n,‏ فى مقطعین k š‏ هما: /babr/‏ (یبر: النمر) /nang/‏ 
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(ننك:العارء المهانة): أما الصامت الثالث والأخير منها فيرد فى المقطعین [sost/‏ 
(سست: ضعیف؛ واهن)» 3 /sast/‏ فى اللفظة (gosast/‏ (كسست: القطع؛ الفصل). 

۳ لا يمكن للصامتين المتشابهين فى موضع نطقهما أن يردا معا + el gu‏ 
فى بداية المقطع أو فى بداية العنقود» عدا موضعین» أحدهما المقطع [vefq]‏ 
(وفق) الذى يرد فيه الصامتان /۷,۶/ المتشابهان فى موضع النطقء أحد هذين 
الصامتين فى بداية المقطع. وثانيهما فى بداية العنقود. والمقطع الثانى هو [lond/‏ 
فى اللفظة (غرولند: همهمةء زمجرة) الذى يتشابه فيها مخرج نطق الصامتين 
الی حد ما. 
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جدول (ev)‏ العلاقة بين العنصر الأول فى المقطع وبين العنصر الأول فى العنقود 


العنصر الأول فى العنقود ثنائى الصامت (العنصر الثالث ف المقطع) العنصر الأول ف المقطع 


, x, h. n, r, y 


3 7 
ux 


f‏ < 1 بد چم پیت مر 


جميع الصوامت مستخدمة ` عدا الصامتين 


i: 


s, Š, x, h, m. n. l. r, v. y 
. Š. x, h, n. l. r. v. y 
Š. n. r. V. y 
r, y 
f. s, š. h. m, n, lr. v. y 
جميع الصوامت مستخدمة عدا الصامت‎ 
t, 


A ون‎ > e. — TT 
جح ص بح‎ zn 


3 


STITT 2" 


k. a. 2. s. z. x. h. n, L. r. v. 
y 
2 f, s, z, š, h, j. n. r. y 


جميع الصوامت مستخدمة عدا الصامتین 


2 


5 


5 


Gag جر بم = عي وي‎ = N 


>Z, Š, 
x. h, mn. r. v, y 


95 


mao‏ ررح s‏ = ورت = پر = ص = يا 
م ص 


= الصوامت š Z+‏ مستخدمة الصامتين 


? 
f 
v 
S 
7 
5 
7 
x 
h 
č 
1 
m 
n 
l 
r 
y 


< = 
ی 


. ?. f. z. š. m. n 


ج- القیود التركيبية بين العنصر الأول وبين العنصر الرابع فى المقطع 
یتضح أن العنصرين الأول والأخير فى المقطع لا يضمان جزءا من القيود 
التركيبية رغم الفاصل الكبير بينهما. والقاعدة التالية هى المنظمة لما نقول: 

p, 2: f, v, z, Z, x, h, č, j, m, n, / لا يمكن لأى من الصوامت التالية‎ 


fry‏ أن یأتی مرتين فى مقطع واحد. سواء فى بدایته. أو فى نهایته. أى عندما 
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يبدأ مقطع بالصائت /1/ على سبیل JJI‏ فلا يمكن أن ینتهی مرة أخرى بهذا 
الصامت ذاته. 


تکرار ظهور الصوامت فى بنية المقطع evee‏ 

مجموع المقاطع الصحيحة فى اللغة الفارسية هو سبعمائة وثلاثة وعشرون مقطعًا c‏ 
والحد الأدنى للتقابل الصوتی بين مقطع وآخر یکون فى صوت واحد» كما فى 
اللفظتين /jazm/‏ (جزم)» /bazm/ s‏ (بزم: LÍ (Jia‏ الحد الاقصی لهذا التقابل 
فيكون فى أربعة الأصوات» كما فى الفظتین [bazm]‏ (سزم) /8011/ (كفت). 
وتكرار وقوع العناصر المكونة للمقاطع؛ أو ما يسمى بعدد المرات التى يستخدم 
فيها كل صائت وصامت فى بنية المقاطع السبعمائة وثلاثة وعشرين المصنفة فى 
النوع ۰6۷۵6 هی على النحو التالي: 


وبنظرة إلى الجدول (58) ندرك ما يلى: 

-١‏ لا تشارك الصوائت الطويلة فى بنية المقطع CVCC‏ مشاركة ملموسة 
مقارنة بالصوائت القصيرةء لأن عدد المقاطع التى تشارك فيها الصوائت الطويلة 
هو خمسة وعشرون مقطعا من جملة السبعمائة وثلاثة وعشرينء وهذا الرقم يشكل 
نسبة Z Y‏ فقط من مجموع المقاطع. والواقع أن السبب وراء ål‏ ورود الصائت 
الطويل ينبغى لنا البحث عنه فى طول هذه الصوائت. 

۲- الضائت af‏ هو الأطيط تيون الصوائت الأخرىء حبت برد هذا الص ات 
ثلاثمائة وثمان وسبعین مرة فى مركز المقطع» وهذا الرقم یعادل XoY‏ من 
مجموع ورود جمیع الصوانت. بینما یشکل کل من الصائت /:/۰ fu/ g‏ نسبة 
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۳و ZY‏ من مجموع ورود الصوائت. ومن ثم تؤدى الصوائت الطويلة دور! أدنى 
فى بناء -CVCC ahidi‏ 

=Y‏ مجمل مرات وقوع الصوائت الامامية هو خمسمائة وأربعة وعشرون 
مرةء وهذا الرقم یعادل نسبة ۳و ZYY‏ من المجموع الکلی للمقاطع 6۷06 LÍ‏ العدد 
المتبقی و الذی یعادل ۷و ۲۷/ فهو من نصيب الصوائت الخلفية. 

£= مجموع مرات ورود الصوائت المفتوحة یساوی أربعمائة وأربع مرة 
حیث بشارك فى مركز ahidi‏ ۰۷۵6 بنسبة ZO‏ من مجموعه. بينما تختص 
الصوائت المغلقة بنسبة ٦و ZY‏ من مجمل هذا النوع من المقاطع. 

—o‏ بمقارنة الأرقام السابقة نستنتج أن هناك ثلاث سمات تتولی الدور 
الحاسم فى تکرار وقوع الصوائت کمرکز للمقاطع ۷66 هي: سمة القصرء 
والأماميةء و الفتح. 

تکرار ظهور الصوائت فى بنية المقطع cvece‏ : 

لقد أشير فى الجدول )23( إلى معدل مشاركة الصوامت فى بنية المقاطع 
cvcc‏ » أى عدد المرات التى ظهر فيها كل من هذه الصوامت فى كل موضع من 
المواضع الثلاثة الخاصة بالمقاطع evee‏ البالغ عددها سبعمائة وثلائة وعشرون. 
وعند دراسة هذا الجدول سوف نصل إلى النتائج التالية: 

-١‏ يمكن تقسيم الصوامت إلى الأقسام التالية استنادا إلى مجمل ظهورها فى 
الثلاثة مواضع الاستهلالية للمقطع. وبداية العنقود ونهاية المقطع: 

أ- تشمل مجموعة الصوامت النشطة جدا العناصر/] ,5 ,۰/۲ والحد الادنی 


لتكرار هذه العناصر هو مائة وستون مرة. 
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ب- تشمل مجموعة الصوامت التشطة العناصر f. d, m, n/‏ ,7 ,۰/0 و الحد الأدنى 
لتکر ار هذه العناصر هو مائة مرة. 
ج- تشمل مجموعة الصوامت النشطة إلى حد ما العناصر / l, k, q, V, Z, Š, x,‏ 
لا j,‏ ,۰/0 والحد الادنی لتکرار هذه العناصر یصل إلى خمسین مرة. أما الحد 
الاقصی فيصل إلى سبع وتسعین مرة. 
د- تشمل مجموعة الصوامت محدودة النشاط العناصر /0,0,6/ بحد آدنی یصل 
إلى عشرین مرة» وحد أقصى آربع وأربعين مرة. 
ه- تشمل مجموعة الصوامت محدودة النشاط Va‏ العنصر [Ž/‏ بحد أدنى 
مرتین. 
۲- يؤدى الصامت /۲/ الدور الاکبر فى بنية المقطع 0۷06 بمجمل مائتین وتسع 
نلائین مرة من خلال مواضع الظهور الثلائة. آما الصامت ]2[ فیودی الدور 
الأدنى من خلال مرتين فقط. 
۳- تميل الصوامت /[ ë,‏ ,7/ إلى الظهور فى موضع العنصر الأول فى المقطم؛ 
لأن AÍ‏ من ۰۰ Z‏ من نسبة تكرار كل واحد منها يختص به الموضع الأول. 

تميل الصوامت /1,1,5/ إلى الظهور فى الموضع الأخير من المقطع بسبب أن 
أكثر من Z ٠١‏ من تكرار كل منها يرتبط بالظهور فى نهاية المقطع. 
5- تميل الصوامت //۲,0,/,5,۲,۷,۷/ إلى الظهور فى بداية العنقود الذى Jia‏ 
العنصر الثالث فى المقطع» لان ما يعادل من ۰۰ Z‏ تقریبا من مرات ظهورها 
يختص به الموضع الاستهلالى فى العنقود. 
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جدول )04( تکرار ظهور الصوامت فى بنية المقطع evec‏ 


بحمو t‏ مرات الظهور 


فى الواضع الثلائة 


7 
X 
h 


Cx 
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قائمة الصطلحات 
(فارسی — عربى — انجلیزی) 


آماد گی استعداد لنطق صوت > preparation‏ 
آوا صوت sound‏ 
آواشناسی علم الأصوات (صوتیات) phonetics‏ 
آواشناسی آزمایشگاهی علم الأصوات الفیزیائی acoustic phonetics‏ 
(فیزیکی) (الا کوستیکی) 

آواشناسی تولیدی علم الأصوات النطقی articulatory phonetics‏ 
آواشناسی شنیداری علم الأصوات السمعی auditory phonetics‏ 
آوانگاری کتابة صوتية ضيقة (مختصرة) transcription‏ 
آوانویسی كتابة صوتية واسعة phonetics (narrow) transcription‏ 
Kai‏ نغمة صوئية (تنغیم) intonation‏ 
اتصال هجا وصل القطع syllable junction‏ 
اتفافی صدفة (عرضي) accidental‏ 
ادغام إدغام fusion‏ 
ارتعاش اهتراز vibration‏ 

. ارتفا £ علو height‏ 
ارتفا ع زبان ارتفا ع اللسان (علو اللسان) tongue height‏ 


arytenoid 

proper noun 

low 

high 

economy of analysis 
pattern 

completion 

sound organs 


speech organs 


ideophone 


stop 
explotion 


plosive 
affricate 
stricture 
open 
resonator 
resonance 
expiration 
height 
egressive 
momentary 


frequency 


نسیج هرمی خلفی 
اسم حاص 
ئت هابط 
صائت صاعد 
نظرية الاقتصاد 
JU‏ 
مرحلة الا کتمال GL: D‏ 
الأعضاء الصوتية 
أعضاء النطق (أعضاء الکلام) 
صوت شخصی (رمز صوتی) 
وقف» غلق 
انفجار 
انفجاری 
انفجاری احتکاکی 
تضییق (انغلاق غير تام) 
مفتوح 
مرنان )01( مضخم الصوت) 
رین 
زفير 
علو (ارتفاع» صعود) 
حالة الشهيق 
فجاءه 


تردد (تکرار) 
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اری تی نوئید 
اسم حاص 
افتاده (واکه) 
افراشته (واکه) 
اقتصاد در حلیل 
الكو 


fundamental 
stop 

close 
simple 

long 
loundness 
low 

nose 
voiceless 
voicelessness 
sibilant 
tympanum 
back 

front 
continuant 
vocal cord 

1 " 

evolution 
compression 

accidental 


definition 


تردد أساسى 

غلق (وقف) 

مغلق 

بسيط (بسیط) 

طويل (عال) 

طول الصوت (علو الصوت) 
هبو ط الصوت UŻI)‏ الصوت) 
ارف 


مهموس 


امامی 
Ae‏ ) مستمر ed gA e‏ منطلق) 
وتر صوتی (حبل (Q >e‏ 


" " 


تطور (تغییر) 
ba‏ 


مصادفة (اتفاقية» عرضية) 


تعريف (حصر) 
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. Contrast, opposition 
contrastive ness 
contrastive, oppositive 
contrastive ness 
repetitive 

monosyllabic 

stress 

pronunciation 
frequency 

immediate succession 
distribution 
complementary distribution 
description 
phonetic description 
articulation 
incomplete articulation 
thyroid 

blade of the tongue 
position 

point of articulation 
air- stream 


front of the tongue 


glottis 


تقابل (تباين» تعارض) 


تقابلية 
تکراری 
أحادى القطع 
نبر 
نطق (تلفظ) 
دردد 


تتابع مباشر 


توزیع لغوی (تطریز لغوي) 


توزیع تکاملی 

توصیف 
توصیف صونی 
نطق (تلفظ) 
نطق ناقص 


تفاحة آدم 


طرف اللسان (مقدم اللسان) 


موضع (موقع) 
موضع النطق 

sA 
طرف اللسان‎ 


مزمار (فتحة الزمان فم الحنجرة) 
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تقابل 
تقابل دهن د گی 


تولید ناقص 
تیروئید (سیب آدم) 
تیغه ی زبان 
4 
جایگاه 
جايكاة تولید 
oL >‏ هوا 
حلوی زبان 


جاکنای 


glottal مزماری (حنحري)‎ uste 


چند هجا لفظة متعددة القاطع polysyllabic‏ 
حاشیه طرف القطع (حاشية» أو هامش القطع) margin‏ 
حجاب حاجز الحجاب الحاجز diaphragm‏ 
حذف حذف elision‏ 
حفره ی = — الأنف nasal cavity‏ 
حفره ی دهان تحويف الهم oral cavity‏ 
حلق احلق (البلعوم) pharynx‏ 
حلق فوقان الحلق الأعلى upper pharynx‏ 
حلقی حلقی pharyngeal‏ 
> ° حنجرة larynx‏ 
حنجره ای laryngeal U pe‏ 
نحط orthography UYI (la‏ 
حط أو انگار كتابة صوتية مفصلة )ضيaقة( narrow transcription‏ 
حط واج نگار كتابة صوتية ختصرة (موسعق broad transcription‏ 
خحفیف ضعیف (رخو) weak‏ 
نحو شه عنقود cluster, combination slo‏ 
حو شه عنقود صامتی انفجاری احنکاکی Plosive- fricative cluster‏ 
انفجاری - سایشی 

حوشه" دو انفجاری عنقود انفجاری مزدوج double plosive cluster‏ 
حوشه" دوسایشی عنقود احتکاکی مزدوج double fricative cluster‏ 
حوشه" دو مخواننی عنقود ثنائى الصامت tow-term consonantal cluster‏ 
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fricative plosive cluster 


three term consonantal cluster 


consonantal cluster 
rising 

nose 

nasal 

nasalisation 


nasalised 


amplitude 
diachronic 
duration 
ingressive 
epiglottis 
grammar 
grammatical 
change 
inspiration 
aspiration 
aspirated 


dental 


عنقود احتکاکی انفحاری 


عنقود ثلاثى الصوامت 
عنقود صامی 
صاعد 
أنف 
أنفى 
تأنيف 
مؤنف 
سعة (مدی) 
علم اللغة التاريخى 
استمرارية (طول الصوت) 
زفيرى 
لسان المزمار 
قواعد 
نحوى 
نفس (شهيق) 
نفسية (هائية) 
نفسى (هائي) 
5 
آسنانی 
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خوشه" سایشی انفجاری 
خوشه" سه مخوان 
حوشه *مخوان 


حيزان 


دند انى 


dental-alveolar 


bi-labial 


oral 


sonorant 

sonority 
rarefaction 
mutual relations 
liquid 

release 

rhythm 
language 

tongue 
linguistic 
linguist 
linguistics 

uvula 
linguistic 
suprasegmental 
syntagmatic chain 


segmantal 


علاقات متبادلة (ثنائية) 
مائع (سلس) 
(طلاق (تحرير) 


لغوى 

ib‏ لغة (متحصص 3 اللغة) 
علم اللغة (لغويات» ألسنية) 
اللهاة 

لغوى 


توافقى (تتابعي) 


تتابع تجاورى 


تتابعى 
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دندانی - لثوی 
دولی 

دهان 

رسا 

رسائى 

رقت 

روابط دوجانبه 
رواد 

رهایی 

ریتم 

زبان 

زبان 

زبان شناحی 
olj‏ شناس 
زبانشناسی 
زبان کوچك 
زبانی 

زبر زنجیری 
زنجیر همنشینی 
زنجیر ی 


زنش ترددی (مستل) flap, tap‏ 


زنشی ترددی (مستل) flapped‏ 
زیر (صدا) رمز یوضع فوق الصوت high‏ 
زیروعی (صدا) درجة الصوت (طبقة الصوت. نغم) pitch‏ 
zau‏ تر کیب (بنية» صيغة) structure‏ 
ساختمان (ساحت). بنية صوتية (تر کیب Phonological structure (Q>‏ 


ساده بسيط simple‏ 
سایش احتکاك friction‏ 
سانشئ احتکاکی fricative‏ 
سحت شدید (قوي) fortis, tense‏ 
سحت كام الحنك الصلب hard palate‏ 
سکو Ó < o‏ (وقف) silence‏ 
سلسله مراتب زبان تسلسل هرمی لغوى linguistic hierarchy‏ 
سیکل دوره cycle‏ 
شدت شدة (كثافة) intensity, strength‏ 
شدید شدید (قوي) strong‏ 
شش رئة lung‏ 
ششی رئوی pulmonic‏ 
شم زبان حاسة لغوية intuitive feeling‏ 
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consonant 
sibilant 


phone, sound 


classification 
timbre 


length 


linguistic habit 


back of the tongue 


glide 

roll, trill 
vocalic glide 
nasal 
nasalised 


non-repetitive 


process 
phonetic process 


articulatory process 


جرس الصوت (نوع الصوت) 
طول الصوت )344 الصوت) 


عادة لغوية (تعود لخوي) 


$ > 5 اللسان 


انز لاقی 

مکرر (مردد) 

انزلاق صوتی 

آنفی (آغن» خيشومي) 
مؤنف 

غير تكرارى 


كيفية (عملية» حالة) 


كيفية صوتية «حالة صوتية) 
كيفية نطقية (حالة نطقية) 
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فرایند 
فرایند آوائی 


فر ایند تولیدی 


structural pressure 


jaw 


articulatory rule 
structural rule 
combinatory power 
metathesis 


peak 


usage 
palate 

palatal 
palato-alveolar 
cricoid 

length 

long 

utterance 
connected speech 


emphatic utterance 


قاعدة نطقية 

قاعدة تر كيبية 

قدرة تر كيبية (ارتباطية) 
قل 


نواة القطع 


استخدام (استعمال) 

حنك (سقف الحنك» غار) 
حنكى (غاري) 

حنکی لثوى (غارى (SB‏ 
قاعدة الحنجرة (غضروفان) 
طول 

طويل 

قول (منطوق» ملفوظ) 
منطوق متصل 

SIS y کلام‎ 


least effort (principle) (0 #15) إتباع باحاورة‎ 


lateral 


حانی (انحراقي) 


212 


short 


tendency 


rounded 


open rounded 


phoneme 


closure 
spread 

open spread 
speech 


throat 


lip 
upper lip 
lower lip 
labio-dental 
labialised 
alveolar 
alveo-dental 
alveo-palatal 


trill, roll 


ميل 
مدور 
مدور مفتوح 


بحاور صوتی 


إغلاق رانغلاق) 


منتشر (منبسط» غير مدور) 


منتضر مفتوح 
کلام 


HH منطقة‎ 


لثوی 

لثوی آسنان 

لثوی حنکی (لثوى غاري) 
تکراری (مکرر مردد) 
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Ta 


گرایش 
گرد 
گرد باز 


گردهم آبى واجی 
juxtaposition‏ 


< 
گسترده 
گسترده باز 
گفتار 


گلر گاه 


شجة dialect‏ 
طجة فر دية )499( idiolect‏ 
عائق رمانع) obstacle‏ 
متو + mid‏ 
constraint, restriction 233‏ 


قيود تر كيبية 


structural restriction 
place (point) of articulation(— +J موضع النطق )> ج‎ 


syntagmatic axis 


حور تتابعی (خور توافقي) 


vocalic environment صائتة‎ ity 
specification تخصص (تخصیص)‎ 
continuant امتدادی (متماد» استمراري)‎ 
syllable boundary حد القطع‎ 
complex مركب‎ 
center مر کز (وسط)‎ 
central مر کزی‎ 
oesophagus SA 
feature (ملمح)‎ ie“ 
geminate مشدد (مضعف)‎ 
vowel (> paa) صائت‎ 
descriptive study دراسة وصفية‎ 
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حعدودیت 
حدودیت G>‏ 
حل تولید 

حور #منشیی 
مخيط واکی 


defective 
mechanism 
open-mechanism 
close-mechanism 
articulation mechanism 

pause 

uvula 

uvular 

weak, soft 
distinctive 
periodic 
momentary 
sound wave 
position 

initial position 
final position 


obsolete 


unaspirated 


a periodic 


كلام ناقص 
آلية 
آلية مفتوحة 
ال 
آلية النطق 
وقف (سکوت) 
اللهاة 
موی (طبقي) 
لين (رخو) 
میز (گييزي) 
موجة صوتية منتظمة 
فجائی (čelni)‏ 
موجة صوتية 
موضع (موقع) 
موضع استهلال (موقع بدئي) 
موضع si‏ 


مهحور 


لا مائی (غير نفسي» غير (EL‏ 


موحة صوتية معقده Y)‏ دورية) 
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نادمیده 


tranchea, windpipe 


bronchus 


click 
manner of articulation 
lenis, lax 
soft palate 
velar 
sing, symbol 
diacritic 


phonological system 


phonemic system 
function 

phonological function 
realization 

phonetic realization 
noise 
tip of the tongue 
half-open 


half-close 


القصبة الموائية 


شعبة هوائية 


صوت الطقطقة 
يقة النطق 

لين (رخو) 

الحنك اللين 

هوی 

زمر (علامة) 


نای 


نشانه ی زير وبر مميز أسفل الرمز وأعلاه 


نظام آوابي (صوتی) نظام صوتى 


نظام صوتى وظيفى 
وظيفة (دور) 
وظيفة صوتية 

تحقيق 
تحقیق صوتى 

إعاقة (تشويش) 

حد اللسان 

نصف مفتوح (شبه مفتو ح) 
نصف مغلق (شبه مغلق) 
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نظام واجى 
نقش 
نقش واجی 


half-aspirated 
half-spread 
semi-voiced 
semi-devoiced 


semi- vowel 


phoneme 
phonology 


phoneme inventory 


palace of articulation 


شبه نفسی (شبه هائي) 
شبه منتشر (شبه منبسط) 
شبه جهور(نصف ORE‏ 


شبه صائت (نصف صائت) 


وحدة صوئية 


موضع النطق (مفرج الصوت) 


نيم دمیده 
نیم گسترده 
نیم وا کرفته 
نيم واكه 


واج 

واج شناسى 
اکان 
واجگاه 
واحگونه 
واج نویسی 
وازك 


واژه 


واژه عاریق (فرضی) كلمة مقتر ضة 


allophone متغير صوتى‎ 
phonemic (broad) transcription کتابة صوتية مو سعة‎ 
morpheme وحدة صرفية‎ 
word کلمة‎ 
loan word 
voice جهر‎ 
voiced جهور‎ 
voicing حهر‎ 
devoicing re 


partial devoicing 


devoiced 


واك 
واكدار 


واکرفتگی 


واکرفتگی (ناقص) !"ماس ناقص 


ميجن 
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واکرفته 


vowel 
simple vowel 
long vowel 
back vowel 
front vowel 
short vowel 
diphthong 
rhythm 


behavioral characteristic 


harmonic 

syllable 

syllabic 

nucleus 

consonant 

synchronic 

assimilation 

regressive assimilation 
progressive assimilation 


hyoid 


صائت (مصوت) 


نت طويل 
صائت خلفی 
صائت أمامى 
صائت قصير 
صائت مر کب 
وزد EGD‏ 


حصائص سل و ¿S‏ 


توافق (تناغم» تناسق) 


ALU‏ تقدمية 


لامى (ذو علاقة بالعظم اللامى) 
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هسته مر کزی (هجا) 
تمخوان 
«مزمان 
همگون 


المؤلف فى سطور : 
يد الله ثمرة 
ولد فى مدينة کرمان جنوب شرق ایران عام ۱۹۲۳ a‏ وحصل على 
الدکتور اه فى الدر اسات اللغوية من جامعة لندن عام ٩‏ ام a‏ 
عمل أستاذا فى جامعة طهران ۰ ثم عضوا فى المجمع اللغوی الإيرانى . 
له أكثر من أربعة عشر مولفا منشورة باللغتین الفارسية والإنجليزية 
وموّتمرات علمية Jah‏ إيران وخارجها . 


المترجم فى سطور : 
حمدی إبراهيم حسین 
ولد فى مصر عام 2۱۹۲۱ ۰ وحصل على ال دکتوراه فى الدراسات 
اللغوية من كلية اللغات والترجمة جامعة الازهر عام ۱۹۹۳م ؛ ویعمل ONI‏ 
عضو هيئة ندریس فى الكلية ذاتها . انتدب للتدريس فى كلية اللغات و الترجمة 
جامعة الملك سعود لمدة ست سنوات من عام ۱۹۹۸م حتى عام 5١٠٠م‏ . 
مولفاته : قواعد اللغة الفارسية e (Olja)‏ تطببقات فى الترجمة . 
له العدید من البحوث المنشورة » منها : أنماط الجملة الفارسية المركبة » 
ظاهرة النبر فى اللغة الفارسية » المقطع الفارسی فى ضوء الدرس الصوتی e‏ 
القیود الفارسية دراسة مورفولوجية e‏ جذر الفعل الفارسی ومادته » الترتیب 
النحوی فى ترجمة معانی الجزء الأول من القرآن الکریم إلى اللغة الفارسية › 
جوانب دلالية فى ترجمة معانی الجزء الثانی من القرآن الکریم إلى A sU‏ 
الفارسية . 


المراجع فى سطور : 
محمد نور الدین عبد المنعم 
حاصل على دكتوراه الآداب فى اللغة الفارسية وآدابها من كلية الآداب 
جامعة القاهرة عام ۱۹۷۲م . 
يعمل حاليا أستادًا للغة الفارسية و آدابها بکلية اللغات والترجمة جامعة 
الأزهر . 
من مو لفانه : کتاب دراسات فى الشعر الفارسی حتی القرن الخامس 
الهجری - اللغة القارسية : بحوث فى النشأة والتطور - معجم الم صطلحات 
السياسية و العسكرية (فارسی - عربی) — معجم المصطلحات الفلسفية (فارسی 
عربی — عربی فارسی) ‏ بالاضافة إلى ترجمات عن الفارسية منها : ترجمان 
البلاغة » تاريخ إيران القدیم » آوزان الشعر الفارسی ۰ رباعیات بابا طاهر 
العريان . 
للمو لف ane‏ من الأبحاث المنشورة منها : الالفاظ الفارسية فى العامية 
المصرية » کلمات فارسية فى شعر أبى نواس ۰ وصف مصر فى کتاب حدود ` 
العالم » تأثيرات عربية فى کتب البلاغة العربية . 


المشروع القومی للترجمة 


الشروع القومی للترجمة مشروع تنمية ثقافية بالدرجة الاولی » ينطلق 


ویسعی إلى الاضافة بما یفتح الأفق على وعود الستقبل, معتمدا البادی التالية : 

. الخروج من أسر المركزية الأوروبية وهيمنة اللغتین الانجلیزیه والفرنسية‎ -١ 

۲- التوازن بين العارف الانسانية فى الجالات العلمية والفنية والفكرية والإبداعية . 

۳- الانحیاز إلى كل ما يؤسس لأفكار التقدم وحضور العلم وإشاعة العقلانية 
والتشجیع على التجریب . 
الانسانية العاصرة. جنيًا إلى جنب النجزات الجديدة التی تضع القارئ فى القلب 
من حركة الابدا ع والفکر العالیین . 

۵- العمل على إعداد جيل جدید من الترجمین التخصصین عن طریق ورش العمل 
بالتنسیق مع لجنة الترجمة بالجلس الاعلی للثقافة . 


- الاستعانة يكل الخبرات العربية وتنسیق الجهود مع السسات العنية بالترجمة . 


المشروع gall‏ مى للترجمة 


آحمد درویش 

أحمد فوّاد بلبع 

شوقى جلال 

أحمد الحضرى 

محمد علاء الدين متصور 
سهد مصلوح ووفاء كامل فأيد 
يوسف الأنطكى 

مصطقى ماهر 

محمود محمد عاشور 

محمد معتصم وعيد الجليل الازدی وعمر حلى 
هناء عبد القتاح 

أحمد محمود 

عيد الوهاب علوب 

حسن المودن 

أشرف رفيق عفيقى 

باشراف: أحمد عتمان 

محمد مصطفی بدوی 

طلعت شاهین 

نعیم عطية 

یمنی طریف الخولی و بدوی عبد الفتاح 
ماجدة العنانی 

سید آحمد علی الناصری 
سعید توفیق 

ple تكن‎ 

إبراهيم الدسوقی شتا 

آحمد محمد حسين هیکل 
بازشراف: pla‏ عصفور 

منی أبو سنة 

پدر الدیپ 

أحمد فواد eb‏ 

عبد الستار الحلوجی وعبد الوهاب علوب 
مصطفی [براهیم فهمی 
أحمد فاد بلبع 

حصه إبراهيم المنيف 


Fla‏ جاسم محمد 


جون كوين 

ك. مادهو بانیکار 
جورج جيمس 

إنجا کاریتنیکوفا 
إسماعيل فصيح 
ميلكا ثیتش 

لوسيان غولدمان 
ماكس فريش 

أندرو. س. جودى 
جيرار جينيت 
قیسوافا شيمبوريسكا 
ديقيد براونيستون وأيرين فرانك 
روبرنسن سميث 
چان بیلمان نويل 
إدوارد لوسی سمیث 
مارتن برنال 

فیلیب لارکین 
مختارات 

جورج سفیریس 

ج. ج. کراوثر 

صمد بهرنجی 

چون أنتيس 

هانز جیورج جادامر 
باتريك بارندر 

مولانا جلال الدين الرومی 
مجموعة من المؤلفين 
چون لوك 

جيمس ب. کارس 

ك. مادهو بانیکار 
چان سوفاجیه - کلود كاين 
ديقيد روب 

أ. ج. هويكنز 

روجر آلن 

يول ب . ديكسون 


والاس مارتن 


اللغة العليا 
الوثنية والإسلام (ط۱) 
التراث المسروق 

E RI RE 
ثريا فى غيبوية‎ 

اتجافات البحث اللسانی 
العلوم الإنسانية والفلسفة 
مشعلو الحرائق 

التغيرات البيئية 

خطاب الحكاية 
مختارات شعرية 

طريق الحرير 

ديانة الساميين 

التحليل النفسى للأدب 

الحركات الفنية منذ ه95١‏ 

أثينة السوداء (جا) 

مختارات شعرية 

الشعر النسائى فى أمريكا اللاتينية 
الأعمال الشعرية الكاملة 

قصة العلم 

خوخة وألف خوخة وقصص أخرى 
مذكرات رحالة عن المصريين 
تجلى الجميل 

ظلال الستقیل 

مثنوی A)‏ أجزاء) 

دين مصر العام 

التنوع البشرى الخلاق 

رسالة فى التسامح 

الموت والوجود 

الوثنية والإسلام (ط؟) 

مصادر دراسة التاريخ الإسلامى 
الانقراض 

التاريخ الاقتصادی لافریقیا الفربية 
الرواية العربية 

الأسطورة والحدائة 

نظريات السرد الحديثة 


جمال عبد الرحیم 

نون میت 

منيرة کروان 

محمد عيد إبراهيم 

عاطف أحمد وإبراهيم فتحى ومحمود ماجد 
أحمد محمود 

المهدى أخريف 

مارلين تادرس 

أحمد محمود 

محمود السيد على 

مجاهد عبد المنعم مجاهد 
ماهر جویجاتی 

عبد الوهاب علوب 

محمد برادة وعثمانى الميلود ويوسف الأنطكى 
محمد pi‏ العطا 

لطفى Jales ashi‏ دمرداش 
مرسى سعد الدين 

محسن مصيلحى 

على يوسف على 

محمود على مكى 

محمود السيد و ماهر البطوطی 
محمد pi‏ العطا 

السيد السيد سهيم 

صبری محمد عبد الغنی 
بإشراف : محمد الجوهری 
محمد خير البقاعی 

رمسيس عوض 

رمسيس عوض 

عبد اللطيف عيد الحليم 

المهدى أخريف 

أشرف الصباغ 

أحمد فؤاد متولى وهويدا محمد فهمى 
عبد الحميد غلاب وأحمد حشاد 
فؤاد مجلى 

حسن ناظم وعلى حاكم 


حسن بیومی 


ألدوس هكسلى 

رويرت دينا وجون فاين 

sla‏ یرود 

lb) 

فرانسوا دوما 

ها .ت . نوريس 

جمال الدین بن الشیخ 

داریو بیانویبا وخ. م. بینیالیستی 
ب. توفالیس وس . روچسیفیتز وروجر بیل 
أ . ف . آلنجتون 

ج . مایکل والتون 

چون بولکنجهوم 

فدیریکو غرسية لورکا 

قدیریکو غرسية لورکا 

فدیریکو غرسية لورکا 

کارلوس مونییث 

چوهانز إيتين 

شارلوت سیمور - سميث 
رولان بارت 

رینیه ويليك 

آلان وود 
برتراند راسل 

أنطونيو جالا 

فرنائدى بيسوا 

قالنتين راسبوتين 

عبد الرشيد إبراهيم 
أوخينيو تشانج رودريجث 
داریو قو 


واحة سيوة وموسیقاها 

تقد الحدائة 

الحسد والإغريق 

Sas‏ حب 

ما بعد المركزية الأوروبية 

عالم ماك 

اللهب المزدوج 

بعد عدة أصياف 

التراث المغدور 

عشرون قصيدة حب 

تاريخ النقد الأدبى الحديث (ج۱) 
حضارة مصر الفرعونية 
الإسلام فى البلقان 

ألف ليلة وليلة أى القول الأسير 
مسار الرواية الإسبانو أمريكية 
العلاج النفسى التدعيمى 
الدراما والتعليم 

المفهوم الإغريقى للمسرح 

ما وراء العلم 

الاعمال الشعرية الكاملة )1-2( 
الاعمال الشعرية الكإملة (XA)‏ 
مسرحیتان* ‏ 7 
المحبرة (مسرحية) 

التصميم والشكل 

موسوعة علم الإنسان 

لدّة النص 

تاريخ النقد الأنبى الحديث (ج؟) 
برتراند راسل (سيرة حياة) 
فى مدح الكسل ومقالات أخرى 
خمس مسرحيات أندلسية 
مختارات شعرية 

نتاشا العجوز وقصص أخرى 
العالم الإإسلامى فى أوائل القرن المشرين 
ثقافة وحضارة أمريكا اللاتينية 
السيدة لا تصلح إلا للرمى 
السیاسی العجوز 

نقد استجابة القارئ 

صلاح الدين والماليك قى مصر 


آحمد درویش 

عبد القصود عبد الکریم 
مجاهد عبد النعم مجاهد 
sal‏ محمود ونورا أمين 
سعید الفانمی وناصر حلاوی 
مکارم الغمری 

محمد طارق الشرقاوی 
محمود السید على 

خالد العالی 

عبد الحمید شيحة 

عبد الرازق برکات 

أحمد فتحى يوسف شتا 
ماجدة العنانى 

إبراهيم الدسوقى شتا 
أحمد زايد ومحمد محيى الدين 
محمد ابراهیم ميروك 
محمد هناء عبد الفتاح 
نادية جمال الدين 

عبد الوهاب علوب 

فوزية العشماوى 

سرى محمد عبد اللطیف 
إدوار الخراط 

بشير السباعى 

أشرف الصباغ 

ٍبراهیم قندیل 

إبراهيم فتحی 

رشید بنحدو 

عز الدين الکتانی الادریسی 
محمد بئيس 

عبد الغفار مكاوى 

عبد العزيز شبيل 
أشرف على دعدور 
محمد عبد الله الجعيدى 
محمود على مكى 

هاشم أحمد محمد 

منى قطان 

ريهام حسين إبراهيم 
إكرام یوسف 


أندريه موروا 

مجموعة من المؤلفين 
رينيه ويليك 

رونالد رويرتسون 
بوريس أوسينسكى 
آلکسندر يوشكين 

بندكت أندرسن 

ميجيل دی آونامونو 
غوتفريد بن 

مجموعة من المؤلفين 
صلاح زكى أقطاى 
جمال مير صادقی 

جلال آل أحمد 

جلال آل أحمد 

أنتونى جيدنز 

بورخيس وآخرون 

باريرا لاسوتسكا - بشونباك 
كارلوس ميجيل 

مايك فیذرستون وسكوت لاش 
صمويل بيكيت 

آنطونیو بويرى باييخو 
فرنان برودل 

مجموعة من المؤلفين 

ديقيد روينسون 

بول هيرست وجراهام توميسون 
بيرنار قاليط 

عبد الكبير الخطيبى 

عبد الوهاب المؤدب 

برتولت بريشت 
چیرارچینیت 

ماریا خیسوس روپییرامتی 
نخبة من الشعراء 
مجموعة من المؤلفين 

جون بولوك وعادل درويش 
حسنة بيجوم 

فرانسس هیدسون 


آرلین علوی ماکلیود 


فن التراجم والسیر الذاتية 
چاك لاکان وإغواء التحلیل النفسی 


تاريخ الد الأنبى الحدیث (ج؟) 
العولة : النظرية الاجتماعية والثقافة الكونية 
شعرية التاليف 

بوشكين عند «نافورة الدموع» 
الجماعات المتخيلة 

مسرح ميجيل 

مختارات شعرية 


موسوعة الأدب والنقد (ج١)‏ 
منصور الحلاج (مسرحية) 

طول الليل (رواية) 

نون والقلم (رواية) 

الابتلاء بالتغرب 

الطريق الثالث 

وسم السيف وقصص آخری 
المسرح والتجريب بين النظرية والتطبيق 
did‏ ومضامين المسرح ال1سیانوآمریکی العاصر 
محدثات العولة 

مسرحيتا الحب الأول والصحبة 
مختارات من السرح الإسبانى 
ثلاث زنبقات ووردة وقصص أخرى 
هوية فرنسا (مج١)‏ 

الهم الإنسانى والابتزاز الصهيونى 
تاريخ السینما العالمية (۱۹۸۰-۱۸۹۵) 


مساءلة العولة 
النص الروائى: تقنيات ومناهج 
السياسة والتسامح 


قبر ابن عربى يليه آياء (شعر) 
أويرا ماهوجنى (مسرحية) 

مدخل إلى التص الجامع 

الادب الأندلسى 

صورة القدائى فى الشعر الامریکی اللاتينى العاصر 
ثلاث دراسات عن الشعر الأندلسى 
حروب المياه 

النساء فى العالم التامی 

المرأة والجريمة 

الاحتجاج الهادئ 
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نهاد أحمد سالم 

منی ابراهیم Ulas‏ كمال 
لیس النقاش 

باشراف: روف عباس 
مجموعة من الترجمین 
محمد الجندی وایزابیل كمال 
منيرة کروان 

آنور محمد إبراهيم 
أحمد قواد بلبع 

سمحة الخولی 

عبد الوهاپ osle‏ 
بشير السباعی 

أميرة حسن نويرة 
محمد pi‏ العطا وآخرون 
شوقی جلال 

لويس بقطر 

عبد الوهاب علوب 
طلعت الشایب 

أحمد محمود 

ماهر شفیق فرید 

سحر توقیق 


آحمد حسان 

على عبدالربوف الیمبی 
عبدالغفار مکاوی 

على ابراهیم منوقی 
أسامة إسير 


متيرة کروان 


سادى يلانت 

وول شوينكا 

فرجينيا وولف 

ليلى أحمد 

بث بارون 

أميرة الأزهرى سنيل 
ليلى أبو لغد 
pana‏ 

چوزیف فوچت 

أنيئل آلکسندرو فنادولينا 


ماريا دولورس أسيس جاروته 
أندريه جوندر فرانك 

مجموعة من المؤلفين 

مايك قیذرستون 

طارق على 

بارى ج. كيمب 

ت. س. al‏ 

كينيث كونو 

جوزيف مارى مواريه 

أندريه جلوكسمان 


كارلى جولدونی 

كارلوس فوينتس 
ميجيل دى لييس 
تانکرید دورست 
إنريكى آندرسون إمبرت 
عاطف فضول 


رويرت ج. ليتمان 


راية التمرد 

مسرحيتا حصاد كونجى وسكان المستنقع 
غرقة فیک وحدة 

امرأة مختلفة (درية شفيق) 

المرأة والجنوسة فى الإسلام 
النهضة النسائية فى مصر 

التساء والاسرة وقواتين الطلاق فى التاريخ الإسلامى 
الحركة النسائية والتطور فى الشرق الأوسط 
الدليل الصغير فى كتاية المرأة العربية 
نظام العبودية القديم والنموذج المثالى للانسان 
الإمبراطورية العثمانية وعلاقاتها الدولية 
الفجر الكاذب: أوهام الرأسمالية العالمية 
التحليل الموسيقى 

فعل القراءة 

إرهاب (مسرحية) 

لأدب المقارن 

الرواية الإسبانية المعاصرة 
الشرق يصعد ثانية 

مصر القديمة: التاريخ الاجتماعى 
ثقافة العولة 

الخوف من المرايا (رواية) 

تشريح حضارة 

المختار من نقد ت. س. إليوت 
فلاحو الباشا 

مذكرات ضابط فى الحملة الفرنسية على مصر 
عالم التليفزيون بين الجمال والعنف 
يارسيقال (مسرحية) 

حيث تلتقى الأنهار 

اثنتا عشرة مسرحية يونانية 
الإسكندرية : تاريخ ودليل 

قضايا التنظير فى البحث الاجتماعی 
صاحبة اللوكاندة (مسرحية) 

موت أرتيميو كروث (رواية) 
الورقة الحمراء (رواية) 
مسرحيتان 

القصة القصيرة: النظرية والتقنية 
النظرية الشعرية عند إليوت وأدونیس 


التجربة الإغريقية 
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بشير السباعی 

محمد محمد الخطابی 
قاطمة عبدالله محمود 
أحمد مرسى 

مى التلمسانی 
عبدالعزیز بقوش 

بشیر السپاعی 

|براهیم قتحی 

حسین بیومی 

زیدان عبدالحلیم زیدان 
صلاح عبدالعزیز محجوب 
باشراف: محمد الجوهری 
سهير المصادقة . 

محمد محمود أبوغدير 
شكرى محمد عياد 
شكرى محمد عياد 
شكرى محمد عياد 
بسام ياسين رشيد 
هدى حسين 

محمد محمد الخطابی 
إمام عبد الفتاح إمام 
أحمد محمود 

وجيه سمعان عبد المسيح 
جلال البنا 

حصة إبراهيم النیف 
محمد حمدى إبراهيم 
إمام عبد الفتاح إمام 
سليم عبد الأمير حمدان 
محمد يحبى 

ياسين طه حافظ 

فتحى العشرى 

دسوقى سعيد 

عبد الوهاب علوب 

إمام عبد الفتاح إمام 
محمد علاء الدين منصور 


بدر الديب 


فرنان برودل 

مجموعة من ال مؤلفين 

فيولين فانويك 

نخبة من الشعراء 

چی أنبال وألان وأوديت قيرمو 
النظامی الکنجوی 

فرنان برودل 

دیفید هوکس 

پول ایرلیش 

آلیخاندرو کاسونا وأنطونیو جالا 
يوحنا الآأسيوى 

جوردون مارشال 

جان لاكوتير 

أ. ن. أفاناسيفا 

يشعياهو ليقمان 

رابندرنات طاغور 

مجموعة من المؤلفين 

مجموعة من المؤلفين 

ميجيل دليبيس 

فرانك بيجو 


هوية فرنسا (مج ۲ . ج١)‏ 
عدالة الهنود وقصص أخرى 
غرام الفراعنة 

مدرسة فرانكفورت 

الشعر الأمريكى المعاصر 
المدارس الجمالية الكيرى 
خسرى وشيرين 

هوية فرنسا (مج ۲ .=( 
الأيديولوجية 

آلة الطبيعة 

مسرحيتان من المسرح الإسبانى 
تاريخ الكنيسة 

موسوعة علم الاجتماع (ج )١‏ 
شامبوليون (حياة من نور) 
حكايات الثعلب (قصص أطفال) 
العلاقات بين المندبنين والعلمانيين فى إسرائيل 
فى عالم طاغور 

دراسات فى الأدب والثقافة 
إبداعات أدبية 

الطريق (رواية) 

وضع حد (رواية) 

حجر الشمس (شعر) 

معنی الجمال 

صناعة الثقافة السوداء 
التليفزيون فى الحياة اليومية 
نحو مفهوم للاقتصاديات البيئية 


أنطون تشيخوف 


مختارات من الشعر الیونانی الحديث 
حكايات أيسوب (قصص أطفال) 
قصة جاويد (رواية) 

النقد الادبی الامريكى من الثلاثينيات إلى الثمائيئيات 
العنف والنبوءة (شعر) 

جان کوکتو على شاشة السينما 
القاهرة: حالمة لا تنام 

أسفار العهد القديم فى التاريخ 
معجم مصطلحات هيجل 

الارضة (رواية) 

موت الأدب 
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سعید الغانمی 

محسن سید فرچانی 
مصطفی حجازی السید 
محمود علاوی 

محمد ميد الواحد محمد 
ماهر شفيق فريد 

محمد علاء الدين منصور 
آشرف الصباغ 

جلال السعید الحفناوی 
إبراهيم سلامة إبراهيم 
saai Jaa‏ الرفاعى وأحمد عبد اللطیف حماد 
فخزى لبيب 

أحمد الأنصارى 

مجاهد عبد paill‏ مجاهد 
جلال السعيد الحفتاوی 
آحمد هویدی 

أحمد مستجير 

على يوسف على 

محمد آبو العطا 

محمد آحمد صالح 
أشرف الصباغ 

يوسف عبد الفتاح فرج 
محمود حمدى عبد الفنی 
يوسف عبدالفتاح فرج 
سيد أحمد على الناصری 
محمد محيى الدين 
محمود علاوی 

آشرف الصباغ 

نادية البنهاوی 

على إبراهيم منوفی 
طلعت الشايب 

على يوسف على 

رفعت سلام 

نسيم مجلى 

السيد محمد نفادی 

منى عبدالظاهر إبراهيم 
السيد عبدالظاهر السيد 
طاهر محمد على البربری 


يول دى مان 

كونفوشيوس 

الحاج آبو بكر إمام وآخرون 
زين العابدين الراغی 

پیتر أبراهامز 

مجموعة من النقاد 

إسماعيل فصيح 

قالنتين راسبوتين 

شمس العلماء شبلى النعمانى 
إدوين إمرى وأخرون 

يعقوب لانداو 

جيرمى سيبروك 

جوزايا رويس 

رينيه ويليك 

ألطاف حسين حالى 

زالمان شازار 

لويجى لوقا كافاللى- سفورزا 


مرزيان بن رستم بن شروين 
ريمون فلاور 

أنتونى جیدنز 

زين العابدين المراغي 
مجموعة من ال مؤلفين 
صمويل بيكيت وهارولد بينتر 
خولیو كورتاثان 

کازو إيشجورو 

بارى ياركر 

جريجورى جوزدانیس 
رونالد جراى 

باول فیرابند 

پرانکا ماجاس 

جابرییل جارثیا مارکیث 


ديقيد هریت لورانس 


paali‏ والبصيرة: مقالات فى بلاغة النقد الماصر 


محاورات کونفوشیوس 
الکلام رأسمال وقصص آخری 


سیاحت نامه إبراهيم بك (ج١)‏ 


عامل المنجم (رواية) 


مختارات من النقد الأنجلو-أمریکی الحديث 


شتاء ۸۶ (رواية) 
المهلة الأخيرة (رواية) 
سيرة الفاروق 
الاتصال الجماهيرى 


ضحايا التنمية: القاومة والبدائل 
الجانب الديتى للفلسفة 


تاريخ النقد الأدبی الحديث (E)‏ 


الشعر والشاعرية 

تاریخ نقد العهد القديم 
الجينات والشعوب واللغات 
الهيولية تصنع Úle‏ جديدًا 
ليل أفريقى (روایة) 


شخصية العربى فى المسرح الإسرائيلى 


السرد والسرح 
مثنويات حکیم سنائی (شعر) 
فردينان دوسوسیر 


قصص الامیر مرزیان على لسان الحیوان 
مصر Sio‏ قدوم ناپلیون حتی رحیل عبدالناصر 


قواعد جديدة للمنهج فى علم الاجتماع 


سیاحت نامه إبراهيم بك (Y=)‏ 
جوانب أخرى من حیاتهم 
مسرحیتان طلیعیتان 

لعية الحجلة (روایة) 

بقايا الوم (روایة) 

الهيولية فى الکون 

شعرية کفافی 

فرانز کافکا 

العم فى مجتقع هن 

دمار يوغسلافيا 

حكاية غريق (رواية) 

أرض المساء وقصائد أخرى 
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15- تاريخ بهود مصر فى الفترة العثمانية 
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السید palile‏ عیدالله 
ماری تیریز عبدالسیح وخالد حسن 
آمبر إبراهيم العمری 
مصطفی ابراهیم فهمی 
جمال عبدالرحمن 
مصطفی |براهیم قهمی 
طلعت الشایپ 

فواد محمد عکود 

إبراهيم الدسوقی شتا 
أحمد الطیب 

عنايات حسين طلعت 
zala‏ محمد جادالله وعربى مدبولی أحمد 
نادية سليمان حافظ وإيهاب صلاح فايق 
صلاح محجوب إدريس 
ابتسام عبدالله 

صبری محمد حسن 
باشراف: صلاح فضل 
dol‏ جمال الدين محمد 
توفیق على منصور 

على إبراهيم منوفی 
محمد طارق الشرقاوى 
عبداللطيف عبدالحليم 
رفعت سلام 

ماجدة محسن ZELI‏ 
باٍشراف: محمد الجوهری 
علی بدران 

حسن بیومی 

إمام عبد الفتاح إمام 
إمام عبد القتاح إمام 
إمام عبد الفتاح إمام 
محمود سيد احمد 

Was عبادة‎ 

فاروجان كازانجيان 
بإشراف: محمد الجوهرى 
إمام عبد الفتاح إمام 
محمد pi‏ العطا 

على يوسف على 


لويس عوض 


خوسيه ماريا ديث بوركى 
جانيت وولف 

نورمان كيجان 

فرانسواز جاكوب 

خايمى سالوم بيدال 

توم سنوندر 

آرثر هيرمان 

ج. سينسر تريمنجهام 

مولاتا جلال الدين الرومى 
ميشيل شودكيفيتش 

روبين فيدين 

تقرير لمنظمة الأنكتاد 

جيلا رامراز - رایوخ 

كاى حافظ 

ج . م. كوتزى 

وليام إمبسون 

ليقى يروقنسال 

لاورا إسكيبيل 

إليزابيتا أديس وآخرون 
جابرييل جارثيا ماركيث 
والتر آرمبرست 

آنطونیو جالا 

دراجو شتامبوك 

جوردون مارشال 

مارجو بدران 

ل. أ. سیمینوفا 

دیف روینسون وجودی جروفز 
دیق روبنسون وجودی جروفز 
دیف روبنسون وکریس جارات 
ولیم کلی رايت 

سير آنجوس فریزر 

جوردون مارشال 
زکی نجیب محمود 
ادواردو مندوتا 
چون جريين 
هوراس وشلی 


السرح الاسبانی فى القرن السابع عشر 
علم الجمالية وعلم اجتماع الفن 
مأزق البطل الوحید 

عن الذیاب والفثران والبشر 
الدرافیل أو الجيل الجدید ( 
ما بعد المعلومات 

فكرة الاضمحلال فى التاريخ الغريى 
الإسلام فى السودان 

ديوان شمس تبريزى (ج١)‏ 
الولاية 

مصر أرض الوادى 

العولة والتحرير 

العربى فى الأدب الإسرائيلى 
الإسلام والفرب وإمكانية الحوار 
فى انتظار البرايرة (رواية) 

سبعة أنماط من الفموض 

تاريخ إسبانبا الإسلامية (مج١)‏ 
الغليان (رواية) 

نساء مقاتلات 

مختارات قصصية 


حية) 


الثقافة الجماهيرية والحدائة فى مصر 
حقول عدن الخضراء (مسرحية) 
31 التمزق (by‏ 

علم اجتماع العلوم 

موسوعة عم الاجتماح (جد؟) 
رائدات الحركة النسوية المصرية 
تاريخ مصر الفاطمية 

أقدم لك: الفلسفة 

أقدم لك: أفلاطون 

أقدم لك: ديكارت 

تاريخ الفلسفة الحديثة 

الغجر 

مختارات من الشعر الأرمنى عبر العصور 
موسوعة علم الاجتماع (Y=)‏ 
رحلة فى فكر زكى نجیب محمود 
مدينة المعجزات (رواية) 

الكشف عن حافة الزمن 

إبداعات شعرية مترجمة 


لويس عوض 

Jole‏ عبدالتعم على 

بدر الدين عرودکی 
إبراهيم الدسوقی شتا 
صیری محمد حسن 
صبری محمد حسن 
شوقی جلال 

إبراهيم سلامة ابراهیم 
عنان الشهاوی 

محمود على مکی 

ماهر شفیق فرید 
عبدالقادر التلمسانی 
آحمد فوزی 

ظریف عیدالله 

طلعت الشایب 

سمير عبدا لحمید ایراهیم 
جلال الحفناوی 

Gola Ga سمير‎ 

على عبد الرعوق اليميى 
أحمد عتمان 

سمير عبد الحميد إبراهيم 
محمود علاوی 

محمد يحيى وآخرون 
ماهر البطوطی 

محمد نور الدين عبدالنعم 
أحمد زكريا إبراهيم 
السيد عبد الظاهر 

السيد عبد الظاهر 
مجدى توفيق وآخرون 
رجاء ياقوت 

بدر الديب 

محمد مصطفى بدوى 
ماجدة محمد آنور 
مصطفى حجازى السيد 
هاشم أحمد محمد 

جمال الجزیری وبهاء جاهين وإيزابيل كمال 
جمال الجزيرى و. محمد الچندی 
gale ash]‏ 


آوسکار وایلد وصمویل جونسون 
جلال آل أحمد 

ميلان كونديرا 

مولانا جلال الدين الرومی 
ولیم جيفور بالجريف 

وليم جيفور بالجريف 
توماس سى. باترسون 
سی. سى. والترز 

چوان کول 

رومولو جاییجوس 
مجموعة من النقاد 
مجموعة من الولفین 
براین فورد 

اسحاق عظیموف 

ف.س. سوندرز 

بریم شند وأخرون 

عبد الحلیم شرر 

لويس ووليرت 

خوان رولفو 

حسن نظامی الدهلوی 
زين العابدین الراغی 
أنتونى كنج 

ديفيد لودج 

أبو نجم أحمد بن قوص 
جورج مونان 

فرانشسكو رويس رامون 
فرانشسکو رويس رامون 
روچر آلن 

بوالو 

چوزیف کامبل وبیل موریز 
وليم شکسبیر 

دیونیسیوس ثراكس ویوسف الاهوازی 
نخبة 

چين مارکس 
لويس عوض 
لويس عوض 
چون هیتون وجودی جروقز 


روایات مترجمة 

مدير المدرسة (روایة) 

فن الرواية 

ديوان شمس تبريزى (Y>)‏ 

وسط الجزيرة العربية وشرقها (ج١)‏ 
وسط الجزير العربية وشرقها (ج۲) 
الحضارة الغربية: الفكرة والتاريخ 
الاديرة الأثرية فى مصر 

الأصول الاجشماعية والثقاقية لحركة عرابى فى مصر 
السيدة باربارا (رواية) 

ت. س. إليوت شاعرا وناقدا GI,‏ مسرحبا 
فنون السینما 

الچینات والصراع من أجل الحياة 
الیدایات 

الحرب الباردة الثقافية 

الام والنصیب وقصص آخری 
الفردوس الاعلی (رواية) 

طبيعة العلم غير الطبيعية 

السهل بحترق وقصص آخری 
Jipa‏ مجنوْا (مسرحیة) 

رحلة خواجة حسن نظامى الدهلوی 
سیاحت نامه إبراهيم بك (Y=)‏ 
الثقافة والعولة والنظام العالی 
الفن الروانی 

دیوان منوچهری الدامغانی 

علم اللغه والترجمة 

تاريخ السرح الإسيانى فى القرن المشرين (جا) 
تاريخ المسرح الإسبانى فى القرن العشرين (Y=)‏ 
مقدمة للأدب العربى 

فن الشعر 

سلطان الأسطورة 

مكيث (مسرحية) 

فن النحو بين اليونانية والسریانیه 
مأساة العبيد وقصص أخرى 
ثورة فى التكنولوجيا الحيوية 
أسطورة برومثيوس فى الأدبين ui‏ والفرئسي (Ed‏ 
أسطورة برومليوس فى ie‏ الإنجليزى والفرتسى Ce)‏ 


أقدم لك: قنجنشتین 


إمام عبد القتاح إمام 
إمام عبد الفتاج مام 
صلاح عبد الصيور 
محمود مکی 

ممدوح عبد المتعم 
جمال الجزيرى 

محيى الدين مزيد 
فاطمة إسماعيل 
أسعد حليم 

محمد عیدالله الجعیدی 
هویدا السباعی 
کامپلیا صبحی 

أشرف الصباغ 
شرف الصباغ 
حسام نايل 

محمد علاء الدين منصور 
بإشراف: صلاح فضل 
خالد مفلح حمزة 
هانم محمد فوزى 
محمود علاوى 
كرستين يوسف 

حسن صقر 

توفيق على منصور 
عبد العزيز بقوش 


محمد عيد إبراهيم 


جين هوب ويورن فان لون 
ريوس 

كروزيو مالابارته 

چان فرانسوا ليوتار 

ديقيد بابینو وهوارد سلینا 
ستیف چونز وبورین فان لو 
آنجوس جیلاتی وأوسکار زاریت 
ماجی هاید ومایکل ماکجنس 
راج کولتجوود 

وليم دیبویس 

خاییر بیان 

میشیل بروندینو والطاهر لبیپ 
أى. ف سنون 

س. شير لايموقا - س. زنيكين 
مجموعة من المؤلفين 

جايترى سيدقاك وكرستوفر نوريس 
مؤلف مجهول 

ليقى برو قنسال 

دبليو يوجين كلينياور 

تراث يونانى قديم 

أشرف أسدى 

فيليب بوسان 

يورجين هابرماس 

تور الدين عبد الرحمن الجامى 
ند هیوز 

مارئن شبرد 

ستیفن جرای 

أرثر کلارك 

ناتالى ساروت 

نصوص مصرية قديمة 
جوزايا رويس 

ادوارد براون 


بيرش بیربروجلو 


آقدم لك: بوذا 

أقدم لك: ماركس 

الجلد (رواية) 

الحماسة: النقد الكانطى للتاریخ 
أقدم لك: الشعور 

أقدم لك: علم الوراثة 

أقدم لك: الذهن والمخ 

أقدم لك: بونج 

مقال قى المنهج الفلسفى 


روح الشعب الأسود 

أمثال فلسطينية (شعر) 

مارسيل دوشامب: الفن كعدم 
جرامشی فى العالم العربی 
محاكمة سقراط 

بلا غد 

الأدب الروسى فى السنوات العشر الأخيرة 
صور دريدا 

لعة السراج لحضرة التاج 

تاريخ إسبانيا الإسلامية (Y=. Va)‏ 
وجهات نظر حديثة فى تاريخ الفن الغربى 
فن الساتورا 

اللعب بالنار (رواية) 

عالم الآثار (روایة) 

المعرفة والمصلحة 

مختارات شعرية مترجمة (جا) 
يوسف وزليخا (شعر) 

رسائل عيد الميلاد (شعر) 

كل شىء عن التمثيل الصامت 
عندما جاء السردين وقصص أخرى 
شهر العسل وقصص آخری 


الاسلام فى بریطانیا من 13۸۰-۱۵۰۸ 
لقطات من الستقبل 

عصر الشك: دراسات عن الرواية 
متون الأهرام 

فلسفة الولاء 


نظرات حائرة وقصص آخری 
تاريخ الأدب فى obel‏ (ج۲) 
اضطراب فى الشرق الأوسط 


حسن حلمی 

عبد العزیز بقوش 
سفیر عيد ريه 

سعين عید ربه 

يوسف عبد الفتاح فرج 
جمال الجزيرى 

بكر الحلو 

عبدالله أحمد إبراهيم 


لیلی الشربینی 

عاطف معتمد Jlis‏ شاور 
سید أحمد فتع الله 
صبری محمد حسن 
نجلاء آبو عجاج 

محمد أحمد sa‏ 
مصطفی محمود محمد 
البراق عبدالهادی رضا 
ole‏ خزندار 

فوزية العشماوی 

فاطمة عبدالله محمود 
عبدالله آحمد ابراهیم 
وحید السعید عیدالحمید 
على إبراهيم منوفی 
حمادة إبراهيم 

خالد أبو اليزيد 

إدوار الخراط 

محمد علاء الذين متصور 
يوسف عبدالفتاح فرج 


رايثر ماريا SL,‏ 


ثور الدين عبدالرحمن الجامى 


نادين جورديمر 

بيتر بالانجیو 

پونه ندائی 

رشاد رشدی 

چان کوکتو 

محمد فؤاد کویریلی 

آرثر والدهورن وآخرون 
مجموعة من الولفین 
چوزایا رويس 

باسیلیو بابون مالدونادو 
باسیلیو بابون مالدونادو 
حچت مرتجی 

بول ال 

تيموثى فريك وبیتر غاندی 
ai‏ 
آفلاطون 

أندريه چاکوب ونویلا بارکان 
آلان جرینجر 

هاینرش شبورل 

ریتشارد چیبسون 

إسماعيل سراج الدين 
شارل بودلير 

كلاريسا بنكولا 


مجموعة من ال مؤلفين 


قصائد من رلكه (شعر) 
سلامان وأبسال (شعر) 


العالم البرجوازی الزائل (رواية) 


الوت فى الشمس (رواية) 
الركض خلف الزمان (شعر) 
سحر مصر 

الصبية الطائشون (رواية) 


المتصوفة الاولون فى الادب التركى )=`( 
دليل القارئ إلى الثقافة الجادة 


بانوراما الحياة السياحية 
مبادئ المنطق 
قصائد من كفافيس 


الفن الإسلامى فى الأنداس: الزخرفة الهندسية 
ألفن الاسلامی فى الأندلس: الزخرفة النباتية 
التيارات السياسية فى إيران المعاصرة 


الميراث المر 
متون هرمس 

أمثال الهوسا العامية 
محاورة بارمنیدس 
أنثرويولوجيا اللفة 
التصحر: التهدید والجابهة 
Šua‏ بابنبرج (رویة) 
حرکات التحریر الافريقية 
حدائة co š‏ 
سام باریس (شعر) 
نساء يركضن مع الذئاب 
القلم الجرىء 


المصطلح السردى: معجم مصطلحات جيرالد پرنس 


فوزیه العشماوی 


المرأة فى أدب نجیب محفوظ 


الفن والحياة فى مصر الفرعونية 


التصرفة الاولون فى الادب التركى (Ya)‏ محمد فؤاد کوبریلی 


وانغ مينغ 

آومبرتو إيكو 
أندريه شديد 
ميلان كونديرا 
جان أنوى وآخرون 
إدوارد براون 
محمد اقبال 


عاش الشباب (رواية) 
كيف تعد رسالة دكتوراه 
الیوم السادس (روایة) 
الخلود (روایة) 


الغضب وأحلام السنین (مسرحیات) 


تاريخ لادب فى olal‏ (جا) 
السافر (شعر) 


جمال عبدالرحمن 
شیرین عبدالسلام 

رانیا إيراهيم یوسف 
أحمد محمد ثادى 

سمير عیدالحمید إبراهيم 
إيزابيل كمال 

يوسف عبدالفتاح فرج 
ريهام حسين ابراهیم 
بهاء جاهين 

محمد علاء الدين منصور 
سمير عبدالحميد إبراهيم 
عثمان مصطفى عثمان 
منی الدرويى 

عبداللطيف عبدا لحليم 
زيئب محمود الخضیری * 
هاشم آحمد محمد 

سليم عبد الأمير حمدان 
محمود علاوى 

إمام عبدالفتاح إمام 
إمام عبدالفتاح إمام 
إمام عبدالفتاح إمام 
باهر الجوهرى 

ممدوح عبد المتعم 
ممدوح ella‏ 

عماد حسن بكر 

حمادة ابراهیم 

جمال عبد الرحمن 
طلعت شاهین 

gle‏ الشهاوی 

الهامی عمارة 

الزواوی بغورة 

أحمد مستجير 

بإشراف: صلاح فضل 
محمد البخاری 

أمل الصبان 

saai‏ کامل عبدالرحیم 
محمد مصطفی بدوی 


سنیل باث 

جونتر جراس 

ر. ل. تراسك 

بهاء الدين محمد اسفتدیار 
محمد إقبال 

سوزان إنجيل 

محمد على بهزادراد 
جانيت تود 

چون دن 

سعدى الشيرازى 

إم. فى. روبرتس 
مايف بینشی 
فرناندو دی لاجرانجا 
ندوة لويس ماسینیون 


إستناعيل فيع 
تقى نجارى راد 
لورانس جين وكيتى شين 


فیلیپ تودى وهوارد ريد 


ديقيد ميروفتش وآلن كوركس 


ميشائيل إنده 


زياودن ساردر وأخرون 


عب ماك إيفوى وأوسكار زاريت 
تودور شتورم وجوتفرد كولر 


ديقيد إبرام 

أندريه جيد 

مانويلا مانتاناريس 
مجموعة من المؤلفين 
جوان فوتشركنج 
برتراند راسل 
کارل بوير 

چینیفر أكرمان 
لیفی بروفنسال 
ناظم حکمت 
باسکال کارانوفا 
فریدریش دورینمات 


ملك فى الحديقة (روایة) 
حديث عن الخسارة 
أساسيات اللغة 

تاريخ طيرستان 

هدية الحجاز (شعر) 


القصص التى يحكيها الأطفال 


مشترى العشق (رواية) 


دفاعا عن التاريخ الأديى النسوى 


أغنيات وسوناتات (شعر) 


مواعظ سعدى الشيرازى (شعر) 


تفاهم وقصص أخرى 
الأرشيفات والمدن الکبری 
الحافلة الليلكية (رواية) 
مقامات ورسائل أندلسية 
فى قلب الشرق 


القوى الأربع الأساسية فى الكون 


الام سياوش (رواية) 
السافاك 

أقدم لك: سارتر 

مومو (رواية) 

أقدم لك: علم الرياضيات 


رية المطر وا ملايس تصنع الناس (روايتان) 


تعويذة الحسی 


إيزابيل (رواية) 


المستعربون الإسبان فى القرن ۱٩‏ 
الادب الاسبانی المعاصر باقلام كتابه 


انتصار السعادة 
خلاصة القرن 
همس من الاضی 


تاریغ إسبانيا الإسلامية (مع۲. ج+۲) 


أغنيات النفی (شعر) 
الجمهورية العالية للآداب 


صورة کوکب (مسرحیة) 


مبادئ النقد الأدبی والعلم والشعر ii‏ رتشاردز 


۷- تاريخ النقد الأدبی الحدیث (جه) رينيه وبليك salaa‏ عبدالنعم مجاهد 


-ENA‏ سياسات الزمر الحاكمة فى مصر الشانية ‏ چين هاثواى عبد الرحمن الشيخ 

-ENA‏ العصر الذهبی للاسکندرية چون مارلو نسيم مجلى 

۰- مکرو میجاس (قصة فلسفية) قولتیر الطیب بن رجب 

-١‏ الولاء والقيادة فى الجتمع الاسلامی الأول روی متحدة أشرف کیلاتی 

-EYY‏ رحلة لاستکشاف أفريقيا (A=)‏ ثلاثة من الرحالة عبدالله عبدالرازق ایراهیم 
-EYY‏ إسراءات الرجل الطيف نخبة وحید النقاش 

4 - لوائح gall‏ ولوامع العشق (شعر) تور الدين عبدالرحمن الجامی محمد علاء الدين منصور 
6- من طاووس إلى فرح محمود طلوعى محمود علاوى 

7- الخفاقيش وقصص أخرى نخبة محمد علاء الدين منصور وعبد الحفيظ يعقوب 
-EYY‏ باندیراس الطاغية (رواية) باى إنكلان ثريا شلیی 

—£YA‏ الخزانة الخفية محمد هوتك بن داود خان محمد أمان صافی 

-EYA‏ أقدم لك: هيجل ليود سينسر وأندزجى كرون إمام عبدالفتاح إمام 

۰- أقدم لك: کانط كرستوفر وانت وأندزجى كليموفسكى إمام عبدالفتاح إمام 
-EYA‏ أقدم لك: فوکو كريس هوروکس وزوران جفتيك lJ‏ عبدالفتاح إمام 
۲ أقدم لك: ماکیاقللی پاتريك كيرى وأوسکار زاریت امام عبدالفتاح امام 

-EYY‏ أقدم لك: جویس ديقيد نوريس وکارل فلنت حمدی الجابری 

-F£‏ أقدم لك: الرومانسیه دونکان هيث وچودی بورهام عصام حجازی 

—tYo‏ توحهات ما بعد الحداثة نیکولاس زربرج ناجی رشوان 

-EYI‏ تاريخ الفلسفة (مج١)‏ فردريك كويلستون إمام عبدالفتاح إمام 
۷- رحالة هندی فى بلاد الشرق العربی شبلی النعمانی جلال الحفناوی 

-EYA‏ بطلات وضحايا إيمان ضياء الدين بیبرس عايدة سيف الدولة 

-ETA‏ موت الرابی (روایة) صدر الدین عینی محمد علاء الدين منصور وعبد الحفيظ پعقوب 
—t£.‏ قواعد اللهجات العربية الحدينة کرستن بروستاد محمد طارق الشرقاوی 
۱- رب الأشياء الصفيرة (čelo)‏ آرونداتی روی فخرى لبیب 

۲- حتشبسوت: المرأة الفرعونية فوزية أسعد ماهر جویجاتی 

۳- اللفة العربية: تاريخها ومستویاتها وتاثیرها كيس فرستیغ محمد طارق الشرقاوی 
-٤‏ آمریکا اللاتینیة: الثقافات القديمة لاوريت سیجورنه صالح علمانی 

-tto‏ حول وزن الشعر پرویز نائل خانلری محمد محمد يونس 

7- التحالف الاسود آلکسندر کوکیرن وجیفری سانت aK‏ أحمد محمود 

-EEV‏ ملحمة السيد تراث شعبی إسيانى الطاهر آحمد مکی 

-EEA‏ الفلاحون (ميراث الترجمة) الاب عيروط محى الدين الليان ووليم داوود مرقس 
EEA‏ أقدم لك: الحركة النسوية نخبة جمال:الكزيرئ 

۰- أقدم لك: ما بعد الحركة النسوية صوفيا فوكا وريبيكا رايت جمال الجزيرى 

۱- أقدم لك: الفلسفة الشرقية ريتشارد أوزيورن ويورن ثان لون إمام عبد الفتاح إمام 
۲- آقدم لك: لينين والثورة الروسية ريتشارد إبجينانزى وأوسكار زاريت محيى الدين مزيد 

-Eoy‏ القاهرة: إقامة مدينة حديثة چان لوك pala SÀ‏ طوسون وفؤاد الدهان 


-٤4‏ خمسون Úle‏ من السینما الفرنسية ريتيه بریدال سوزان خلیل 


محمود سید daai‏ 
هویدا عزت محمد 

إمام عبدالفتاح إمام 
جمال عبد الرحمن 

جلال البنا 

إمام عبدالفتاح إمام 
إمام عبدالفتاح إمام 
عبدالرشيد الصادق محمودى 
كمال السيد 

حصة إبراهيم المنيف 
جمال الرفاعی 

فاطمة عبد الله 

ربيع وهبة 

أحمد الأنصارى 

مجدى عبدالرازق 

محمد السيد الننة 

عبد الله عبد الرازق إبراهيم 
سليمان العطار 

سليمان العطار 

سهام عبدالسلام 

عادل هلال عنانی 

سحر توفيق 

آشرف کیلانی 

عبد العزيز حمدى 

عبد العزيز حمدى 

عبد العزیز حمدی 
رضوان السید 

فاطمه عبد الله 

أحمد الشامى 

رشيد بنحدو 

سمير عبدالحميد إيراهيم 
عبدالحليم عبدالغنى رجب 
سمير عبدالحميد ابراهیم 
سمير عبدالحميد إبراهيم 
محمود رجب 

عبد الوهاب علوب 

سمير عبد ربه 


محمد رفعت عواد 


فردريك كويلستون 

مريم جعفرى 

سوزان موللر أوكين 
مرئیدیس غارثيا آرینال 

توم تيتنيرج 

ستوارت هود وليتزا جانستز 
داريان ليدر وجودى جروفز 
عبدالرشيد الصادق محمودى 
ويليام بلوم 

مايكل بارنتى 

لويس جنزييرج 

قيولين فانويك 

ستيفين ديلو 

جوزايا رويس 

نصوص حبشية قديمة 
جارى م. بيرزنسكى وآخرون 
ثلاثة من الرحالة 

ميجيل دی تربانتس سابيدرا 
ميجيل دی ثربانتس سابيدرا 
يام موريس 

فرجينيا دانيلسون 

ماريلين بوث 

laba‏ هوخام 

لیوشیه شنج و لی شی دونج 
لاو شه 

کو مو روا 

روى متحدة 

روبیر چاك تيبو 

سارة جامبل 

هانسن روبيرت ياوس 

نذير أحمد الدهلوى 

يان أسمن 

رفيع الدين الراد آبادی 
إدموند مسرل 
محمد قادرى 


چی قارجيت 


تاريخ الفلسفة الحديثة (ope)‏ 
لا تنسنى (رواية) 

النساء فى الفكر السياسى الغربى 
الموريسكيون الأندلسيون 

نحو مفهوم لاقتصاديات الوارد الطبيعية 


أقدم لك: الفاشية والنازية 


أقدم لك: لكأن 

طه حسين من الأزهر إلى السوريون 
الدولة الارقة 

ديمقراطية للقلة 

قصص اليهود 

حكايات حب ويطولات فرعونية 


التفكير السياسى والنظرة السياسية 
روح الفلسفة الحديثة 

جلال الملوك 

الاراضی والجودة البيئية 

رحلة لاستكشاف آفریقیا (Y>)‏ 
دون كيخوتى (القسم الأول) 

دون كيخوتى (القسم الثانى) 
الأدب والنسوية 

صوت مصر: أم كلثوم 

أرض الحبايب بعیدة: بيرم التونسی 
تاريخ الصين منذ ما قبل التاريخ حتى القرن العشوين 
الصين والولايات المتحدة 
المقهى (مسرحية) 

تساى ون جى (مسرحية) 

بردة النبی 

موسوعة الأساطير والرموز الفرعونية 
النسوية وما بعد النسوية 

جمالية التلقى 

التوبة (رواية) 

الذاكرة الحضارية 

الرحلة الهندية إلى الجزيرة العربية 
الحب الذى كان وقصائد أخرى 
هسرل: الفلسفة Lake‏ دقيقًا 
أسمار الببغاء 

نصوص قصصية من روائع الأدب الأفريقى 
محمد على مؤسس مصر الحديئة 
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محمد صالع الضالع 
شریف الصیفی 

حسن عبد ربه الصری 
مجموعة من الترجمین 
مصطفی ریاض 

آحمد على بدوی 

فيصل بن خضراء 

طلعت الشايب 

هالة كمال 

محمد نور الدين عبدالمنعم 
إسماعيل المصدق 
إسماعيل المصدق 
عبدالحميد قهمى الجمال 
شوقى فهيم 

قاسم se‏ قاسم 
عبدالرازق عید 

عبدالحميد فهمی الجمال 
جمال عبد الناصر 
مصطفی إبراهيم فهمی 
مصطقى ييومى عبد .السلا 
فدوى مالطى دوجلاس 
صيرى محمد حسن 
سمير عبد الحميد إبراهيم 
هاشم أحمد محمد 

أحمد الأنصارى 

أمل الصبان 

عبدالوهاب بكر 

على إبراهيم منوفی 

على إبراهيم منوفى 


جمال الجزيرى 
جمال الجزيرى 
حازم محفوظ 
عمر الفاروق عمر 


هارولد پالر 

تصوص مصرية قديمة 
إدوارد تيفان 

إكوادى بانولی 

نادية العلى 

جوديث تاکر ومارجريت مریودز 
مجموعة من ال مؤلفين 
أرثر جولد هامر 
مجموعة من المؤلفين 
نخبة من الشعراء 
مارتن هايدجر 

مارتن هايدجر 

آن تيلر 

عبد لباقى جابنارلى 

آدم صبرة 

کارلو جولدونی 

آن تیلر 

تیموثی کوریجان 

تيد أنتون 

جونثان كولر 

فدوى مالطى دوجلاس 
آرنولد واشنطون ودونا باوندی 
إسحق عظیموف 

جوزایا رويس 

أحمد يوسف 

آرثر جولد سميث 
آمیرکو كاسترو 

باسیلیو بابون مالدوتادی 
ولیم شکسبیر 

دنیس چونسون 


ستیفن کرول وولیم رانکین 


ديقيد زین میروفتس ورویرت کرمپ 


طارق على Jis‏ ٍیقانز 
محمد اقبال 


pa 


خطابات إلى طالب الصوتیات 
کتاب الوتی: الخروج فى النهار 
اللوبی 

الحکم والسياسة فى أفريقيا (ج۱) 
العلمائية والنوع والدولة فى الشرق الاوسط 
النساء والنوع فى الشرق الأوسط الحدیث 
تقاطعات: الامة والجتمع والنوع 
فى طفولتی: دراسة فى السيرة الذاتية العريبة 
تاريخ النساء فى الغرب (ج١)‏ 
أصوات بديلة 

مختارات من الشعر الفارسى الحديث 
كتابات أساسية (A=)‏ 

کتابات أساسية (Y=)‏ 

ربما كان قديسا (رواية) 

سيدة الماضى الجميل (مسرحية) 
المولوية بعد جلال الدين الرومی 
الفقر والإحسان فى عصر سلاطین الماليك 
الأرملة E SUI‏ (مسرحية) 

كوكب مرقع (رواية) 

كتابة النقد السینمانی 

العلم الجسور 

مدخل إلى التظرية الادبية 

من التقلید إلى ما بعد الحدائة 
إرادة الانسان فى علاج الادمان 
نقش على الماء وقصص أخرى 
استكشاف الأرض والكون 
محاضرات فى المثالية الحديثة 
الولع الفرتسى بمصر من الحم إلى المشروع 
قاموس تراجم مصر الحديثة 
إسبانيا فى تاریخها 

الفن الطليطلى الإسلامى والمدجن 
الملك لير (مسرحية) 

موسم صيد فى بيروت وقصص أخرى 
أقدم لك: السياسة البيئية 

أقدم لك: كافكا 

أقدم لك: تروتسكى والماركسية 
بدائع العلامة إقبال فى شعره الأردى 
مدخل عام إلى فهم النظريات التراثية 
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بشير السباعی 

محمد طارق الشرقاوی 
حمادة ابراهیم 
عبدالعزیز بقوش 
شوقی جلال 

عبدالففار مکاوی 
محمد الحدیدی 

محسن مصیلحی 
روف عباس 

مروة ررق 

وفاء عیدالقادر 

حمدی الجابری 

عزت عامر 

توفیق على منصور 
جمال الجزیری 

حمدی الجایری 

جمال الجزیری 

حمدی الجابری 

سمحة الخولی 

على عبد الروف الیعبی 
رجاء ياقوت 
عبدالسميع عمر زين الدين 
آنور محمد إبراهيم ومحمد نصرالدين الجبالى 
حمدى الجابرى 

إمام عبدالفتاح إمام 
إمام عبدالفتاح إمام 
عبدالحی أحمد سالم 
جلال السعيد الحفناوى 
جلال السعيد الحفناوى 
عزت عامر 

صبرى محمدى التهامى 
صبرى محمدى التهامى 
أحمد عبدالحميد أحمد 
على السيد على 
إبراهيم سلامة إبراهيم 
عبد السلام حيدر 


چاك دريدا 

هنرى لورنس 

سوزان جاس 

سیقرین لابا 

نظامی الکنجوی 

صمویل هنتنجتون ولورانس هاریزون 
كيت دانیلر 

کاریل تشرشل 
السير رونالد ستورس 
خوان خوسیه میاس 
پاتريك بروجان وکریس جرات 
رويرت هنشل وآخرون 
فرانسیس کريك 

ت. ب. وایزمان 

فیلیب تودی وآن کورس 
ریتشارد آوزبرن وبورن فان لون 
بول كوبلى ولیتاجانز 

نيك جروم وبيرو 

سايمون ماندى 

ميجيل دی ثربانتس 

دانیال لوفرس 

عفاف لطفى السيد مارسوه 
أناتولى أوتكين 

كريس هوروكس وزوران جيفتك 
ستوارت هود وجراهام كرولى 
زيودين ساردارويورين ثان لون 
تشا تشاجى 

محمد إقبال 

محمد إقبال 

كارل ساجان 

ديبورا ج. جيرئر 

موريس بيشوب 

مايكل رايس 

عبد السلام حيدر 


oY A‏ ما الذى حدث فى «حدث» ۱۱ سبتمبر؟ 


۲- الفامر والستشرق 

۳- تعلم اللفة الثانية 

۶- الاسلامیون الجزاثریون 

oTo‏ مخزن الأسرار (شعر) 

ori‏ الثقافات وقیم التقدم 

-ovy‏ لحب والحرية (شعر) 

۸- النفس والآخر فى قصص يوسف الشارونی 
- خمس مسرحیات قصيرة 

۰- توجهات بريطانية - شرتية 
۱- هی تتخیل وهلاوس آخری 

۲- قصص مختارة من الأدب الیونانی الحدیث 
~o‏ أقدم لك: السياسة الأمريكية 
~o‏ آقدم لك: میلانی کلاین 

-٥‏ يا له من سباق محموم 

1- ریموس 

-ofV‏ أقدم لك: يارت 

۸- آقدم لك: علم الاجتماع 

5- آقدم لك: ale‏ العلامات 

- آقدم لك: شکسبیر 

۱- الوسیقی والعولة 

U قصص‎ -۲ 

۳- مدخل للشعر الفرنسی الحدیث والعاصر 
-٤‏ مصر فى عهد محمد على 

۵ - الإستراتيجية الأمريكية لقرن العادی والعشرین 
osi -001‏ لك: چان بودریار 

۷- أقدم لك: الارکیز دی ساد 

oA‏ - أقدم لك: الدراسات الثقافية 
004- الماس الزائف (رواية) 

-٠‏ صلصلة الجرس (شعر) 

01- جناح جبريل (شعر) 

o AY‏ بلايين وبلایین 

۳- ورود الخریف (مسرحیة) 

-olt‏ عش الفریب (مسرحیة) 

0- الشرق الأوسط العاصر 

gal العو‎ boo moi 
الوطن الفتصب‎ -۷ 

۸- الاصولی فى الرواية 


ثاثر دیب 

يوسف الشارونی 

السید عبد الظاهر 

كمال السيد 

جمال الجزيرى 

علاء الدين السباعى 

أحمد محمود 

ناهد العشرى محمد 

محمد قدرى عمارة 

محمد إبراهيم وعصام عبد الروف 
محيى الدين مزيد 

بإشراف: محمد فتحى عبدالهادی 
سليم عبد الأمير حمدان 

سليم عبد الأمير حمدان 

سليم عبد الأمير حمدان 

سليم عيد الأمير حمدان 

سليم عبد الأمير حمدان 

سهام عبد السلام 

عبدالعزیز حمدی 

ماهر جویجاتی 

عبدالله عبدالرازقی ابراهیم 
محمود مهدی عیدالله 

على عبدالتواب على وصلاح رمضان السید 
مجدی عبدالحافظ وعلی کورخان 
بكر الحلو 

آمانی فوزی 

مجموعة من الترجمین 

إيهاب عبدالرحیم محمد 

جمال عبدالرحمن 

بیومی على قندیل 

محمود علاوی 

مدحت طه 

أيمن بكر وسمر الشیشکلی 
یمان عبدالعزیز 

وقاء إبراهيم ورمضان بسطاویسی 
توفیق على منصور 

مصطفی إبراهيم فهمی 

محمود ابراهیم السعدنی 
صبری محمد حسن 

صبری محمد حسن 


هومى بابا 
سير رويرت هاى 
إيميليا دى ثوليتا 
برونو آلیوا 


ريتشارد ابيجنانس وأسكار زارتى 


نجير وودز 

آمریکو كاسترو 

کارلو كولودى 

أيومى میزوکوشی 

جون ماهر وجودى جرونز 
چون فيزر وپول سيترجز 
ماريو بوزو 

هوشنك كلشيرى 

احمد محمود 

محمود دولت أبادى 
هوشنك كلشيرى 

لیزبیث مالكموس وروی آرمز 
مجموعة من الولفین 
أنييس كابرول 

فيلكس ديبوا 

هوراتيوس 

محمد صبری السوربونی 
يول قاليرى 

سوزانا تامارو 

إكوادى بانولی 

رويرت ديجارليه وآخرون 
خوليو کاروباروخا 

دونالد ريدفورد 

هرداد مهرين 

برنارد لويس 

ريان ثوت 

جيمس وليامز 

آرثر أيزابرجر 

ياتريك ل. آبوت 

إرنست زيبروسكى (الصغير) 
ريتشارد هاريس 

هارى سينت فيلبى 

هارى سینت فیلبی 


موقع الثقافة 

دول الخلیج الفارسی 

تاريخ النقد الاسبانی المعاصر 
الطب فى زمن الفراعنة 

أقدم لك: فروید 

مصر القديمة فى عبون الإيرانيين 
الاقتصاد السیاسی للعولة 

فکر ثربانتس 

مغامرات بیتوکیو 

الجمالیات عند كيتس وهنت 
آقدم لك: تشومسکی 

دائرة العارف الدولية (مج۱) 
الحمقی یموتون (رواية) 

مرايا على الذات (رواية) 
الجيران (رواية) 

سفر (رواية) 

الأمير احتجاب (رواية) 

السينما العربية والأفريقية 
تاريخ تطور الفكر الصينى 
آمنحوتب الثالث 

أساطير من الموروثات الشعبية الفنلندية 
الشاعر والفکر 

الثورة الصرية (Va)‏ 

قصائد ساحرة 

القلب السمین (قصة (JULI‏ 
الحكم والسياسة فى أفريقيا )1-2( 
الصحة العقلية فى العالم 
مسلمو غرناطة 

مصر وکنعان وإسرائيل 

فلسفة الشرق 

الإسلام فى التاريخ 

النسوية والمواطنة 

ليوتار:نحو فلسفة ما بعد حداثية 
النقد الثقافى 

الكوارث الطبيعية (مج١)‏ 
مخاطر کوکبنا المضطرب 

قصة البردى اليونانى فى مصر 
قلب الجزيرة العربية (جا) 

قلب الجزيرة العربية (ج؟) 
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شوقی جلال 
على إبراهيم منوفی 
فخرى صالح 


محمد السپاعی 

أمير نبيه وعبدالرحمن حجازى 
يوسف عبدالفتاح 
غادة الحلوانى 

محمد برادة 

توفيق على منصور 
عبدالوهاب علوب 
مجدى محمود المليجى 
عزة الخمیسی 
صبری محمد حسن 
یٍشراف: حسن طلب 
رانیا محمد 

حمادة إبراهيم 
مصطفی البهنساوی 
سمير کریم 

سامية محمد چلال 
بدر الرفاعی 

فزاد عبد الطلب 
أحمد شافعی 

حسن حبشى 

محمد قدری عمارة 
ممدوح عبد النعم 
سمير عبدالحمید إبراهيم 
فتح الله الشيخ 

عبد الوهاپ علوب 
عبد الوهاب علوب 


أجنر فوج 

رفائیل لويث جوثمان 
تيرى إيجلتون 

فضل الله بن حامد الحسینی 
کولن مایکل هول 
فوزية أسعد 

أليس بسیرینی 
روبرت يانج 

هوراس بيك 

تشاراز فیلبس 
ریمون استانبولی 
توماش ماستناك 
عمر الخیام 

أى تشينغ 


دولورس برامون 


نخد 


روى ماكلويد وإسماعيل سراج الدين 


جودة عبد الخالق 

جناب شهاب الدين 

ف. روبرت هنتر 

روبرت بن وارين 

تشارلز سيميك 

الأميرة آتاکومنینا 

برتراند رسل 

چوناثان میلر وبورین ثان لون 
عبد الاجد الدریایادی 

هوارد د تیرتر 

تشارلز کجلی ويوجين ویتکوف 
سپهر ذبيح 


الانتخاب الثقافی 

العمارة الدجنة 

النقد والأيديولوجية 

رسالة النفسية 

السياحة والسياسة 

بيت الأقصر الكبير( رواية) 


عرض الأحداث النی رثعت فى بغداد من ۱۹۹۷ إلى ۱۹۹۱ 


أساطير بيضاء 

الفولكلور والبحر 

نحو مفهوم لاقتصاديات الصحة 
مفاتيح أورشليم القدس 

السلام الصلیبی 

رباعيات الخيام (ميراث الترجمة) 
آشعار من عالم اسمه الصين 
نوادر جحا الایرانی 

شعر المرأة الأفريقية 

الجرح السرى 

مختارات شعرية مترجمة (Y>)‏ 
حكايات إيرانية 


أصل الانواع 
قرن آخر من الهيمنة الأمريكية 
سيرتى الذاتية 


مختارات من الشعر الأفريقى المعاصر 
السلمون واليهود فى مملكة فالنسيا 


الحب وفنونه (شعر) 
مكتبة الاسکندرية 

التثبيت والتکیف فى مصر 
حج پولندة 

مصر الخديوية 
الديمقراطية والشعر 
فندق الارق (شعر) 
الكسياد 

برترائد رسل (مختارات) 
أقدم لك: داروين والتطور 
سفرنامه حجاز (شعر) 
العلوم عند المسلمين 


السياسة الخارجية الأمريكية ومصادرها الداخلية 


قصة الثورة الإيرانية 
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فتحی العشری 

سحر يوسف 

عبد الوهاب علوب 

أمل الصبان 

حسن نصر الدین 

سمیر چریس 

عبد الرحمن الخمیسی 

pala‏ طوسون ومحمود ماهر طه 
ممدوح البستاوی 

خالد عباس 

صبری التهامی 

عبداللطيف عبدالحلیم 

هاشم أحمد محمد 

صبری التهامی 

صبری التهامی 

LS) عصام‎ 

هاشم آحمد محمد 

جمال عبد الناصر ومدحت الجيار وجمال جاد الرب 
على ليلة 

لیلی الجبالی 

ماهر الیطوطی 

بعالا 

محمد علاء الدين منصور 
باشراف: محمود إبراهيم السعدنى 
باشراف: محمود ابراهیم السعدنی 
آحمد كمال الدین حلمی 

توفیق على منصور 

محعد شفيق JUA‏ 

أحمد الشيمى 

صيرى محمد حسن 

صيرى محمد حسن 

رزق آحمد بهنسی 


بیاتریث سارلو 

چی دی مویاسان 

روچر أوين 

وثائق قديمة 

کلود ترونکر 

إيريش کستنر š‏ 
تصوص قديمة 

إيزابيل فرانکو 

آلفونسو ساستری 

مرئیدیس غارثيا أرينال 

خوان رامون خيمينيث 

ريتشارد فایفیلد 
داسو سالدییار 

ليوسيل كليفتون 

ستيفن كوهان وإنا راى هارك 

پول داقیز 

وولفجانج اتش كليمن 

cili‏ جولدنر 

فريدريك جيمسون وماساو ميوشى 
وول شوينكا 

جوستاف أدولفى بكر 

جيمس بولدوين 


محمد إقبال 

آية الله العظمى الخمينى 
مارتن برنال 

مارتن برنال 

إدوارد جرانقيل براون 
إدوارد جرانفیل براون 
وليام شكسبير 

كارل ل. بيكر 

بن أوكرى 

تى. م. ألوكو 

أوراثيى كيروجا 


رسائل من مصر 

بورخيس 

الخوف وقصص خرافية أخرى 

الدولة والسلطة والسياسة فى الشرق الأوسط 
دیلیسیس gill‏ لا تعرفه 

آلهة مصر القديمة 

مدرسة الطفاة (مسرحية) 

آساطیر شعبية من آوزیکستان )12( 
أساطير وألهة 

خبز الشعب والارض الحمراء (مسرحیتان) 
محاکم التفتیش والوریسکیون 
حوارات مع خوان رامون خیمینیث 
قصائد من |سبانیا وآمریکا اللاتينية 
نافذة على أحدث العلوم 

روائع أندلسية اسلامية 

رحلة إلى الجذور 

امرأة عادية 

الرجل على الشاشة 

عوالم أخرى 

تطور الصورة الشعرية عند شكسبير 
الأزمة القادمة لعلم الاجتماع الغربى 
ثقافات العولة 

ثلاث مسرحيات 

أشعار جوستاف أدولفو 

قل لى كم مضى على رحيل القطار؟ 
مختارات من الشعر الفرنسى للأطفال 
ضرب الكليم (شعر) 

دیوان الإمام الخمينى 

أثينا السوداء Ya)‏ مج۱) 

أثينا السوداء Y-a)‏ مج؟) 

تاريخ الأدب فى إيران (جا » مج۱) 
تاريخ الأدب فى إيران (جا » مج؟) 
مختارات شعرية مترجمة )1-2( 
الدينة الفاضلة (ميراث الترجمة) 

هل يوجد نص فى هذا الفصل؟ 
نجوم حظر التجوال الجديد (رواية) 
سكين واحد لكل رجل (رواية) 

الاعمال القصصية الكاملة (لنا كندا) (جا) 


رزق أحمد بهنسی 
سحر ترفیق 

ماجدة العنانی 
هناء عبد call‏ 
رمسيس عوض 
رمسیس عوض 
حمدی الجابری 
جمال الجزیری 
حمدی الجایری 
إمام عبدالفتاح إمام 
إمام عبدالفتاح إمام 
phl‏ عيدالفتاع إمام 
إمام عبدالفتاح إمام 
جمال الجزيرى 
بسمة عبدالرحمن 
g“‏ البرتس 

عبد العزیز فهمی 
محمد علاء الدین متصور وآخرون 
عبد الحميد مدكور 
عزت عامر 

وفاء عبدالقادر 


علی شعیان وأحمد الغطیي 
مصطفی لبیپ عبد pe‏ 
السفصافی آحمد القطوری 
آحمد ثابت 


آورائیو کیروجا 

ماکسین هونج کنجستون 

فتانة حاج سید جوادی 

فيليب م. . دوير وریتشارد أ. موار 
تادووش روجیفیتش 
(مختارات) 

(مختارات) 

ریتشارد آبیجانسی وأوسکار زاریت 
حائیم برشیت وآخرون 

جيف کولینز وبیل مايبلين 

دیف روبنسون وچودی جروف 
دیف روینسون وأوسكار زاریت 
روبرت ودفین وچودی جروفس 
ليود سبنسر وأندرزيجى کروز 
إيقان وارد وآوسکار زارایت 
ماریو بارجاس يوسا 

وليم رود قيقيان 

چوستینیان 

ادوارد جرانقیل براون 

مولانا جلال الدين الرومی 
الامام الغزالی 

چونسون ف. يان 

هوارد کالیجل وآخرون 


دونالد مالکولم ريد 


آلفرید آدار 
إيان هاتشبای وجوموران - الیس 
ميرزا محمد هادی رسوا 


الأعمال القصصية الكاملة (الصحراء) (ج؟) 
امرأة محاربة (رواية) 

محبوية (روایة) 

الانفجارات الثلاثة العظمى 

الملف (مسرحية) 

محاكم التفتيش فى فرنسا 

ألبرت أينشتين: حياته وغرامياته 
م لك: 


` 


k. ` 


a 
القتل الجماعى (المحرقة)‎ : 


E 


E. 


E. E, E, E, ob E, bi b, 


E, 


F 
aa 


E, 


عصر التنوير 

قدم لك: التحلیل النفسی 

الکاتب وواقعه 

الذاكرة والحداثة 

مدونة جرستتيان فى الفقه الرومانى (ميراث الترجمة) 
تاريخ الأدب فى إيران )1-2( 

فيه ما فيه 

فضل الأنام من رسائل حجة الإسلام 
الشفرة الوراثية وكتاب التحولات 
أقدم لك: قالتر بنيامين 


š 
5 
à 
š 
è 
1 


فراعنة من؟ 
الأطفال والتكنولوجيا والثقافة 


الإلياذة (ج۱) (ميراث الترجمة) 
الإلياذة (Y=)‏ (ميراث الترجمة) 
حديث القلوب (ميراث الترجمة) 

سر تقدم الإنكليز السكسونيين (ميراث الترجمة) 
جامعة کل المعارف (Y)‏ 

جامعة كل العارف (T-a)‏ 

جامعة كل العارف (جه) 

مسرح الاطقال: فلسفة وطريقة 
مداخل إلى البحث فى تعلم اللفة الثانية 
فلسفة المتكلمين فى الإسلام (Ves)‏ 
الصفيحة وقصص أخرى 

تحديات ما بعد الصهيونية 


باشراف: أحمد عتمان 
علاء السباعی 

ثمر عاروری 
محسن يوسف 
عبدالسلام حيدر 
على إبراهيم منوفی 
خالد محمد عباس 
آمال الروبی 

عاطف عیدا لحمید 
جلال الحفناوی 
السید الأسود 
فاطمة ناعوت 


پول روبتسون 
غییرمو غوثالبیس بوستو 
باچین 

موريس آلیه 
صادق زیباکلام 
أن جاتى 
مجموعة من المؤلفين 
انجو شولتسه 
وليم شيكسبير 
أحمد يوسف 
مايكل کوبرسون 
هوارد زن 
پاتريك ل. آبوت 
چیرار دی چورچ 
چیرار دی چورچ 
باری هندس 
برنارد لويس 
خوسیه لاکوادرا 
روبرت أونجر 
محمد إقبال 

بيك الدنبلى 
تريقور وايتوك 
فرانسیس بويل 
ل.ج. كالقيه 


هوميروس 


جمال قارصلی 

إسماعيل سراج الدين وآخرون 
GI‏ ماری شيمل 

أندرى ب. دبیکی 

إنريكى خاردییل بونثیلا 
پاتریشیا كرون 

بروس روینز 

مولوی سید محمد 

السيد الأسود 

فيرجينيا وولف 


اليسار الفرويدى 

الاضطراب — 
الموريسكيون فى الغرب 

حلم البحر (رواية) 

العولة: تدمير العمالة والنمو 
الثورة الإسلامية فى إيران 
حكايات من السهول الأفريقية 
النوع: الذكر والأنثى بين التميز والاختلاف 
قصص بسيطة (روایة) 
مأساة عطيل (مسرحية) 
بونابرت فى الشرق الإسلامى 
فن السيرة فى العربية 


التاريخ الشعبى للولایات المتحدة (جا) 


الكوارث الطبيعية (مج؟) 


دمشق من عصر ما قبل التاريخ إلى الدولة المملوكبة 


دمشق من الإمبراطورية العثمانية حثی الرفت الماضر 
خطايات السلطة 

الإسلام وأزمة العصر 

أرض حارة 

الثقافة: منظور داروينى 

ديوان الأسرار والرموز (شعر) 
الماثر السلطانية 


تاريخ التحليل الاقتصادى (مج١)‏ 


الاستعارة فى لغة السينما 
تدمير النظام العالمى 
إيكولوجيا لغات العالم 
الإلياذة 


الإسراء والمعراج فى تراث الشعر الفارسي 


ألمانيا بين عقدة الذنب والخوف 
التنمية والقيم 
الشرق والغرب 


تاريخ الشعر الإسبانى خلال القرن العشرين 


ذات العيون الساحرة 

تجارة < 

الإحساس بالعولمة 

النثر الأردى 

الدين والتصور الشعبى للكون 
جيوب مثقلة بالحجارة (رواية) 


عبدالعال صالح 
نجوی عمر 

حازم محفوظ 

حازم محفوظ 

غازی برو وخلیل أحمد خلیل 
غازی برو 

محمود فهمی حجازی 
رندا النشار وضياء زاهر 
صبری التهامی 

صیری التهامی 

محسن مصیلحی 
باشراف: محمد فتحی عبدالهادی 
حسن عبد ربه الصری 
جلال الحفناوی 

محمد محمد يونس 

عزت عامر 

حازم محفوظ 

سمير عبدالحمید إبراهيم وسارة تاکاهاشی 
سمير عبد الحمید إبراهيم 
نبيلة بدران 

جمال عبد المقصود 

طلعت السروجى 

جمعة سيد يوسف 

سمير حنا صادق 

سحر توفيق 

إيناس صادق 

خالد آبو اليزيد البلتاجی 
منی الدروبی 

جیهان العیسوی 

ماهر جویجاتی 

منى إبراهيم 

روف وصفى 

شعبان مكاوى 

على عبد الروف البمبی 
حمزة الزینی 

طلعت شاهين 

سميرة أبى الحسن 

عبد الحميد فهمی الجمال 


LL‏ سوليداد 

أنريكو بيا 

غالب الدهلوی 

خواجه مير درد الدهلوى 
تييرى هنتش 

نسيب سمير الحسينى 
محمود فهمى حجازى 
فريدريك هتمان 

بينيتو بيريث جالدوس 
ریکاردو جويرالديس 
الیزابیث رايت 
مجموعة من المؤلفين 
نذير أحمد الدهلوى 
فرید الدين العطار 
جيمس | لیدسی 
مولانا محمد أحمد ورضا القادرى 
غلام رسول مهر 

هدى بدران 

مارقن كارلسون 

قيك چورج ويول ويلدنج 
ديقيد أ. وولف 

كارل ساجان 
مارجريت أتوود 

جوزيه بوفيه 
ميروسلاف فرثر 
هاچین 

مونيك بونتو 

محمد الشیمی 

هوارد زن 

imo 

نعوم تشومسکی 
کاترین جیلدرد ودافید چیلارد 


آن تیلر 


السلم عدوا و صديقًا 

الحياة فى مر 

ديوان غالب الدهلوى (شعر غزل) 
ديوان خواجه الدهلوى (شعر تصوف) 


الشرق المتخيل 


بريخت ما بعد الحداثة 
دائرة المعارف الدولية (ج؟) 
الديموقراطية الأمريكية: التاريخ والمرتكزات 
Siga‏ العروس 

منظومة مصيبت نامه (مج١)‏ 
الانفجار الأعظم 

real! صفوة‎ 

خيوط العنكبوت وقصص أخرى 
من أدب الرسائل الهندية حجان ۱۹۳۰ 


الطریق إلى بكين 
المسرح المسكون 

العولمة والرعاية الإنسانية 
الإساءة للطفل 


تأملات عن تطور ذكاء الانسان 
المذنبة (رواية) 

العودة من فلسطين 

سر الأفرامات 

الانتظار (رواية) 

الفرانكفونية العربية 

العطور ومعامل العطور فى مصر القديمة 
دراسات حول القصس القصيرة لإدريس ومحفوظ 
ثلاث روژی للمستقبل 

التاریخ الشعبى للولایات التحدة (ج۲) 
مختارات من الشعر الاسبانی (ج۱) 
أفاق جديدة فى دراسة اللغة والذهن 
الرؤية فى ليلة معتمة (شعر) 
الإرشاد التفسی للاطفال 

سلم السنوات 


عبد الجواد توفیق 
باشراف: محسن بوسف 
عزة الخمیسی 

درويش الحلوجی 

طاهر البربری 

sal محمود‎ 

خيرى دومة 

آحمد محمود 

محمود سید أحمد 


محمود سید أحمد 


حسن النعیمی 

فرید الزاهی 

نورا أمين 

آمال الروبى 

مصطفی لبيب عبدالغني 


بدر الدين عرودكى 

محمد لطفى جمعة 

ناصر أحمد وباتسى جمال الدين 
ناصر أحمد وياتسى جمال الدين 
طانيوس أفندى 

عبد العزيز بقوش 

محمد نور الدين عبد المنعم 
أحمد شاقعی 

ربيع مفتاح 

عبد العزيز توفيق جاويد 
عبد العزيز توفيق جاويد 
محمد على فرج 

رمسيس شحاتة 

مجدى عبد الحافظ 

محمد علاء الدين منصور 
محمد النادى وعطية عاشور 
حسن النعیمی 

محسن الامرداش 

محمد علاء الدين منصور 
علاء عزمی 

ممدوح البستاوی 

على فهمی عبدالسلام 


ميشيل ماکارئی 

تقریر دولی 

LL‏ سولیداد 

توماس پاترسون 

دانییل هیرقیه-لیجیه وچان بول ویلام 
کازو ایشیجورو 

ماجده ,< 

ميريام کول 

ديقيد دابلیو ليش 

لیو شتراوس وچوزیف كرويسى 
ليو شتراوس وچوزیف كرويسى 
جوزیف أ.شومييتر 

میشیل مافیزولی 

آنی إرنى 

نافتال لويس 

ه. 1. ولفسون 

tan قيليب‎ 

آفلاطون 

آندریه ريمون 

آندریه ريمون 

ولیم شكسبير 

تور الدين عبد الرحمن الچامی 


داقید برتش 

ياكوب یوکهارت 

ياكوب يوكهارت 

دونالد پ.کول وثريا تركى 

Ji‏ = أينشتين 

إرنست رینان وجمال الدین الأفغانى 
حسن کریم بور 

آلبرت آینشتین ولیوپولد انفلد 


چوزیف ‏ شومبیتر 


قضایا فى علم اللغة التطبيقى 
نحو مستقبل أقضل 

مسلمو غرناطة فى الآداب الاورويية 
التغيير والتنمية فى القرن العشرين 
سوسيولوجيا الدين 

من لا عزاء لهم (رواية) 

الطبقة العليا المصرية 

يحى حقى: تشريح مفكر مصرى 
الشرق الأوسط والولايات المتحدة 
تاريخ الفلسفة السياسية (ج١)‏ 
تاريخ الفلسفة السياسية (Y=)‏ 
تاريخ التحليل الاقتصادى (مج۲) 


تأمل العالم: الصورة والاسلوب فى الحياة الاجتماعية 
لم أخرج من ليلى (رواية) 

الحياة اليومية فى مصر الرومانية 
فلسفة المتكلمين (Yes)‏ 

العدو الامریکی 


مائدة آفلاطون: کلام فى الحب 
الحرفيون والتجار فى القرن ۱۸ (ج۱) 
الحرفیون والتجار فى القرن ۱۸ (Y=)‏ 
هملت (مسرحیة) (میراث الترجمه) 
هفت بیکر (شعر) 

فن الرباعی (شعر) 

وجه آمریکا الاسود (شعر) 

لغة الدراما 

عصر النهضة فى إيطاليا )1( (ميراث الترجمة) 
عصر النهضة فى إيطاليا (ج١)‏ (ميراث الترجمة) 
أهل مطروح البدو رامستوطنون والذين يقضرن المطلات 
النظرية النسبية (ميراث الترجمة) 
مناظرة حول الإسلام والعلم 

رق العشق 

تطور علم الطبيعة (ميراث الترجمة) 
تاريخ التحليل الاقتصادى (Y-=)‏ 
الفلسفة الالانية 

كنز الشعر 

تشيخوف: حياة فى صور 

بين الإسلام والغرب 

عناكب فى المصيدة 


لبنى صبری 

جمال الجزیری 

محمد مصطفی بدوی 
محمد محمد يونس 
محمد علاء الدين منصور 
سمير كريم 

طلعت الشايب 

عادل نجيب بشرى 
أحمد محمود 

عبد الهادی آبو ريدة 

بدر توفیق 

جابر عصفور 

یوسف مراد 

مصطفی ابراهیم قهمى 
على ابراهیم منوفی 

على إبراهيم منوفی 
محمد احمد حمد 

عائشة سويلم 

كامل عويد العامرى 
بيومى قنديل 

مصطفى ماهر 

عادل صبحى تكلا 

محمد الخولى 

محسن الدمرداش 

محمد علاء الدين منصور 
عبد الرحيم الرفاعى 
شوقى جلال 

محمد علاء الدين متصور 
صبری محمد حسن 
محمد علاء الدین متصور 
شوقی جلال 

حمادة ابراهیم 

حمادة ابراهیم 

محسن فرجانی 

بهاء شاهین 

daat ظهور‎ 

ظهور أحمد 


فى تقسير مذهپ بوش ومقالات آخری نعوم تشومسکی 


ستیوارت سين وبورین فان لون 


جوتهولد ليسينج 
ولیم شکسبیر 
فرید الدین العطار 
كريمة کریم 
نیکولاس olja‏ 
آلفرید آدلر 
مایکل آلبرت 
یولیوس فلهاوزن 


کلود برنار 

ریتشارد دوکنز 

باسیلیو بابون مالدونادو 
یاسیلیو بابون مالدونادو 
چیرارد ستیم 


فرانگیسکو ماركيث یائو بياتويا 


آندریه بریتون 

ثيو هرمانز 

ای شیمل 

قان بملن 

آرتور شنیتسلر 
على آکبر دلفى 
دورين إنجرامز 
تيرى إيجلتون 
مجموعة من المؤلفين 
ديقيد مايلى 


ساعد باقری ومحمد رضا محمدی 


روين دونبار وأخرون 


لاوتسو 

تقریر صادر عن الیونسکو 
جاوید إقبال 

Jls! جاوید‎ 


أقدم لك: النظرية النقدية 
الخواتم الثلائة 
هملت: أمير الدانمارل 


منظومة مصیبت نامه (مج۲) 


من E‏ الفارسی 
دراسات فى الفقر والعونة 
غياب السلام 

الطبيعة البشرية 

الحياة بعد الرأسمالية 


تاريخ الدولة العربية (ميراث الترجمة) 


سونیتات شكسبير 
الخيال» الأسلوب» الحداثة 


الطب التجريبى (ميراث الترجمة) 


العلم والحقيقة 


العمارة فى الأندلس: عمارة المدن والحصون (مج١)‏ 
العمارة فى الاندلس: عمارة المدن والعصون (مج؟) 


فهم الاستعارة فى الأدب 


القضية الموريسكية من وجهة نظر أخرى 


نادجا (رواية) 


جوهر الترجمة: عبور الحدود الثقافية 


السياسة فى الشرق القديم 
مصر وآوروبا 


الإسلام والمسلمون فى أمريكا 


بیفاء الکاکادو 
لقاء بالشعراء 
أوراق فلسطينية 
فكرة الثقافة 


رسائل خمس فى GUŠI‏ والأنقس 


المهمة الاستوائية (رواية) 
الشعر الفارسی المعاصر 
تطور الثقافة 

عشر مسرحیات )1-2( 
عشر مسرحیات (ج۲) 
کتاب الطاو 

معلمون لدارس الستقبل 
النهر الخالد (مج۱) 
التهر الخالد (مج۲) 


آمانی النیاوی 

صلاح محجوب 
صبری محمد حسن 
صبری محمد حسن 
عبد الرحمن حجازی وآمیر نبيه 
سلوی عباس 

إبراهيم الشواربی 
إبراهيم الشواربی 
محمد رشدی سالم 
بدر عرودکی 

ثائر ديب 

محمد علاء الدين منصور 
هويدا عزت 

ميخائيل رومان 
الصفصافی أحمد القطورى 
عزة مازن 

إسحاق عبيد 

محمد قدرى عمارة 
رفعت السيد على 
يسرى خمیس 

زین العابدين فؤاد 
صيرى محمد حسن 
محمود خيال 

أحمد مختار الجمال 
جابر عصفور 

عبد العزيز حمدى 
مروة الفقى 

حسين بيومى 

حسين بيومى 

جلال السعيد الحفناوى 
أحمد هويدى 

فاطمة خليل 

خالدة حامد 

طلعت الشايب 

مى رفعت سلطان 
عزت عامر 


هنری جورج فارمر 
موریتس شتينثتي 
تشارلز دوتی 
تشاراز دوتی 

آحمد حسنين يك 
جلال آل أحمد 
حافظ الشيرازى 
حافظ الشيرازى 
باربرا تيزار ومارتن هيوز 
جان بودريار 
دوجلاس روينسون 
سعدى الشيرازى 
مريم جعفرى 

وليم فوكنر 
مخدومقلی فراغى 
مارجريت آتوود 
عزيز سوريال عطية 
برتراند راسل 
محمد Ial‏ 
فريدريش دورينمات 
نخبه 

ديقيد جورج هوجارث 
برويز أمير على 
بيتر مارشال 
مقالات مختارة 

لى جاو شينج 
رويرت أرنولد 

بیل نيكولز 

بيل نيكولز 

ج. ت. جارات 
هیربرت بوسه 
فرانسواز چیرو 
ديقيد کوزنز هوی 
چووست سمایرز 
داقيد س. لیندس 
جون جریبین 
روایات مختارة 
مسرحیات مختارة 


دراسات فى الوسیقی الشرقية (ج۱) 
أدب الجدل والدفاع فى العربية 
ترحال فى صحراء الجزيرة العربية (جاء مجا) 
ترحال فى صحراء الجزيرة العربية (جاء (Y=‏ 
الواحات المفقودة 

المستنيرون : خدمة وخيانة 

أغانى شيراز (ج١)‏ (ميراث الترجمة) 
أغانى شيراز (Y=)‏ (ميراث الترجمة) 
تعلم الأطفال الصغار 

روح الإرهاب 

الترجمة والإمبراطورية 

غزليات سعدى (شعر) 

أزهار مسلك الليل (رواية) 
سارتورس (ميراث الترجمة) 
منتخبات أشعار فراغى 
مقاوضات مع الموتى 

تاريخ المسيحية الشرقية 

عبادة الإنسان الحر 

الطريق إلى مكة 

وادى الفوضى (رواية) 

شعر الضفاف الأخرى 

اختراق الجزيرة العربية 

الإسلام والعلم 

الدبلوماسية الفاعلة 

تیارات نقدية محدئة 

مختارات من شعر لى جاو شینج 
آلهة مصر القديمة وأساطیرها 
آفلام ومناهج (مج١)‏ 

آقلام ومناهج (مج؟) 

تراث الهند 

أسس الحوار فى القرآن 

أرثر.. متعة الحياة (رواية) 

الحلقة النقدية 

الفنون والآداب تحت ضغط العولة 
بروميثيوس بلا قيود 


غبار النجوم 
ترجمات یحی حقى (جا) (ميراث الترجمة) 


ترجعات یحی حقى (ج") (ميراث الترجمة) 


-AYI 
-AVY 
~AVA 
AVA 


منيرة کروان 

سامية الجندی وعبدالعظیم حماد 
اشراف: أحمد عتمان 
اشراف: فاطمة موسی 
ٍشراف: رضوى عاشور 
فاطمة قندیل 

ثريا إقبال 

جمال عبد الرحمن 
محمد حرب 

Zabli‏ عبد الله 

قاطمة عبد الله 

صبری محمد حسن 
صيرى محمد حسن 
عزت عامر 

مجدى المليجى 

مجدى المليجى 

مجدى المليجى 

إبراهيم الشواربی 

على منوفی 

طلعت الشايب 

علا عادل 

أحمد فوزى عبد الحميد 
عبدالحی سالم 

سعيد الطیمی 

أحمد مستجير 

علاء على زین العابدین 
صبری محمد حسن 
وجیه سمعان عبد السیح 
محمد عبد الواحد 
سمير جريس 

ثريا توفيق 

محمد مهدى قناوى 
محمد قدرى عمارة 
فريد جورج بورى 

ناقع معلا 

منى طلبة وأنور مغيث 
عماد حسن بكر 

تعيمة عبد الجواد 


ديزموند ستیوارت 
روجر چست 
أثور عبد الملك 


چين جبران و خليل جبران 
kasika)‏ 

میکیل دی إيبالثا 

ناظم حکمت 

کریستیان دی روش نوبلکور 
کریستیان دی روش نوبلکور 
تشاراز دوتی 

تشارلز دوتی 

کیتی فرجسون 

تشارلس داروین 

تشارلس داروین 

تشارلس داروین 
رشیدالدین العمری 
کارلوس بوسونیو 

نشاراز لارسون 

فولکر جیبهارت 

vam al 

آحمد ندالو 

پییر بوردیو 

مجموعة مقالات 

آى كويئى أرماه 

إريك هوبسبوم 

مختارات من القصص الأفريقية 
ياتريك زوسكيند 

جان جاك روسو 

ميشيل ليريس 

برتراند راسل 

رونالد أوليقر وأنتونی أتمور 
آندریه فيش 

چاك دیریدا 

فریدریش دورینمات 

آمیری بركة 


ترجمات یحی حقی Ma)‏ (میراث افرجمة) 
المرأة فى أثينا: الواقع والقانون 
الجدلية الاجتماعية 

موسوعة كمبريدج (ج١)‏ 
موسوعة كمبريدج (ج1) 
موسوعة کمبرید چ (جة) 

خليل جبران: حياته وعالمه 

لله الامر (رواية) 

الموريسكيون فى إسبانيا وفى التفی 
ملحمة حرب الاستقلال (شعر) 
حتشيسوت: عظمة وسحر وغموض 
رمسيس الثانى: فرعون المعجزات 
ترحلفى صما الجزنرة KA‏ 
ترحالغى صحراء الجزيرةالعربية (ج؟.مج") 
سجون الضوء 

نشأة الإنسان (مجا) 

نشاة الإنسان (مج؟) 

نشأة الانسان (مج۲) 

حدائق السحر فی‌دقلق الشعر (ميراث انرجة) 
اللاعقلانية الشعرية 

محنة الكاتب الأفريقى 

تاريخ الفن الالانی 

بيولوجيا الجحيم 

هيا نحكى (قصص أطفال) 
الأنطولوجيا السياسية عند مارتن فيدجر 
سجن العقل 

اليابان الحديثة: قضايا وآراء 
الجماليات لم يولدن بعد 

القرن الجديد 

لقاء فى الظلام 

الكونتراياص 

أحلام يقظة جوال منفرد (ميراث الترجمة) 
الزار ومظاهره المسرحية فى إثيوبيا 
ماوراء العنی والحقيقة 

أفريقيا منذ عام ۱۸۰۰ 

مقبرة الصدة 

فى علم الكتابة 

الاتهام (رواية) 

العبد ومسرحيات أخرى 


على عبد الرعوف البمیی 
ple‏ الشهاوى 

ماچدة أباظة 

سمير حنا صادق 

ربيع وهبة 

صلاح حزين 

وسام محمد جزر 

هدى كشرود 

عادل مصطفى 

فاطمة سيد عبد المجيد 
هية رعوق وتامر عبد الوهاب 
إكرام يوسف 

حسين مجيب المصرى 
هشام المالكى 

كمال الدين حسين 
مجدى عيد الحافظ 
أحمد الشيمى 

حسين مجيب المصرى 
عماد اليغدادى 
الصفصافی أحمد القطورى 
هدى كشرود 

حسن عبد ربه المصرى 
صبرى محمد حسن 
مجدى المليجى 

أحمد فتحى زغلول باشا 
محمد برادة 

نعيمان عثمان 

السيد عبد المنعم محمود 
أحمد شفيق الخطيب 


أحمد فتحى زغلول باشا 
عز الدين جميل عطية 
ماهر جويجاتى 

يسرى خميس 

imi عثمان‎ 

عبد الرحمن الخمیسی 


حمدى إيراهيم حسن 


نخبة من الشعراء 
فرد لوسون 

سيلقيا شیفولو 
أ.ك. ديونى 
تشارلز تلى 

مريام كوك 

ميغيل أنخيل بونيس 


الأمير عثمان إبراهيم وكارولين وعلى کورخان 


مختارات من الأدب اليونانى 
وليام جيمس إيرل 

حسن رضا خان الهندى 
کیمبرلی بليكر 

bi‏ رويز 

محمد إقبال 

سون نزی 

ج. کوبر 

كارل بوبر وچون كوندرى 
نخبة 
پاول هوزن 

مقالات مختارة 

آولکر أرغين صوی 

مجدی عبد الحافظ 

JOL‏ بیرس 

آرنولد لودقیج 

تشارلس داروین 

الکونت هنری دی کاستری 
بونوا دونی 

رایموند ویلیامز 

فیرناندیث موراتین 

Jü S ديقيد‎ 

چوستاف لوبون 

چودیت فان إفرا 

K‏ > لالويت 

إريش فرید 

ایمانویل کانط 


يد الله ثمرة 


مختارات من الشعر الإسبائى (ج؟) 
الأصول الاجتماعية السياسة التوسعية فى عهد محدد على 


الطب والأطياء 

apad‏ ليست لدينا نيوترونات 
الحركات الاجتماعية: )7.١14-١1/54(‏ 
أصوات على هامش الحرب 


الموريسكيون فى الفكر التاریخی 


محمد على الكبير 

شعر الرعاة (ميراث الترجمة) 
مدخل إلى الفلسفة 

أصول التطرف 


روح مصر القديمة 


ما وراء الطبيعة فى إيران (ميراث الترجمة) 


فن الحرب (مج )١‏ 
عالم الخوارق 


التليفزيون خطر على الديمقراطية 


ربما فى حلب ذات يوم وقصص أخرى 
الادب الفارسی القديم (ميراث الترجمة) 


الإسهامات الإيطالية فى عهد محمد على باشا 


تطور فن المعادن الإسلامى 


فكرة التطور عند فلاسفة الإسلام 


وقائع انتحار موظف عمومى 
تفهم ذهنية مدمن الُسكرات 


التعبير عن الانفعالات فى الإنسان والمیوانات 


الإسلام خواطر وسوانح (ميراث الترجمة) 


الادپ والالتزام من باسكال إلى سارتر 
الكلمات الفاتیح 

الكلمة للبنت 

اللغة والإنترنت 

روح الاجتماع (ميراث الترجمة) 
التلفزيون ونمو الطفل 

طيبة ونشاة إمبراطورية 
sag dili‏ 


مشروع السلام الدائم (مبراث الترجمة) 
أساطير شعبية من آوزبکستان (Y=)‏ 


الصوتیات واللفة الفارسية 


طبع بالهينة العامة لشئون الطابع الأميرية 
ورت للد سح 


رقم الإيداع ۲۱۷۷۹ / ۲۰۰۵ 


